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SeANDREW [pat.m /0.2, ) c/e PARK ENTERPRISES
2 kbl o % 22, Main Bazaar
Hendzeichen /< Vellere 632 004

INDIA
Dated 21 September 1977

Dear Miss Friederiei,

Further to mg previous letter dated 3lst August 1977, I wish to
inform you that I am sending you a packet containihg 2 Nes LEATHER TIE
and samples ef a few greeting cards.

I hope to send atleast 2000 (twe thousand) greeting cards by middte
of October. If you think that you need more and sell them during
the season please let me know how many you will require. I know,to
start with 2000 is a very small number. Hewever, in anticipatien
of getting a confirmation frem you for more cards I am sending these
as a first consignment. If I hear from you I can send some other
designs. Please let me know how soon you will Rmeed them.

e
her ties may be an interesting item. These are also handoven,

You pledse let me know how many pieces you will be able to sell. The
amount I @et in form of sales will be utilised only in aid of the
S handicapped. Also this will enable me to expand the work.

I am prepafing some textile items also done by screen printing.

I will decide about the designs with my technical assistants and send
them on you. Please do not think I am entrusting too much work to
§ you guide me after seeing these things I can write to the
organd®ation "Werld in Selidarity". I have applied for export permit
on behalf of the asseciation. That will take some time.

Let m;‘give you an idea about the rate of the items I am sending
to yout
‘_ J (1) Leather tie US g 4/- each
e (2) Greeting cards US $/ 1,50 per packet {

containing 12 cards|
The postage will be paid here.

Please let me know whether thegreetings matter should be printed or
you will arrange to get them printed in 'Cerman'.

Thank you fer all your help and guidance. We have not heard from
Paul and Christy. My wife and children send their greetings and
kind regards te you.

Ple ase write to me to the above address as these are the peeople whe
help me in experting things te you at present as they have permit.

With my best wishes and regards,

Yours sincerely, E
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February 13, 1975
frie/sz

Mr. S. Andrews
Audovisual Deptm.
CMC Hospital

Vellor e/ Tamilnad
India

e, Mrs. Christie Paul, was kind enough to give me

Christmas cards which were made in your department.
We liked them very much and were very grateful to have then.
But we never received a bill from Christie. Can you send us

;*L‘L, please.

We are also interested to have about 500 more cards but without
Christmas or birthday greetings, just the paintings and inside
pAfin, Could you kindly send us these cards;because of custom
thd because of the postage I would ask you to send us 100 by

‘air mail letter and the other 400 in four different letters

or parcels by sea mail. Please do not post them at the same
timé but within one or two weeks between.

Is there anything else you are producing in your department?
If so please let us have a catalogue or samples because we
hope that in this way we can help in financing your work.

I remain

yours faithfully,

71%%4 '

Dorothea H. Friederieci
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BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-B00001, INDIA

EF 2NO.BSEC:77:29€ 3., » 1977
M/s. Gossner Mission
1 Berlin 41
Hand jexvstrasseg 1T2=20
BERLIN
<

Dear Sir,
We hope you have received our letter of 24th May, 'T7T advising
you to contact Mr, Hecker and others in respect of deliveries
of consignments obtained by them. We also wrote a letter to
the Consul General, Indian Consulate General, Berlin, reques-
ting him to help you in obtaining the delivery of your consign=-
ment held up by the Customs. A copy of this letter was
addressed to you.

In the meantime, we learnt that according to a recent decision,
8 5 langygge Certificate (to the effect that goods are actually
handloom’Eeing issued by the Textile Committee of India, for
export a™all cotton handloom goods to West Germany. The
consignments are inspected by the Textile Committee prior to
export and then above certificates are issued, Therefore,

it is now impogsible to obtain sbove Ccrtlilcttc' for congign-
ments already despatched to you, You c an, however, get. the
delivery of your consignments on paying certalh amount of

duty applicable in case of GSP Eertificate. This duty could
have been avoided if the 5 language and Handloom Eertificates
had been obtained from the Tex tlTP Committee.

We, therefore, request you to kindly take e delivery of
your eonsignments on paying duty and we shall try to compen-
sate you in some way or other for tLir, in your future orders.
We have also now arranged to obtain the above certificates
which are required by your Customs for all future supplies
to you. We hope you will realise our difficulties, & take

delivery of the consignments.

We regret the inconvenience caused to you, but we hope ir
future, our supplies teo you will go smoothly, because the

5 Language Certificate will be sent in all cases?

—

Tl't:‘::'i.king you,

Yourv faithful

y
EXPORT CORPORATION LTD.

(P.K.Mdkherjee)
Export Executive

*d j

TELEPHONE @ 23735, 26194 GRAM ! EXFORT TELEX : 022-229
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BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-B00001, INDIA

Ref.No.8SEC/ L //0 /77 Dated: June 13, 1977

The Consul Genersal,
Indian Consulate General,
Joachimstaler Street 28,

20, JuN11977 1,‘_

Eeledigl covevomrrietttns 42

R

Dear Sir,

We have been regularly exporting some cotton and
synthetic handloom piece goods (like Table Mats, Table
Cloth ete.) to some of our customers in the Weet Germany.
The materials are woven by tribal weavers in Bihar and
the customers are mostly non-commercial or cheritable
organisations. They buy in small lots which are sent
through Poet Parcel air or sea mail. Several conaign-
ments have reached the customers without any difficulty.
But 3 part consignments sent by us to the Gossner Missionm,
1 Berlin 41, Handjeryst 19«20, Berlin against one of
their orders have been held the Berlin customs.

We sent these goods in November December,1976 but the
Gossnexr Mission has still not been given delivery of
the goods because the Berlin custome have been demand-
ing some documents which we are unable to understand.
We are eneclosing copies of 2 letters from the Gossner
Miesion for your kind reference. The custom authorities
have been demanding from us either an Export Licence or
e Handiecraft Certificate issued by the HHEC of India.
But as you know, no export licence is requivred for
exporting handloom piece goods, No certificate of HHEC
of India is also required., We checked up from the HHEC
of India d4nd they confirmed that they are not issuing
any such certificates except for exports to Austrelia,
What ies more,the consignment consiste of handloom goods
and as such fhe question of handicraftosrtificate should
not arise at all. We were firet under the impression
that the customs might be demanding the GSP Cexrtificate
and we sent many extre copies of the GSP Cexrtificate to
the Gosener Mission, But they did not help, We have
also explained to the Gossner Mission all the facts
mentioned above and they have tried to convince the
customs but to no effect.

We apprehend that there is some confusion and we
really don't know what the West : customs wants
in this case, Meanwhile 6 monthe have psed since the
export of goods and the Reserve Bank of Indie is question-
ing us why the payment has not been received.

sssssel)

TELEPHONE ! 23735, 26104 GRAM : EXPORT TELEX : 022-229
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BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-B00001, INDIA

sy 2 j=e-

We would, therefore, request you to kindly intexrvene
in the matter and convince the custom authorities so that
the Gosener Miceion is able to get delivery of the consign-
mente. If you kindly contact the Gosener Mission at
Telephone No,8%51 3061 or 851 6933 they would be able to
shows you a2ll the relevent shipping documents etc. and
furnish all other information that you may require., In
case the custons want some kind of guarantee oxr bond
for release of the goods, kindly undertake on our behalf
and get the goods released, 8ince we are a Public Sector
Undertaking, there need not be any anxiety on this scoye.
Ve shall execute the guarantee or bond in the manner
required as soon as we hear from you, MNeanwhile the
S8tate Bank of India, Patna has also written to their
counterpart in Frankfurt to give a guarantee if necessary
on our behalf and get the goods releesed., You may kindly
contact them aleso if you consider it necessary,

We hope you will kindly take personal interest and
help us get out of this difficulty.

Thanking you,

Yours feithfully,
for BIHAR STATE BXPORT CORPORATION LID.,

LW‘_O
(A.x.cmuiaid
AKQsn/=- MANAGING DIRECTOR

c.c.H/s.Gossner Mission,Berlin,
1 Berlin 41,
+ 190~ - with a request to tontact the
the Indien Consul with all relevant documents and
seek their help.

TELEPHONE ! 23735, 26194 GRAM ! EXPORT TELEX :© 022-229
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BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
HISCOMAUN BUILDING SECOND FLOGR, PATNA-B00001, INDIA

Raf: BsECc/ 2383 /77 Dated: 24th May'TT.

M/s Gossner Mission
1 Berlin 41

Hand jerystrase 19-20
BERLIN,

Dear Sirs,

We have just received your letter of 17th May,1977
and are extremely sorry to know that you have not
. been able to get delivery of the consignment. There
seems to be some confusion with the German Customs
Authorities because no Export License or certificate
of the kind indicated by them is required for clearance
of the consignment. We are sending consignmente to others
with the same set of documents that we have sent to you
and they have 21l been getting deliveries without any
difficulty. Mr Hecker, Mr Sticken & Mr Trotwin etec have
got delivery of their consignments of the very s ame -
Chhotanagpur Handlooms that we have sent to you simply 3
on the basis of the Generalised System of Preference(GSP)
Form. To you also we have sent the required GSP Forms
with our letter of 21st April'77 and egain copies of the
same with our letter of 28th April'77. As no Export
License or certificate from the Handlooms & Handicrafts
Export Corporation is required under the rules, we have
never sent such documents to any of our customers.

We don't therefore know what the German Customs Authorities
. really want in your case.

Nevertheless, we are contacting the Handlooms & Handicrafts
Bxport Corporation of Indie and tryings to find out if they
can issue any certificate which may help you to get delivery.
We shall Jet you know 28 soon 2s we have been able to ascer-
tain something from them. Meenwhile, it may be advisable for
you to get in touch with Mr Hecker & others and find out

how they could get deliveries of their coneignments.

Thanking you,

Yours faithfully,
for BIHAR STATE EXPORT CORPORATION ITD.

-
(A.X.CHATTER JHE)
MANAGING DIRECTORS
AKC :PK.

41

(=0 SSNer TELEPHONE : 23735, 26184 GRAM : EXPORT TELEX : 022-220
s S L |

N B\ Niccinn :

&




May 17, 1977

Registered

Bihar State Export Corporation Ltd.
Biscomaun Building Second Floor

Patna 8oooo1

India

Dear Sirs,

to our great regret we have to inform you that the German

custom authorities did not grant the import license in

consequence of the lack of the Certificate in regard to

cértain handicraft products (Handicrafts). This certificate
. has to be asked for aththe Handicraft and Handlooms Export
- Corporation of India Ltd. by the exporter.

Please the kind to enclose in future into each consignment
‘the said certificate to avoid difficulties with the German
custom authorities. Is it possible to send such a certificate
re to the consignment in store of the customs authorities
here in Berlin? '

* The form 'Generalised System of Preferences' we ask you to
enclose into each sonsignment too.

Awaiting your early reply, we remain,
very truly yours,

.,‘

f

(Secretary)
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— T)BIHAR
Oatum /(g" 5{-?' -?A GOVERNMENT OF BIMAR UNDERTAKING )

HﬂﬂdZBlChBﬂ l BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-800001, INDIA

NO:BSEC:77:

ATE EXPORT CORPORATION LTD.

5. MAY.5; 1977

R,

M/s. Gossner Missi
1 Berlin 14
Handjerystrasse 1
Berlin '
. WEST GERMANY

A -
- .':\',\\!z-_\_..

ol

MONNG

-~

16. MAI 1877

Dear Sirs, Bt Lo, e

We acknowledge the receipt of your
Registered letter dated April 26, 1977.

Meanwhile, we have sent you GSP certificate
original as well as copies through our
letter No.BSEC:77:1792: dated April 21,'77
and BSEC:77:1886 dated April 28, 1977. We
have also sent you one cable on 28.4.77
on the subject. We hope the said GSP
certificates must have reached you in time
enabling you to take delivery of consignme-
nts,sent to you against your order.
However, kindly keep us informed,by your
next possible mail,as we are very much
upset for the delay in delivery of the

. said consignment at your place.

Looking forward to your more and more
orders and assuring you, as before, of
our best services at all times.

Thanking you,

-

Yours faithfully, : T
ihar S{ate Export Corporation Ltd.

(P.KJ ukﬁérjeé?};
Export Executive.

g ‘TELEPHONE : 23735, 26194 GRAM ! EXPORT

TELEX ! 022-229




BOEC e

4

BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLCOR, PATNA-B00001, INDIA

NO:BSEC:7T: Q49K. MAY 3/, 1977

M/e Gosener Miesion
1 Berlin 41
Hand jerystrase 19=20,

BERLIIN.

Dear Birs,
We hope you have received our letter of 24th May'T7.

We have contacted the Hand-=looms and Handi=craftes Export Corporation

Of India, Calcutta, regarding issuance of certificate desired by you.
We have been informed by the HHEC that they are not issuing any certi-
ficate regiting to the consignments of handicraft items exported to
your country. FPresently, they are issuing a certificate for handicraft
products of Cottage Industries of India, exported to Australia for duty
free entry in this country under the preference scheme,

However, the items exported by us do not fall under handicraft product
group, therefore, the need of certificate, if any required for handi=-
eraft items, should not be applicable in this case. We request you ta
kindly emphasise this point to the Customs Authorities at your end who
in turn should be able to release the consignment on this plea., However,
as suggested in our zbove letter, you may also contact Mr, Hecker,

Mr, Sticken and Mr, Trautwin, who have got deliveries of the samg type

of consignments sent on the basis of same documente as in your case,

We anxiously await to receive your replywxtithkr with regard to delivery of
consignments, Assuring you of our best serviceg of all times,

Thanking you,

Yours faithfully,
for Bihar State port Corporation Litd.,

;

A

TELEPHONE : 23735, 26194




B s . . T B T TR I s e s e D o o e e

- . ‘ |
i BSEC
ur Ablage

“'“POM[.\T u

) 7 q BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.
B "l Cﬂ/ 5 { A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
"';‘__Il_,._,'lc;".en w L L BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-800001, INDIA
/_u !
NO:BSEC:77: 7886 . APRIL R8. 1977
M/s. Gossner Mission El N 9352\:1 ;—”\‘ = N
1 Berlines 41 iR e
Handjerystrasse 19-20 - 4, MAF1977
WEST - GERMANY B} s o)
Erledigt ... .00 i T e

SUB: CHHOTANAGPUR HANUWOVEN ARTICLES
Dear Sirs,
We have received another cable today reading as under:-

1357 242 BERLIN FA1/TF 25 OCS 16 EXPORT BISCOMAUN BLDG
PATNA (BDODO1)

- EXPORT LICENCE URGENTLY NEEDED STOP OTHERWISE RETURN
OF GOUDS THROUGH CUSTOMS - GOSSNERMISSION LN 276 242

GOSSNERMISSION

The cable is not clear as export licence is not sent by us.

We presume that you require certificate of origin in regard

to our cotton handwoven goods for getting relief from Import
toll at your place. 50, we have already despatched to you

the required certificates of Origin Nos. 427094, 427095 &
427096 through our letter No.BSEC/T7/1792 dated April 21, 1977
for 290 pieces of Chhotanagpur handwoven materials despatched
to you agasinst your order dated July 27,1976, in pursuance

of your cable received here on 7.4.77.

However, we are again despatching herewith copies of the above
noted certificates for favour of jour immediate action and
clearance of the said materials from the customs at your place.

We hope, you will kindly keep us informed about the progress
of this matter,at your earliest mail,

Thanking You,

Yours faithfully, ;
for Bihar State\Export Enrporatinn LtdtiJﬁpmg;u

(P rjée)
Export Executive.

Encl: as above.

PKM:DJ

Mar TELEPHONE : 23735, 26194 GRAM : EXPORT TELEX : 022-220
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1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, ;. eference No. El 14 1 U
country)

M/s. Bihar State BExport

Corporation Ltd, GEMERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
coma Buil ﬂi!. CERTIFICATE OF ORIGIN
n- - 1 ._ hd n”" {Combined declaration and certificate)
FORM A

2. Goods consigned to (consignee’s name. address, country)

M/s. Gossner Mission, ey INDIA
1 Berlin 41 » (country)
M’wm.. ‘m' See Notes overleat
—_WEST GERMANY,
3. Means of transport and route (as far es known) 4. For official use

By Post Parcel Sea Mail
to WVest Germany.

5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages ; description of 8. Origin 9. Gross weight | 10. Number
num- numbers of goods criterion or other end date
ber packages (see Notes quantity of invoices
ovarleaf)
19 pieces of cotton/synthet=-
o iec hand woven made ups e 16 g HM/ f
packed in & package. BSEC/120/
5 7 |
htoll \
| 13=12-76
i
1 |
g | ‘
|
{ |
_ | i
11. Certification o 12. Declaration by the exporter
It Is hereby certified, on t,( basis of The undersigned hereby declares that the above details
{ end statements’ are correct ; that all the goods were
|
produced in INDIA
(country)
and that they comply with the origin requirements speci-
"~ fied for those goods in the Generalised System of prefe-
. rences for goods exported to
\L& APR 1977 ey It
: ; 72 (Importing country] e / ity
:ALCUTI& _m!‘m a _ : W 1 T
Place and date, signature and stamp of certifying authority. Place and date, signature of authorised signatory,
Bihar Stare ExpoehCorpu,;

Pato __' —



- P R F . . f op L4 . L) . e B P - L . Bt
. E
NOTES :
1. Countries which accept this form for the purposes of the Gemeralised System of Prelerences (GSP)
Austria, Belgium, Canada, Denniark, Finland, France,
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Luxembourg Japap, — - Netherlanas.
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, United Siates ol America.

Details of the rules governing admission to GSP in these countries are oblainable from the Customs authotities there. The main elemeafs
of the rules are indicated in the following paragraphs,

1. Coaditions. The main conditions for admission lo preference are thai goods sen: 1o any ol the countries listed above
(i) must fall within a description of goods eligible for preference in the counlry of destination; and .

(i) must comply with the consignment conditions specified by, the country of destination. JIh, generdl, gbods must be' Eotisigned ‘ditécy

from the country of exportation to the country of destination. but in most cases passage through one or more intérmediste coun-
tries, with or without tranship t, is accepted provided tha! at the time they are exported the goods ate clearly intended for the
declared country of destinalion and that any intermediate transit, t hip t or lemporary warehousing earises only from the
requirements of transportation; and

(1) must comply with the origin crileria specified for those goods by the country of destination. A summary indication of the rules
generally applicable is given in paragraphs 3 and 4.

3. Origin criteriz, For expo:ts to the above-mentioned countries, with the excaption of Canada and the USA, the positian is t&ar. either

(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods which

is acceptled as "wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, or
(i) alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported Into the country of exportation

or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into & different
product, If Is lmp t to pote that all materials and components which cannot be shown to be of that courtry's ongin must be
treated as if they were Imperted. Usually the transformation must be such as to lead to the exported goads being elassified under
aBr s N lature Tarifl heading other than thatrelating to any of the above mcterials or. components used. In addition special
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of cerlain countries rules of origin and other subsidiary provisi-
ons and these should be carefully studied. y

i1 the goods quallfy under the above criterla, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which

be claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstarnices of production or manufacture in the first coun- Insert in Box 8 —|
try named in Box 12 of the form
(e} Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting «Ap, followed by the Brussels Nomenclalure hesding nuip-
counlry, which were produced in conformity with the provisi- 3 ber of the exported goods
ons of para. 3 (ii), which lall under a Brussels Nomenclature -
Tariif heading specified in Column | of List A and which ‘ exemple: «Ax
satisfy eny conditions in Columns 3 ahd 4%l List A which are B! 74.07 B
relevant to these goods . . ’. 4
- N - —— v T T "
(b) Goods, worked upon but not wholly produced in the expor- «Be, followed by the Brussels Nomenclnlu& b%nq um-
ling counltry, which fall within an item in Column 1| of List B ber of the exported goods ¥ e«
and which comply with the provisions of that item example: «Br ’ .
73.15 B cnidian-ailh
4(:! ‘Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting «Xn, followed by the Brussels Nomenclature heading num-
country, which were produced In conformity with provisions ‘ber of the exporied goods ;
ol para. 3 (ii), which are not specifically referred to in Lisls
A or B, and which do not contravene a general provision of example. +X¢
List A 98.02
(d) Goods wholly produced in the country of exportation (see P '
para 3 (i) above)

NOTE “List A" and “List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the counlries of importation concerned.

4. Origin criteria for exports to Canada and the United States of America. For exports to these two countries, the position is that either
(i) the good-l_shill be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods which is
accepted as "wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, or
fif} alternatively. if the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of expartation
oi of undetermined origin, those materials or components must have undergone a substantial transformation there inlo a different
product 1f Is lmportant o note that all materials and components which cannot be shown to be of that country’s origin must be
treated as if they were imported, In the case of Canada, their value must not exceed ., . . %e of the ex-faclory price of the exported
article. In the case of the USA, their value must not exceed 5% of the appraised value for Cusloms purposes of the exported ar
ticle: but, as shown in the table below, the exporter must only declare the value .of the materials and components concerned as &
percentage of lhe ex-factory price of the exported article:
1 the goods qualily under the above criteria, the exporter must indicate in Box B of the form the orlgin criteria on the basis of which he
cleims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Cifcumstances ol production or manufacture in the first coun- - Insert in Box 8
try named in Box 12 of the form
«Yn, followed by the value of materfals and components
(e} Goods which are covered by the value added rule described in imporied or of ubdstermined origin, Xpressed A e/ per:
paty ¢ Y oNgve centage of the ex-lactory price of the exported goods
example: a¥s
35%s = ot
{H Goods wholly produced in the country of expostation (see P> "
L para 4 (i) above)

$. Each article must qualify. It should be noted that all the goads in & consignment must quaty uﬂh_t'ilfln thei
partcular relevance when similar articles of different sizes or spare pasls are sent

6. Descriplion of goods The description of goods musi be sufficienily detailed to enble the goods to be identified
sxamining them

: tie r‘!‘n 21 Yy

-
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Book No. | 8342

1. Goods consigned from (Exporter's business name, address,
couniry)

Bihar State Export Corporeation

:::’m Building, 2nd floor,
PATNA (BIHAR) INDIA,

Reference No. E' 4 2 7 U 9 :i

GEMNERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN
{Combined daclaration and certificate)

2. Goods consigned to (consignee’s name, address. country)

Gossner Mission,

1 Berlin 41, _
Hand jerystrasse 19«20,
WEBST GABRMANY,

FORM A

INDIA

(country)
See Notes overleat

lesued In

3. Means of transport and route (as far as known)

By Post Parcel Sea Mail
to West Germany.

4, For official use

6. Item | 6. Marks and

num- numbers of criterion or other and date

ber packages (see Notes quentity of invoices

overleaf)

15 218 nos. of synthetic/cotton 'P* 64.830 BM/oM/
hand woven mgde ups pecked s, | BSEC/119/
in 11 packages. ' A=11/76-77

| Dated:
30=11=T6

LR -— R S

7. Number and kind of packages ; description of 8. Origin
goods

S— = g -

9. Gross weight | 10. Number

11.

Certification

16 APRISTL

Place and date, signature and stamp of certifying authority.

12. Declaration by the exporter
The undersigned hereby declares that the above details
and statements are correct ; that all the goods were

INDIA

(country)
and that they comply with the origin requiremenis spedi-
———#ied for those goods in the Generalised System of prefe-
rences for goods exported to

produced in

Place and date, signature of autho

Patna Bibar India




NOTES
! Countries which accept this form lor the purposes of the Generalised System ol Preferences (GS5P) - . : 2
Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finland, Frarice, | 4
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Luxembourg Japan, Nethe:lands
Norway. Sweden, Switzerland, United Kingdom, Uniled States ol America.

Details of the rules governing admission to GSP in these counlries are oblainable from the Customs authosilies there. The main elements
of the rules are indicated in the following paragraphs.

A
1. Conditions. The main conditions for admission to preference are thal goods sent to any of the countries listed above:
(i) must fall within a description of goods eligible for preference in the country of destination; and M.
(li) must comply with the consignment conditions specified by the country of destination In geéneral, goods must bk consigned direct
from the country of exportation to the country of destination, but in most cases passage through one or more intermediate coun-
tries, with or withoul transhipment, is accepled provided that at the time they are exported the goods'u‘re cledrly intended for the
declared count:y of destination and that any intermediate transit, tr hip t or lemporary warehousing erises only from the
requirements of transportation: and
(iit) must comply with the origin crileria specified for those goods by the country of destination. A summary indication of the rules
generally applicable Is given in paragraphs 3 and 4.

ol L]

- A D ;
3. Origin criteria. For expoits to the above-mentioned countries, with the excaplion of Canada and the USA, the position is that either
(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods whith
fs accepled as *wholly produced” under the rules prescribed by the coustry of destination concerned, or
(i alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country ol exportation
or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformalion there Into a different
product. If is important to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country's origin must be
treated as if they were imported. Usually the transformation fmust be such as to lead to the exporied goods being classified undes
a Brussels Nomenclature Tariff heading other than that relatingto any of the sbove mcterials or. components used. In addition special
rules are prescribed for various classes of goods (n Lists A and B of certain countries rules of origin and other subsidiary provisi-
ons and these should be carefully studied.
it the goods qualify under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form ihe origin criteria on the basis of whidh
he claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the followirng table:

Circumstances of production or manufacture in the first coun- : Insert in Box 8
try named in Box 12 of the form
(s} Goods, worked upon bul not wholly produced in the exporting «An», [ollowed by the Brussels Nomenclalure heading num-
country. which were piroduced in conformity with the provisi- bes of the exported goods
ons of para, 3 (ii), which fall under a Brussels Nomenclature
Tariil heading specified in Col 1 of List A and 'bﬁh g exemple: «Ap i .
satisfy any condifions in Columns  and ¢ of List A whidy are . ' . F 407 . h : 5 *
T relevant to these goods ! : { v
LK - H - . —— ot e N
{b) Goods, worked upon but not wholly produced in the expor- ' «Be.*followed by the Brussels Nomenclature_héading n*n-
ting country, which fall within an item in Column 1 of List B ber of the exported goods e B
+ iy #nd which comply with the provisions of that item example: «B- ) ForT : 1
73.15 - E
.= | |(er Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting «X», followed by the Brussels Nomenclatufe heading niin-
country, which were produced in conformity with provisions ‘ber of the exported goods
of para. 3 (ii), which are not specifically referred to in Lists %
A or B, and which do not contravene a general provision of example, *A"
List A 98.02
{dl Goods wholly produced in the counitry of exportation (see s
para 3 (i} above)
NOTE “List A" and °List B® refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of importation concemef 2%
4. Origin criteria for exporis to Canada and the United States ol America. For exports to these two countries, the position is that eithes
ti) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description ol goods which is
accepted as "wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, or
tiil aiternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from malerials or components imported into the country ol exportation
" or of undetermined origin, those materials or components must have undergone a substantial transformation there inlo a different
" product If Is Important to mote that all materials and components which cannot be shown to be of that country's origin must be
o treated as if they were imported. In the case of Canada, their value must not exceed . . . % of the ex-factory price of the exported
article. In the case of the USA, their value must not exceed 50°/o of the appraised value for Customs purposes of the exported ar-
ticle. but, as shown in the table below, the exporter must only declare the value.of the materials and components concerned as &
percentage of the ex-factory price of the exported article: -
Il the goods quality under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which he
claims that bis goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:
Circumstances uction or manufacture in the first coun- | [Insert inBox &
try named in Box 12 of the form
«¥w, followed by the value of materials and components
(e1 Goods w!;!d:;m covered by the value added rule described In imported or of undetermined origin, expressed as a per-
paa. ¢ [ ghave centage of the ex-factory price of the exported goods
: a¥s .
35%
(N Goods wholly produced in the country of exportation (see <P b %
para 4 (i) above) o* r .
. . -
$. Each article must qualify. It should be noted that all the goods in a consigoment must qualify ‘separately, in theis right.. This is of
particular relevance when similar articles of different sizes or spare pails are sent b o 3
L - 3 7
¢ _Description of goods The description ol goods mus! be sulficiently detailed to encble the goouds to be identified ;C“"W Officer ;
examining them % rd
. b W .
! RN ' L 9
ey ¥ .
- i - e 4 ~ “
{ E : - - . t - » -
. [.X3] L. Wy T s
,..fﬂ..'f Jup100) noqxd 918k radif

Yy adisl anda‘y .




ecl

WP

Book No. | 8342 |

1. Goods consigned from (Exporter's business name, address,

country)
Bihar State Export Ooz-ponﬂ.on
Ltd,, Biscomaun Building, 2nd
Floor, PATNA (BINAR) INDIA.

2. Goods consigned to (consignee’s name, address. country)

Gosener Mission, 1 Berlin 41,
Hand jerystrasse 19«20
VEST GERMANY

Reference No. EI b i )
427094
GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)

FORM A

INDIA

(country)
See Notes overleal

lesued In

3. Maeans of trensport and route (as far 8s known)

By post Parcel Sea Mail to
WEST GERMANY

4. For official use

5. Iltem | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages ; description of | 8. Origin 9. Gross weight 10. Number
num- numbers of goods | " criterion or other and date
ber packages (see Notes quantity of invoices

overleaf)
53 Nos. of Cotton/Synthetis |
¢ Hand woven made ups ¥ SIM-':/ 118,
;“-;’““ in 2 packages. 1-2/76
189818 1adif 77
el Datedt
17.11.76

i
!

1 I

11. Certification

I‘I.Ishenbycertlﬂed.oath basis of

Place and date, signature and stamp of certitying authorlty.

_ WEST GERMANY

12. Declaration by the exporter
The undersigned hereby declares that the above details
and statements are correct ; that all the goods were

INDIA

(country’
and that they comply with the origin requirements spedi-
fied for those goods in the Generalised System of prefa-
rences for goods exported to

produced in

(Importing country) |

sign atory

Place and date, 'lw. of u'tha

State Kxport Fo:pn le,

/

ELa g

Patra Bibar India




. . .( e
- .
NOTES ; K.
V. Countries which accept this form for the purposes of the tseneralived System ol Prelerences (GSP) e ]
Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finland, France.
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Lurembourg Japan, r _ _Netherlanas
Norway, Sweden, Swiltzerland, United Kingdom, United States ol America,
Details of the rules governing admission to GSP in these countries are oblainable from the Customs authogities there. The main clemeals
of the rules are indicated in the following paragraphs. .

2. Coaditlons. The maln conditions for admission to preference are that goods sent to any of the countries listed above
(i) must fall within a description of goods eligible for preference In the country of destination; and I
(i) must comply with the consignment conditions specified by, the country of destination. In general, goods must be consigned direct
from the coualry of exportation to the country of destination, but in most cases passage through one or more intermediate coun:
tries, with or without t hipment, is accepted provided that at the time they are exported-the goods-are elearly intended for the
declared country of destination and that any intermediate transit, transhipment or lemporary warehousing arises oply from the,
requirements of transportation: and : vr3 -
(tif) must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination A summary indication ol the rules
generally applicable fs given in paragraphs 3 and 4. . vy

7 .

3. Origin criferiz. For expoils to the above-meationed countries, with the excaption of Canada and the USA, the position is that either

(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a deurlpllofn of goods which
is accepled as "wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned, or

(i) alternatively, If the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country ol exportation
or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into a different
product. If is important to mote that al! materials and components which cannot be shown to be of that country s origin must be
treated as if they were imported. Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being classified under
a Brussels N lature Tariff heading other than thatrelatingto any of the above mzlerials or. components used, In addition special .

rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries rules of origin and olher subsidiary provisi-
ons and these should be carefully studied.
It the goods qualify under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of whick
he claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstanices of production or manufaciure in the first coun- Insert in Box 8
try named in Box 12 of the form

[8) Goods, worked upon butl not wholly produced in the exporting «As, followed by the Br 1s N lature heading num-
country. which were produced in conformity with the provisi- ber of the exported goods
ons of para. 3 (ii), which fall under a Brussels Nomenclature
Tariif heading specified in Column 1 of List A and which exemple: «Ar
salisfy any conditions in Columns 3 and 4 of List A which are 74.07 o
relevant 1o these goods . N, *
b} Goods, lforl:e& upon bul not wholly produced in the exp f «Bx, followed by the Brussels Nomenclature heading nin-
(R | ting counlry, which fall within an item in Column 1 of List B Shied 3 ber of the exported goodi,l : i
A and which comply with the provisions of that item " example: ;?rls it | bLapor blzecuisva
(e} Goodls. worked upon but not wholly produced in the exporting «Xu, followed by the M&s ading nlm-.' q L : ’
country, which were produced In conformity with provisions ‘ber of the exported goods T . i N
: of para, 3 (ii), which are not specifically referred to in Lists P Patﬂ. Bm‘r ﬂdHP
. A or B, and which do not contravene a general provision of example. sXr
List A 98.02
(d) Goods wholly produced in the country of exportation (see apth %
pare 3 (i) above) ¥4 -
. £
NOTE “List A" and °List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of importation concerned. .
4. Origin for_exports to Canada and the United States of America. For exports lo these two countries, the position u‘lh,! either

{i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within & description of goods which is
accepted as “whoally produced” under the rules prescrited by the country of destination concerned, or
1) alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of exportation
o1 of undetermined origin, those materials or components must have undergone a substantial transformation there into a different
product If is Important lo note that all materials and componeats which cannot be shown to be of that country’s origin must be
trealed as if they were imported. In the case of Canada, their value must not exceed . . . % of the ex-factory price ol the exported
article. In the case of the USA, their value must not exceed 50°f of the appraised value for Customs purposes of the exported ar-
ticle; but, as shown in the table below, the exporter must on!y declare the value .of the materials and components concerned as &
percentage of the ex-lactory price of the exported article:
Ul the goods qualily under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which he
claims that bis goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumst of production or manufacture (o the first coun | Insert in Box 8 .
try named in Box 12 of the form

«¥», followed by the value of materials and components

(#) Goods which are covered by the value dded rule described in imported or of undetermined origin, expressed as a per-
para 4 (ii) above centage of the ex-factory price of the exported goods
Ik J} example: «Y» :
; i 35%s

il Goods whoily produced in the country of exportation (see 5,
L pars 4 (i} above) L

. Each article must qualify. It should be noted that Fj_l he goods in a consignment must qualify M in their

particular relevance when similar arti€les of differedt sizes or spare paris are sent o

% Descriglion of quods. The description of goods mubt B¢ sufficiently detoiled to encble the goods 1o be identifed BYA 14, C
examining them | 5 -1
L 1 Fr— v # ¥
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April 26, 1977

Registered

TO3

Bihar State Export Corporation Ltd..
Biscomaun Building Second Floor

Patna 800001

‘ India

Re.: Your letter of March 21st 1977 - No.: BSEC:77:1262
Dear Sirs,
we cabled as follows:

On April 6th 1977

"Need urgently export license ox certificate'in regard
to cotton handwoven goods stop Without we cant clear
packages in custom."

On April 25th 1977

"Export license urgently needed stop Otherwise return of
,. . goods through customs."

We did not recéive any reply to the two cables nor the certificate
asked for. The German Custom Office needs the said export license
of the Mm@ian® Authorities immediately otherwise they will return
the consignments.

Awaiting your early reply, we remain,
very trﬁly yours,

Y
Martin Segberg,

Mission Dlrector

P —




BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-800001, INDIA

NO:BSEC:77: (2 £ 2 . MareH 21+ 1977

42 Cogls Woan ?Ei?\f?EG.E-\NGEN\
Handjerystrasse 19-20 { '“’HfTﬁ?ﬁ )
Berlin 2 8. MRZ. 1911 \
WEST GERMANY

Sub: Chhotanagpur Handloom Articles

Dear Sirs,

We sent you letters dated 23rd November, 30th November
and on 15th December, 1976 giving full account of 290
pieces of Chhotanagpur handwoven materials sent as

per your order dated July 27, 1976.

We have been advised by our banker that the bill for

first consignment of 218 pieces, amounting to US § 841 .49,

is yet to be cleared by your banker. As such, we request
you kindly to take immediate action and remit the said

amount to our banker, State Bank of India, Patna Main Branch,
Patna Bihar India at an early date, through your banker.

We also wish that you would kindly inform us about the
safe arrival of all the 3 consignments despatched on
15.11.76, 16.11.76 and 13.12.76 in accordance to your
above noted order. Please also favour us with more and
more opportunities for serving you better.

Looking forward to your early reply and assuyring you of
our best services at all times.

Thanking you,

Yours faithfully)
for Bihar State Export Corporation Ltd.

(P .K MukRer fee ) :
Export Executive,

TELEPHONE : 23735, 26104 GRAM ! EXPORT TELEX : 022-229




b,

BSEC
| A
P .K Mukher jee

Export Executive BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-800001, INDIA

No .BSEC/77. 24 F Patna, Dated VAN, 79y

EINGEGANGENI
M/S .Gossner Mission 5

1 Berlin 41, 2 5. JaN 1877
Handjerystrasse 18-20 {
WEST GERMANY AN |

Dear Sirs,

We have received your letter of December 29,1976

and as desired by you we are sending herewith

3 GSP forms bearing No.427078, 427079 & 427080

duly signed by Export Inspection Council, Govt.

of India, against inveoice Nos,HM/GM/BSEC/120/76-77
dt.13.12,76, HM/GM/BSEC/119/1-11/76-77 dt. 30.11.1976

& HM/GM/BSEC/118/1-2/76-77 dated 17.11.76 for hand-wooven
goods-cotton/synthetic made ups of India.

We hope these would serve the desired pur pose for
which you have sent us the above letter.

Thanking you and assuring you of our best attention
at all times,

Yours faithfully,
for BIHAR STATE EXPORT BORPORATION LIMITED

(P.K Mukher jee)
Export Executive.

Encl: as stated above.

PKM : DJ

TELEPHONE : 23735, 26194 GRAM © EXFORT TELEX : 022-229 -
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Book No. | 8342 j

Goods consigned from (Exporter's business name, address,
country)

M/s,. Bihar State Expert
Cerperatien Ltd,

Biscemaun Building, 2nd fleer,
Patna (Bihar) INDIA.

Goods consigned to (consignee’s name, address. country)
M/s. Gessner Missien,
1 Berlin 41,

Reference No. El

427078

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN
{Combined declaration and certificats)
FORM A

INDIA

(country)

[ el In_-

Handjlrys trasse 19-20' = ~ See Notes overleat
3. Means of transport and route (ss fer as known) 4. For ofificial use

By Pest Parcel Sea Mail te
West Germany.

5. ltem | 6. Marks and | 7. Number and kind of packeges ; description of 8. Origin ’9. Gross weight | 10. Number
num= numbers of goods criterion or other and date
ber packages (see Notes ‘ quaentity | of invoices
overlaaf) 1 .’
1. B S| 1 packet centaining 19 pieces "pP" | 15,00 kg !HM/Q!/BSEC/
west | °f hand-weven cetton/synthetic : 120/76-7T7.
made ups. | D ad 3
GERMANY . : Pt S
Details of materials in the | 13-12-76.
E C| packet :- 17 t
' (Table cleth,synthetic ¥ pcs/ |
“?EEI:N Table cleth cetten 2 pcs) i
, |
i' [ =-
1(one) 5 | |
packet f
|
11. Certification 12. Declaration by the exporter

It is hereby certified, on the basis of control carried

out, that the declaration by the exporter Is correct.
68 ftQh
T -

™. SEN

The undersigned hereby declares that the above details
and statements are correct ; that all the goods were

INDIA
(country)
and that they comply with the origin requirements speci-
fied for those goods in the Generalised System of prefa-
rances for goods exported to

produced in

= West Germany, I -
= (importing country!
carurta V2 JAN ST o0, 63 qa7g o A
Place and date, signature and stamp of certitying authority. Place and date, signature of autho d e s f
BIHAR STATE EXFORT CURPUR - wON 'Lﬁll
PAIDA=L

>




NOTES

I 1 Couniries whicth acespt this fonm for the purposes of the Generalised System of Preferetices (GSP)

Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finlond. Fronce. !
Fed Bep of Germany {reland, taly. Lurembourg - Japan, Netherlands
Naorway. Sweden, Switzeriend, United Kingdom, United Stares ol America.

Dotails of the ruies governing edmission to GSP In these countries are dblainable from the Customs authotities there. The man elemgols
of the reles are indicated in the following paragraphs. . "

v
!.__{_J_o_n_iiﬁ_'_ions. The main conditions for admission to prefeience are ihat goods sent to any of the countries listed hbove
{i) maust fail within & description of goods eligible for preference In the couniry of destination: and 3
(i) must comply with the consignment conditions specified by. the counlry of destipation—In benerai, goods must Be tonsigned diroc
from the country of exportation to the counlry of destination. bul In most cases passage through one or more intermediate coun
tries, with or withoul transhipment, is accepled provided that at the time they are exported the goods “are clearly intended for the
declared country of destination and that any intermediate transit, transhipmes! or temporary warchousing arises only from Ui
requirements of transportation; and
(1) must comply with the erigin crileria specified for those goods by the couniry of destinalion A summary Indication of, the rules
generally applicable Is given in paragraphs 3 and 4.

3. Origln criteria. For expoits to the sbove-mentioned countries, with the excaplion of Canada and the USA. the position Is that either

i) the goods shall be whelly produced in the country of exportation, that is, they should fall within & description of gowods whi
is accepled as "wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, or -

(1) alternatively, If the goods ate manufactured wholly or partly [rom materials or components imported inlo the country of exportatige
or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into & differem
product. If is bmporiont to oote that al! malerials and componenls which cannot be shown 1o be of that country's origin must b
treated as if they were imported, Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being cl: ssified undm
a Brussels Nomenclature Tariff heading other than thatrelating to any of the above meterials or. componenis used. In addition specia
cules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries rules of origin and other subsidiary provisi
ons and these should be carefully studied. d

it the goods qualiiy under the above criteria, the exporter musl indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of whid
tie claims that bis goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the first coun- Insert in Dox 8 1 .
try named in Box 12 of tha form

it Goods. warked upon but not wholly produced in the exporting «As, followed by the Brussels Nomenclature honding num-
country, which were produced in conformity with the provisi- her of the exported goods
ons of para. 3 (ii}, which fa!l under a Brussels Momenclature :
Tariif heading specified in Column 1 of List A and whidh exemple: «As _ S
satisfy any conditions in Columns 2 and 4 of List A which are: ' 4.0 :

+ relevant 1o these goods }

uJ | j
fo} Goods, worked upon but not wholly produced in the expor «B«, followed by the Brussels Nomenclature beading aum
| ting country, which lall within an item in Column 1 of List B ber of the experted goods
: Sk _ln.rl whidh romply with the provisions of that item example! +Br

} 7315

{e} Goods, worked upon but not whelly produced in the expm'ting «X», followed by the Brussels Nomencleture heading num
country, which were produced iIn conformity with provisions ‘ber of the exported goody
of para. 3 {ii}, which are not specifically referred to in Lists "
A or B. and which do not contravens & general provision of example. A"

\ List A ] 88.02

L 'y

r 1

J':'dl Goods wholly produced in the country ol exporlation (see «P-

{ para 3 (i) above}

NOTE “List A* and "List B" refer to the lists of gualifying processes specified by the countries of importation concerned.

. Origln criteria for exporis to Canada and the Unlled Siates of Amorica. For exports to these two countrles, the position ls that eithe
{i} the goods shzail be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fali within a description of goods which b
accepted as *whally produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, of .
' wit alternatively, if the goods are manufacturad wholly or partly from materiais or components imported into the country of exportatlon
or of undetermined origin, those malerials or components must have undergone a substantial transformation there into a different
product B s important {o pote that all meterials and cempeneats which capnot be shown to be of that couniry’s origin must be
treated as if they were imported, In the case of Canada, their value must not exceed . . » % of the ex-factory price of the exporiad
erticle. In the case of the USA, their value must not excead 50%s of the eppraised value for Customs purposes of the exporied ar-
ticle; but, as shown in the table below, the cxporter must only declare the value .of the materials and components concerned as &
percentage of the ex-lactory price of the exported article:
W e goods quality under the above criterla, the exporier must indicate in Box & of the torm the origin criteria on the basis o! whidh he
rlalms that bis goods qualify for the GSP, in the manner shown in the {ollowing table

—

| .
‘ Cwcumstances of production or manufacture in the first coun- Insert in Box B

try named in Box 12 of the form

«¥Ys, followed by the value of materials and compunenis

[izl Goods wp_ich are covered by the value added rule described in fmported ot of Y dotermined ofigin, expressed s e per
T s centage ol lthe ex-lactory price of the exported goods
! example; «Y»
i 354 isd
Fﬂ Goods wholly produced in the country of exportation (see «Ps ' -?r-
para 4 (1) above} I V. -.,\
L

Wi/
4. Each article must gualify. 1t should be noted thal all the goods in & consigament must quatify l;ﬂ!triﬁ'h' in thelr gwn, right. This s of

partucular relevance when similar articles of different sizes or spare patls are sent

» Description of goods The daseription of goods must be sulficiently detafled to ensble ‘_I.ﬁe:d.; Labe iGentlfied by | the Customs Olhce
examining them .




1. Goods consigned from (Exporter's business name, address, Reference No. El

. g™ @/\u\\)\ Book No. l 8342 J ‘
* - WMY¥" Bihar State Expert 42707(]
Cerporatien Ltd,

Biscomaun Building, 2nd floer, GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

Patna ( i i har ) INDIA. CCom?:IEnF:IIEltf::.:-:lgfalg!a:ﬁ:l:cnul

o = FORM A

| 2. Goods consigned to (consignea’s name, address, country)

| a .

; l:/g..rgzsar;:r Mission, S o INDIA :

n - (country) :

Handjerystrasse 19-20, ISSWRT 1 TATATAN See Notes overlea!
West Germanye. SSUE] '

| 3. Means of rensport and route (as far as known) 4. For official use

BY POST PARCEL

SEA MAIL TO
W, GERMANY
. 5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages : description of 8. Origin 9. Gross weight | 10. Number
num= numbers of goods criterion or other end date
ber packages (see Notes quantity | of invoices
overleaf) |
1. |p g 53 numbers of cetten/synthetjic [
- hand-whoven ma de-ups, packed - _‘ L
WEST | in twe packages. | "P® | 31.00 ke ﬁéﬂ/ﬁlr?
GERMANY| Details eof materials packed | | 7.
£ in twe packages ;- Dated

| 17/11/76

(Packet ¢ 1 :-
";‘:IEJI ij Wall Hanging cetten 10 pcs +

Table Runner cetten 15 pcs +
1/2 | Table Cloth Cetten 10 pecs,

Packet B2 :-
_ Table cleth synthetic 13 pecs :
g.::cIu! + Table cloth cotten 5 pcs) . .I

@ | |

b
|

12. Declaration by the exporter
The undersigned hereby declares that the above details
end statements are correct ; that all the goods were

11. Certification
it is hereby certified, on the basis of control carried
out, that the declaration by the ea\ponar Is correct.
o

(j.c produced in INDIA
- i\( :‘V"\ (country)

o4 &nd that they comply with the origin requirements spei-

» s fied for those goods in the Generalised System of prefe-
MD s&l -
rences for goods exported to
West Germa ny, '

o e rirra V2 JAN !97?___,.1;,,., 54-1?%3;%&%;
authori L

Place and date, signature and stamp ¢! certitylng suthority. Place and date, signature s

. sef"_.s-luny 0% 0 T 1N
_BAR STATE EXPOR] EifRboRATION

pAlLDNA=-]




- "NOTES .

' Countriss which accept this torm for the purposes of the Generalfsed Sysicm of Preferencis (GSh)

Austria, Belgium, Canada, Denmark, -~ Finland Frapce
Fed Rep of Germany Ireland, Italy, Lunembourg Japan, = Nethe: langs
Norway, Sweden, Switzecland, United Kingdom, United States o! America.

Details of the rules governing admission to GSP in these countrive are dhleinable from the Customs suthorities there The main elements

of the rules are indicated in the following paragraphs.

L. Conditions. The main conditions for admission lo preference are that gooda sent 1o any Bl' the countries Usted above s
{i) must fall within a description of goods eligible for preference In the country of destination; and h

it} must comply with the consignment conditions sperified by the country of destination. In--genkral, ‘goodls must ‘be consigned ' direct
from the country of exportation to the country of destination, but in most cases passaga through one or more intermediate coun
tries, with or without transhipment, is accepted provided that #t the time they are exported the goodd are clearly inlended for the
\declared country of destination and that any intermediate transil. transhipmest or lempaorary warehousing arises only from  the

requirements of transporlation; and

) must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination A tummasry indication of the rules

generally applicable is given in paragraphs 3 and 4.
3. Ortgin criteria. For expotls to the above-mentioned countries, with the excaption of Canada and the USA. the pesition is that either

{§) the goods skall be wholly produced in the country of exportation, thet is, they should fall within a descriplion of goods whra

s accepled as *wholly produced® uader the rules prescribed by the country of destination concerned, or Wy e
i

ons and these should be carefully studied.

it the goods quallfy under the above criteria, the exporter must indicate in Box € of \he form the origin criteria on the basis of whia

ke claims thot his goods qualily for the GSP, in the manner shown in the following table:

alternatively, if the goods are faanufactured wholly or partly from materials or components imported Into the country of exportatior
or of undelermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there Into a different
product. If is importaat to oole that al! materials and componenls which cannot be shown lo be of that country s origin must be
treated as if they were importad. Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being classified undm
& Brussels Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above meterials or. components wsed. In addition speciy
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certaln countries rules of origin end other subsidiary provis

Circumstanices of production or faclure In the first coun- Insert in Box 8
try named in Box 12 of the form j

f# Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting sAr, followed by the Brussels Nomenclature hesding nuw-
country, which were pioduced in conformity with the pravisl- bar of the exported goods
ons of para. 3 (i), which fall under a Brussels Nomenclature
Taril heading specified in Column 1 of List A and whidh 4 exemple: sA» g &
setisfy any conditions in Columns 3 and ¢ of List A which are M0
relevant 1o these goods . . o
= - - — —
WM Goods, warked upon but not wholly produced in the expor- «Be, followed by the Br s N lature heading num
[ Mng country, which fall within an item in Column 1 of List B ber of the. exported goods i ' :
| #nd which comply with the provisions of that item example: «B» : ..y
i = 5 NP e e o, o
Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting «Xz, foliowed by the Brussels Nnmnadll?u headlog ovm-
\kéuntry. which were produced In conformity with provisions “Bor of the exporied goods - A '
of para. 3 (ii), which ara not specifically reforred to in Lists
A or B and which do not contravene a general provision of example. fx' i [ i
List A i 98.02 f
(d} Goods wholly produced i the country of exportation (see D
para 3 (i) above) - =

NOTE “List A® and *List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of importation concerned. -
. 3 e e Wiy 2ty L = J
1. Origin cnl for exports lo Canmada and the Unlted States of America. For exports o these two countrles, the position 15 that eithes

fi) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within & description of goods which 1»

accepted as “wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned, or

1} aiternatively. if the goods are manufactured wholly or partly from materisls or components imported into the country of exportatios
or of undetermined origin. those materials or components must have undergone a substantial transformation there into a different
product If Is lmportant lo note that all materials and cowponeats which cannot be shown to be of that couniry’s origin must be
treated as if they were imported. In the case of Canada, their valve must not exceed . . . Wy of the ex-laclory price of the exported
erticie In the case of the USA, their value must not exceed 509 of the sppraised value for Cusloms purposes of the exported ar-
ticle; but, as shown in the table below, the exporter must only declere the value .of the materizls and componenals concerned as o
percentage of the ex-factory price of the exportad article:

U the goods qualily under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which he
clalms that bis goods qualify for the GSP, in the manrer shown in the following table:

r

Carcumstances of production or manufacture in the first coun- Insert in Box B
try camed in Box 12 of the form

*Ys, followed by the value of materials and components
Imported or of undetermined origin, expressed as a per-
centage of the ex-faciory price of the exported goods
example: ¢Y»

3k

Goods which are covered by the value added rule described In
para 4 {ii) above

Wi

Goods wholly produced in the country of expartation (see <P-
para 4 (i) above)

-y

+_Descriplion of goods The description of goods must be sufficiently detailed to euhlqmg%le be identifed b

3. Each article must quality, It should be noted that all the goods in a consignment must quslify sepérately in their o Gmﬁﬁ’;& of '

particular relevance when similar articles of different sizes or spare parls are sent

#3amining them




_— K-
e
. » i.‘:' Aax b

3 Book No. 1
0"-*—-—-——___._____' e o

o ‘Goods Consigned from (Exporter’s business name, address, Reference No. ~

; country) / E' 4 2 / U 8 U

|' M/s8, Biha » State Export

f OTpergtien ( tg ’ GENERALISED SYSTEM oOF PREFERENCES

[ Biscemaun Building, 2nd fleor, CERTIFICATE OF oRig |y

f P at na (Bl h ar ) IN DI A (Combined declaration and certificate)
e * — FORM a

[ 2. Goods consigned to ( consignee’s name a8ddress country)

| M/s, Gesspner Mission '
| : ' MmmlnMWHm____mlﬁkiémhm““,_ﬂ,*
| 1 Berl.‘m 41 ’ (country)

Handjerystr asse 19.2p, :  RETRAT g See Notes overleat
__ WEST GERMANY , S 10
[ 3. Means of transport and route (as far gg known) |[ 4. For official use
|

|
By Pest Parcel Se, Mail te |'
|'

West Gernm any,

|

| l

in 11 packages . { ' i

5. Item | 6. Marks and 5 ind of packages : description of |II 8, O_rigip ’9. Gross weight ’ 10. Number
num- numbers of goods Criterion or other | end date
ber packages | (see Notes | Quantity [ of invoiceg
! | overleaf) |’ |
1. |3 S| 218 numbers of Syntheticy | "P" |64=830 ks HM /@4 /BSEC/
WEST €otton hand-weven made-ups | ; ' 119/1<11/
[' Packed inp 11 Packages, ' -'  T6=77. -/
| GERM ANY | F ? | |
lE c {' Details of materials Packed | |' | Dated ;
|

| { 30-11-7¢
MADE 1N (Package 1. Tap i Mat cotton | |
INDIA | & Synthetice 62 pcs /M-EE-Tabl? | |
at cetton g Table Runney
' 8ynthetic 43 Pes/ B3~ Table
1/11 | Runner cotton 25 pos/ jog_ _I :
| Wall Hanging cotteon 25 pegy !' | '

11 Pnck-{l & Table Cioth Synthetic 13 |
ages, | pes/ a6 Table cleth Synthe . | .’
| tie 7 pcs/ 7 Table cleth | |

| | cotten g Synthetic 9 pcs/ |

|

|
|‘
E11- Bed Spregd Synthetic. | , |
r 3 BCS . ) | li I
-—-_______q__-——-—______________
11. Certification 12. Declaration by the exporter |
It Is heraby certified, on the basis of control carried The undersigned hereby declares thap the above details |
out, that the declaration by, the exporter I8 correct. { end statements are correct ; that aj| the goods were |!
. f |
|
ff} o0 i produced m___INhDIJE‘._ ......... Zoia
, : ". . . |I (country)

| &nd that they comply with the origin requirements speci-

'- ' fied for those goods in the Generaliged System of prefe. | |
WJ. - |
| rences for goods exported to
,[ West Gerp any '
-——-_.___________.._.._.._H____.._...-..-,._.___-.v_.._._.,s...._ e Sy f
2 : rll (Importing country) | }
CALCUTTA | ——|__Patna, .13 ey |

Place and date, signature and stamp o1 certifying authority, Place and date, signature o?ﬁ‘“thor'm;d S}Qﬂ .?-
__T:IJ-‘"lr e
i ; Qrati YEOOLT CORPIR m
\ B‘Hﬁn;}lr‘\l{.[{'\-b-:l Ll..'ilt'-,l.l-

FATNA-]



NOTES

ralised System of Preterences (GSF)

Countrina whids accept this torm lor the purposes ol the Gene
Austria, Belgium, Canada,

Fed Rep of Cermany treland, taly.

Naorway Sweden, Switzerland.
Datails of the rules governing admission to GSP in {hese counlries
the rules are udicated in the tollowing paragraphs.

of

. Coaditions, The main conditions for admisslon to preference are
{iy must fall within & description of goods eligible for preference
Wi} must comply with the consignment conditions specified by, the
from the country of exportation to the country of destination.
tries, wilth or without transhipment, Is accepted provided that
declared counlry of destination and that an
requirements of transporlation: and
he origin criteria specified for those goods

(i} must comply with 1
generally applicable fs given in paragraphs 3 and 4

above-mentioned countries, with
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pnder the rules pr

3. Origin criteria. For expolts to the

[i} the goods shall be whally pro
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aslternatively, if the go
or of undeterminad origin these materials or
product. 1§ is imporiant to pote that all materials
treated as if they were imported. Usually the transformatio
a Brussels Momenciature Tarifi heading other than that relating to
rules are prescribed for various class
ons and these should be carefully studied.
1 the goddds gualify under the above criteria,
ne claims that his goods qualily for the GSP.

o
components must

jn the mannefr shown in

Dénmark,
Luxembourg
United Kingdom,

Y intermediate tra nsit.

ods are manufactured wholly or partly from mal

and componen
n mus

ss of goods in Lists A and

the exporter must indicate In Box 8 o

France
Metherlands

Finland
. Japan,
United States ol America

uthotities there The maib elemesh

are dbtainable from the Customs &

(hat goods sent to any of the countiies listed gbeve |

in the country of destin
country of destination.
bul in most cases passage
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transhipment or lemporai

ation; and
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through one oOf more
the goods are clearly inten
y warghousing arises only
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ded for the
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the excaption of Canada and
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the USA, the position ls that either
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tha country of exportatios
here Into a differen!
antry’'s origin must be
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s used. In addition specia
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ave undergone a substantial transformation
ts which cannot be shown lo be of that co
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y of the above meterials or. componen
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an

{ the form the origin criteria on the basis ol whi

the following table:

e ————

N
1 Crreumst
| try named in

anices ol production of manufacture in the first coun-
Box 12 of the form

insert in Box 8

e —————

n but not wholly produced in the exporting
» produced in conformity with the provisi-
which fall under a Brussels Nomenclature
Column 1 of List A and - which
s 3 and 4 of List A which are

f# Goods, worked upo
country, which wert
ons of para 3 (i),
Tarni heading specified

| satisfy any conditions In Column

'L—_reltvam 1o these goods
L) A R e

|‘ib'| Goods, worked upon but not whally produced in the expor-

| al] within an item in Column 1 of List B

the provisions of that item

in

____,_.—-—'—"'_;

B

ting country, which !
snd which comply wilh

«Asx, followed by the Brussels Nomenclature heading Bumw:
ver of the exported goods

exemple: «A»
¥

407

e ———

«Bs, followed by the Brussels Nomenclature theading num

per of the exported goods
example: «Br g :

73.15 M i

—

{e)_Goods, work

- country, whi
of para. 3 (i),
A or B, and w
List A

ed upon but not whelly produced in the exporting
ch were produced In conformity with provisions
fically referred 1o in Lists

which are not specili
hich do not contravene a general provision of

«X», followed by the Brussels hume
bor of the éxported goods

lx’

98.02

example

td) Goods wholly produced in the country of

aP-

axportation (see °
para 3 (i} above) =

B* teler to the lists of qualilying processes

NOTE "List A® and “"Lisi

1. Origin criteria for exporis 10 Canada and the U

i) the goods shall be wholly produced in the countr
sccepted as «wholly produced” under the
alternatively, if the goods are manufactured wholly or part
o1 of undetermined origin, those materials or components
product i Is important to mote that all materials ahd compon
treated as if they were imported. In the case of Canada, their
article. In the case of the USA, their value must not| exceed
ticle; but, as shown in the table below. the exporter must onl
percentage of the ex-iactory price of the exported articlat
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[

|
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Y, followed by the value of materials gnd components
imported or of undetermined origin, expressed as 8 pef
centage of the ex-factory price of the exported guods
example: £¥»
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= \
|
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Shri P.K.Mukherjee BSEC
Export Executive. A

.

BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.
( A GOVERNMENT OF BIMAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-800001, INDIA

Ret o ¥ 281"7 Dated the Jo & Moy 19 FEESE

M/8. Gossner Mission,
1 Berlin 41,

Hand jerystrasse 19-20,
Berlin.

West Germanye.

subs= Chotanagpur Handloom Articlese.

Dear Sirs,
This is in continuation to our letter No.4197 of 23rd
November 1976, Please find enclosed two sets of non-negotiable

doecuments pertaining to the shipment of 218 and 53 pleces respectively

Please note that we have presented the documents to our
Bank i.e.S5tate Bank of Indla,Main Branch,Patna for forwarding the

same to your bankers. Kindly sec that the payment is released by

your bankers against these documents at earliest.Also instruct them

that their commission and service charges should be taken from you
directly because we shall not be able to bear the samé in these small

consignments and also these charges are usually borne bv the importe

We .trust,you will find the materials in order and up to
your satisfaction.We shall make the shipment of balance 19 pleces
within a few days.

We look forward to your further orders and assure you of
our best services at all times.

Thanking you,

Yours faithfully,

BaeliAds above.
;m‘

TELEPHONE : 23735, 26194  GRAM : zxpon'r.l TELEE‘J)EI? 9£Ez:'xecutfv e




, den 13.6.1977

Bundesamt fir

gewerbliche Wirtschaft

z.Hd. Herrn Kretschmer frie/P
Frankfurter Str. 29/31

6236 Eschborn

Betr.: Einfuhr von Textilien und Bekleidung mit Ursprung in Indien und Pakistan im
Rahmen der mit diesen Lindern geschlossenen Selbstbeschrinkungsabkommen

Sehr geehrter Herr Kretschmer}
ich beziehe mich auf das eben mit Ihnen gefihrte Tolofonqcspz&ch und flige diesem Brief
wie von Ihnen gewilinscht, folgende Unterlagen bei

1. Antrag auf Einfuhrgenehmigung
2. Fotokopien der Certificate of Origin

Wir wédren Ihnen sehr dankbar, wenn Sie uns eine einmalige Einfuhrgenehmigung ertei-

len wiirden.
Mit freundlichem Gruf

.7_\' !_ﬂ ;

f
o/

o : \-#//yl
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R ad ' 0, Book No. | 8342 |
1. Goods consigned trom (Exporter s business name, address, Reterence No. EI 4
*  FY/¥) Bihar State Export 5 42! ”7(]
Cerpoeratien Ltd, f
Biscemaun Building, 2nd floor, | GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
. CERTIFICATE OF ORIGIN
Pltﬂﬂ (Bih“r ) INDI A - {Combined declaration and certificate)
it ettt - P - ——e—n. FORM A
2. Goods consigned to (consignee’s name, address. country)
M/s. Gossner Missien, | l INDIA !
1 Berlin 41, o T TS tcounsyh, 4
Handjerystrasse 19-20, o «  SeeNotss overisal
IERREN S SErmanye s . SRR VR
[ 3 Means of trensport and route (as far as known) 4. For official use
BY POST PARCEL H
SEA MAIL TO
W, GERMANY
i
|
5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind 4! packages : description of | 8. Origin 9. Gross weight | 10. Number
num- numbers of goods ' criterion or other end date
ber packages I (see Notes | Quantity i of invoices
I ' overleaf) | .
f ' 53 numbers of cetten/synthetic '
. B S hand-whoven ma de-ups, packed :
| - e ] npn
WEST | i e 31.00 s HM/@M/RSEC/
in twe FHCk.g.a' : 118/1—2/76-
GERMANY Details ef materials packed 1 A
E c in twe packages - : Dat ad
. 17/11/76
INDI A Wall Hanging cetten 10 pcs +
Table Runner cetton 15 pcs + | !
j 1/2 . Table Cloth Cotten 10 pcs, | .
: Packet N2 :- |
Table cloth synthetic 13 s
|2 packa- y P
qt:. Table cloth cotten 5 pcs) |
i
|
|
11. Certification | 12. Decleration by the exporter : X
It Is hereby certified, on the baesis of conuol carried | The undersigned hereby declares that the above details
out, that the declerstion by the sxporer l8 correct : end statements are correct ; that all the goods were
BB ! produced in________ 1NDIA

~. SE. rences for goods exported to

\ C‘\"/\.. b (country’ e ~
West Germa ny. |

) T 1 2 F A NS ASRT timporilric‘.c T 4
- CALCUTIA - | Patna, 6-1-1977, o %\
- Place and date, signature and stamp of certiylng authorlty. | Piace and date, signature of a Ised l__l_on'p_]p Yo 514 R ———
k | X .-~'r'! "Lf"ll‘ it 5 '\,NL

B QST N TN e v m————

AT e

ST PN P

- —r——

. ——
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Book No. | 8342 |

* 1. Goods consigned from (Exporter s business nams, address, Referance No. 497
country) [ E' 4 2 { “ 7 8
M/s, Bihar State Expert
Cerperatien Ltd, [ GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES {
Biscemaun Building, 2nd fleor, CERTIFICATE OF ORIGIN [
Patna ( Bihar ) INDIA. (Combined declaration and certificate) }
- - e | FORM A [
2. Goods consigned to (consignee’s name, sddress. country) ' i
' M/s, Gessner Missien ! '
' . + y wsued In INDIA A k
1 Berlin 41, ' ; TR T e : |
Handjerystrasse 19-20, - e yanT orTyeg g See Notes overlest
WEST GERMANY. . e N R T |
3. Mesns of transport and route (s fer as known) 4 ‘%or oificial use I

{ By Pest Parcel Sea Mail to
] West Germany.

5, ltem | 6. Marks and | 7. Number and kind of packeges . description ol 8. Origin ]9. Gross weight ’ 10. Number

num- numbers of | goods criterion | of other i end date
ber packages | (see Notes quantity | of invoices
| | overlaeaf) ;
L3 o< 1B si 1 packet centaining 19 pieces "P" 15,00 e HM/@M/BSEC/
. WEST | of hand-weven cotton/syntheti 120/76-7T7.
! | !made ups. | _
. GERMANY | . ' Dated :
! Details of materials in the 13-12-76,
(M C packet :- 17 |
| i '(Table cleth,synthetic ¥ pcs/ -
. MADE IN Yy e |
s | INDIA Table cleth cotten 2 pcs)
| l
| 1 '
|
. | 1(ene)
packet :
|
i |
|
T |
11. Certification | 12. Declaration by the exporter
it s hereby certified, on the besis of conto! carred The undersigned hereby declares thai the above details
out. that the declaration by the Rnoner I8 correct. and statements are correct ; that ail the goods were
43 d-a_ , oo e G B4 T e T 3
" o\ | SXa, y {country)
. g { and that they comply with the origin requirements speci-
ﬁ S[: N tied for those goods in the Generalised System of prefs-
. or rences for goods exported to
o ,E!Ei_ﬁ_!.xmany_....__ e
~ar -uTTA ) € JAN i Kpanradeea
I CARL "UTTA SR YL Patna, 6m1-1978
A n ] ! Place and date, signature ol auth .
. | . signature and stamp of certitylng authority . 9/ dale, Hignwite ’ “k"‘r‘})m’i ot

E EREDLT CORFUT S LTl
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X e Book No. l 8342 [
a i
& '  Goods censigned from ( Exporter’'s business name, address, Refarence No. - :
| country) [ El 4 2 { ” 8 “
" M/s, Bihar State Expert |
Corpergtien Ltd, GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES :
, Biscemaun Building, 2nd fleor, e cf":'i"::“ﬁ_m: c:mG.:.I: = .
i % ombinas eclaration and ce cate
. Patna (Bihar) 1INDIA, FORM A
2. Goods consigned 1o (consignea’s name, address, country)
M/s. Gessner Missien, INDIA '.
1 Berlin 41, M T e
Handjerystrasse 19-.20, e VT See Notos overieat
_ WEST GERMANY , ;
| 3. Means of transport end routs (&s far as known) : 4. For oHicial use |
By Post Parcel Sea Mail te |
West Germany. ! "
| o
|
@ | |
| | . e
6, ltem ; 6. Marks and [7. Number and kind of packages . description of | 8. Origin ’9. Gross weight ‘ 10. Number
num- numbers of goods ! criterion |  or other and date 3
ber | packages (see Notes |  quantity i of invoices §
| | | ; overleaf) ‘ '
s !B S| 218 numbers of synthetic/ | “P" 64=830 ks HM /@M /BSEC/
WEST | cotten hand-weven made-ups 3 119/1-11/
packed in 11 packages, ' 76=T7.
GERM ANY .
E C Details of materials packed Dated :
' in 11 K - '
| n packages : 30-11-76 |
: MADE IN (Fackage w1- Tab¥e Mat cetten
’ INDI A & Synthetic 62 pcs / e2-Tabl
Mat cotton & Table Runner T
| | synthetic 48 pcs/ 3~ Table | |
| .~ 1/11 Runner cotten 25 pcs/ ld- | ! "
| Wall Hanging cetten 25 pcs/ |
. ' 5~ Table Runner Synthetic '
111 Pack= & Tabls Cleth synthetic 13 | |
ages. | pcs/ M6- Table cloth synthe- f
tic 7 pecs/ 7~ Table cleth !
- cotten & synthetic 9 pcs/ | s
N8~ Table cleth cetten 11 pcs/ '
9~ Table cloth cotten 9 pcs/
' 10~ Table cleth cetten and
Bed spread cotton 4 pcs/ [ :
11~ Bed spread synthetic- ; !
3 pes.,) i |
11. Certification ' 12. Declaration by the exporter )
It is hereby certified, on the bass of conwrol camed The undersigned hereby declares that the above details |
out, thet the declaration b\t\ho exporter ls correct end statements are correct ; that all the goods were :
\
R produced i I NDTA
> éa\cw . (country!
y = and that they comply with the origin requirements speci- ‘
/’n\v"i. % { fied for those goods in the Generalised System of prefa- f
! rences for goods exported to / | :
West Germany L
i dmporting country \ & /
CALCUTTA B PR 61197 - e
a _. | :I.'llu cnjd date, signature and stamp ol certfylng authority i Place and date, sipnature of ;?u;t;;’lnd QFW I l ‘F
T TSP _ BIHAR S{ALE EX Uit CURFDRATD _
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1. Goods consigned trom (Exporner s business neme, addruss.
country) 2

Bihar State Export Corporation

Ltd., Biscomaun Building, 2nd

[ Floor, PATNA (BIHAR) INDIA.

‘ 2. Goods consigned 10 (consignee’s name, sddress. country)

| Gossner Mission, 1 Berlin 41,
| Handjerystrasse 19-20
| WEST GERMANY

3. Means of transport and route (&8 far as known)
|

J By post Parcel Sea Mail to
WEST GERMANY

| Raterence No _Ei

! ) m~

' 127094

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
CERTIFICATE OF ORIGIN

(Combined declaration and certificate)
FORM A

LND1a

(country)
See Notes overleat

WSS AN

4. For oHiciel use

|
[ 10. Number

5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of psckages : description of 8. Origin iS. Gross weight
num- numbers of Qoods criterion | or other end date
ber packages ' (see Notes ] quentity of invoices
| overleaf) |
| i )
| | | |
B L% 55 wems eitorton fynikesil P | 32 Kge. EM/GM/
¢ Hand woven made ups g e e
E ooty el 4n 2 —aalk BSrc/118/
GRR 4 packe n 2 pacskages. 122/ 76w
' . T7 i
( E c | Dated:
| J | 17. 1 1 .76
’ | MADE | i
| | !
| INDIA .I
| /2 | |
| | | |
- |
!
I
|
|
| | |
11. Certification = \ | 12 Declaration by the exporter g

Ht s hereby certified. on the bass of conrol cerrrea
out, 3k declaration |by the exporter Is| correct.
'

/

4 . P BANERIJEE _._
L CUTTA 16 APR 1971

Place and date, signature and stamp of certifying authority

),
N\
=
\

st

The undersiyned hereby declares that 1he above Owtaills |
and statements are correct ; that all the goods were |

produced in____
(country!
and that they comply with the origin requirements sgeci-

“—— T&d Tor those goods in the Generali
rences for goods exported to

WESTmQEEﬂAN{

|PATNA 11.4.77

porting coun

] | e l.l \4
Liport Ezxeculive

|[ Place and date, lignmu&“lﬂdw ('I"il“"l' i "T

-Patna Rk p [




o e ) |
" R o Book No. | 8342 |
=3 —— AR . s
1. Goods consigned trom (txporter s business neme. address. Reterence No P gt
country) ) E' l ) ” l' )
Bihar State Export Corporation !
Lt4d, I GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
Biscomaun Building, 2nd rloor, | CERTIFICATE OF ORIGIN
PATNA (BIHAR) INDIA. (Combined declaration and certificate)
{= = Sl FORM A
| 2. Goods consignud to (consignee’s name, address country)
Gossner Mission, | INDI
A
1 Berlin 41, ! e gt SR wwm,,,
| Handjerystrasse 19-20, See Notbe ovaitset
WEST JA!RHL.‘?Y .
| 3. Means of ransport and route (es fer as known) 4. For official use {
By Post Parcel Sea Mail |
[ to West Germany.
¢ |
‘ l
| |
| |
6. ltem | 6. Marks and I 7. Number end kind of packages : description of | 8. Origin |’9 Gross wmght ' 10. Number
num-| numbersof |  goods | criterion or other | end date
ber packages ! (see Notes | qulm}tv of invoices
| | overleaf) | |
218 nos., of synthetic/cotton 'P! 64.830 EHM/GM/
hand woven mgde ups packed gs. B3SEC/119/
in 11 packages. 1-11/76-77
Jated;
? 30-11=T6
i}
' I
|
[
|' |
|
. |
| i
e i
| | 'I
| =79 |
11. Certification >t 12 Declaration by the exporter
It ls hereby certified, on the basis of con carmed [ The undersigned hereby declares thal the above delails
declaration By the exporter Fcorrect and statements are correct : that all the goods were !
—1{( | produced in*_________m__'_______ 1 N D 1 3 NS
B (COUHUI
% . end that they comply with the origin requirements speci-
i — fied for those goods in the Generalised System of prefe-
__ =3 ! rences for goods exported to ;
T TT‘ .\ '\ t; 13) | WQBt Gemny s haa &
gL 1-6 Pl o .. | (Importing country’
Ko el wod AR 1| Patna, 11=4-77, AN
: 71 Jr.e. and di w., signature and stamp of certitying authority. Place and date, llqnsmu nl mnarim&yt Sicutipe

M B B [—"‘ i]'- l\ NN oL o= e Expor 3o i
cut LIRS L — ~ - e, SR U BN S .
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WAO Book No. | 8342 |
’ 1. Goods consigned from (Exporier's business name, address. i Reference No E' :l 2 ? ﬂ iJ l
country) ol S
M/s. Bihar State Export
Corporation ILtd, GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
Biscomaun Building, 2nd floor, | CERTIFICATE OF ORIGIN
Patna (Blhal“} INDIA (Combined declaration and certificate)
——— == e — FORM A
2. Goods consigned to (consignee’s name, address country)
M/s. Gossner Mission, CEAD _ LTRSS R
1 Berlin 41 ’ [ (country)
Hand j erystrasse 19=20, r' Soe Notes overleat
WEST b.a (AN ™
3. Means of rensport end routs (ae for 85 known) ' 4 For official use
i By Post Parcel Sea Mail
: to West Germany,
i
@
i e TGS LBUW i
" |
5 ltem | 6. Marks and | 7. Number and kinc of packages : description ot 8. Origin ‘9. Gross weight | 10. Number ’
num-'  numbersof '  goods criterion or other and date ]'
ber | packages | (see Notes |  quantity of invoices !
| " overleaf) |
| 19 pieces of cotton/synthetq
| »n ic hand woven made ups 'p! | 16 g iiM/GM/
| packed in a package. BS "0/1?0/
! 5 - 7677
lateds
i | 13=12-T76
|
I
;- | | |
| | 1 |
|
S ) . ——— e e P - el o e,
| 11. Certitication i 12, Declaration by the exporter
It I8 hereby cCeritwa on the Bess ©f control caired The undersigned hereby declares insi the abuve Owigis
g_declaration by the owu _ correct . end statements are correct ; that all the goods were [
lCDUI‘Itl,‘ |

and that they comply with the origin requirements speci-
~ T\fied for those goods in the Generalised System of thefe-
rences for goods exported to
< o I y _West Germany [|
J*I' .6 Ar’h Jil i A ~lmp—ort-mucou v\l
vt - ATTTA | Patne, 11_4=TT.tapurt tY%cutive...

'1{ (= {-%‘w_*". signature and stamp of certitying authority ' Place and d«t» mqrﬁﬂflﬂ' S?ﬁgr{ndl:: I'I&IDI" (' (jl'l,lll

. A
1 ‘I 1 #‘I. e

Bdllo sl o an =g AN ooy -~'lm”\1
[P tission tha 13




BUNDESAMT FOR GEWERBLICHE WIRTSCHAFT Frankfurter StraBe 29-31
Postfach 5171

6238 ESCHBORN/TS. 1
Telefon (06196) 404-1

Goeen-ne. 111 5;3.; Antwort bite angeben) Durchwahl 404 441/445
Zu erreloh Im Ind geblet Sud

Bund t for gewerbliche Wirtschaft . Posttach 5171 . 6238 Eschborn/Te. 1 Buridesbetin bis Bt Exbkhaciwil
AnsochluBbus

Firma Btadtbus Linie 58 bis Frankfurter Str.
PKW :

Gossner Mission Autobshn Abfahrt Eschborn-Sod

Handjerystrasse 19/20

1000 Ber 1l in 41

._ Betr,: Einfuhr von Textilien und Bekleidung mit Ursprung in Indien und Pakistan
im Rahmen der mit diesen L¥ndern geschlossenen Selbatbeschrédnkungi-
abkommen

Bezug: IThr Antrag auf Einfuhrgenehmigung vom 1.6.1977

Anlagen: Unterlagen (unbestiatigt)

Sehr geehrte Damen und Herren,

nach der ab 1,1.1977 geltenden Einfuhrliste (erschienen als Beilage Nr. 31/76
zum Bundesanzeiger Nr. 247 vom 31,12,1976) ist die von lhnen beantragte

Einfuhr weiterhin genehmigungs fred zuldassig, Erforderlich

. ist - wie bisher - die Vorlage einer Exportlizenz (bzw. Handwebbescheinigung

fir handgewebte oder handwerklich hergestellte Ware), die zusammen mit der
Einfuhrkontrollmeldung bei der zollamtlichen Aufertigung abzugeben iut.
Der Erteilung einer Einfuhrgenehmigung bedarf ms nicht.

Die eingereichten Unterlagen erhalten Sie daher unbestitigt wieder zuriick.

Hochachtungsvoll
I uftrag

Kretschmer

Konten
Besuchazelten Postecheckkonto : Frar'tfurt/Main BB71-608

Montag, Disnstag, Donnerstag 8.30-15.30 Uhr *clngnmm—Kunmdmn Telex 415803 Bankkonto: BLZ 50000000 Landaszeniralbank

Mittwooh und Freitag 8.80-18 Uhr bagew! Frankfurt/M. 80001020 der Bundeskasse in Franklurt/M,

196 Uscha 4




, den 1.6.1977

Bundesamt fir

gewerbliche Wirtschaft
z.Hd. Berrn Kretschmer
Frankfurter Str. 29/31

6236 Eschborn

Sehr geehrter Herr Krétschmer!

Als Anlage (bersenden wir Ihnen den hoffentlich richtig ausgefillten Antrag
auf Einfuhrgenehmigung mit der Bitte um baldige Bearbeitung.

Hochachtungsvoll

. im Auftrag />



atragete ler jaussufiillen!

Yyom

sl mich

Name und Anschrift des Antragstellers: Auf der 2. u. 3. Ausfertigung durchschreiben Anlage E 3 zur AWV
-
e o : II Antrag auf Einfuhrgenehmiglmg 3. Ausfertigung
(,os::r‘mr Mission . (§ 30 Abs. 1 der AuB hafts- e
Handjerystr. 19/20 verordnung)
Ausschreibungs- N Deutsche Bundesbank
oder Verhhrenp} L

(]O'.'u] Berlin 41

Berui oder Gewerbe des Aniragstellers
030/851 3o 61

Fernruf / Fernschreiber

1. Webwaren, (Baumwolle) handgewebte Tischldufer und Tischdecken
Benennung der Ware{n) mit threr handelstiblichen Bezeichnung
B e
Benennung der Ware{n) nach dem Warenverzeichnis ftir die AuBenhandelsstatistik
3. ..62024199% . . 4. : s ORI e
Nrin), des Warenverzeichnisses fir dle AuBenhandelsstatistik ZustAndigkeitsbereich Preis fir die handelsiibliche Elnheit
6. Gesamtwert: a) in DM 7. Menge: 290 8hilck. . R -
in handelsoblichen Einheiten
D gy e _Us ¢ 1.393,03
8. el en o 9, Indien 10. Indien
Einkaufsland Ursprungsland Vemendungsland
11. Zahlung bis: sofort durch Inkasso 12. Lieferung bis:
vorgesehener Endtermin g vorgeschener Endtermin
13. Besondere Angaben:
i Gossener Mission
Berlin 41, den 1.6.1977 Hén jefyetrale 19,20
i 1:8: 1000 Bexlid-&1 (Fried -
*) Auszulillen, wenn bereits bekannt Firm pel und U it R -

IL. Einfuhrgenehmigung

(§ 30 Abs. 1 der AuBenwirtschaftsverordnung) Nicht {ibertragbar!

L

2.
3.

4.

Dem Antragsteller wird genehmigt,

Benennung der Ware(n) und Ni(n). nach dem Warenverzeichnis fir die Aufenhandelsstatistik

bis zum Betrage im Gegenwert von DM =——— — ——— = bis zur Menge von ——————————————

in Worten:

einzufiihren, wenn Einkaufs-, Ursprungs- und Versendungsland die unter den Nm. 8 bis 10 des Antrags angegebenen Lénder sind.
Die Einfuhrgenehmigung wird am ungiiltig, wenn die Einfuhrabfertigung bis dahin nicht beantragt ist.

Bedingungen, Auflagen und Widerrufsvorbehalt:

Rechtsbehelisbelehrung ist beigefiigt.

Diese Einfuhrgenehmigung befreit nur von der Einfuhrbe-
schrénkung des AuBenwirtschaftsgesetzes und der auf Grund Die Galtigkeit der Einfuhrgenehmigung
dieses Gesetzes erlassenen Rechtsverordnungen. Andere Ver for die Einfuhrabfertigung wird ver-
bote und Beschrénkungen bleiben unberiihrt, lingert bis zum
5 ey a T T
Im Auftrag




GOSSNER MISSION 1 Berlin 41 (Friedenau), den 17.5.1977

Handjerystrafe 19-20

Ferusprecher: (030) - 851 30 61 - 851 69 33
Postacheckkonto: Berlin West 520 50 - 100
Bankkonto: Berliner Bank, BLZ 100 200 00

Bundesamt flir gewerblich Kto.-Nr. 0407480700

Wirtschaft
z.Hd. Herrn Kretschme
Frankfurter Str. 29/

6236 Eschborn

ANTRAG

Hiermit beantragen wir eine einmalige Einfuhrgenehmigung
fiir handgewebte Baumwollwaren (Tischdecken und Liufer,
statistische Warennummer 620241990) aus Indien.

Gossner\Mission

gd n;} Ewo
eﬂln ‘-‘i/ "T1EY ""'n‘

Urschriftlich zuriick Eschborn, 20.5.1977

mit dem Bemerken, daB der Antrag auf Einfuhrgenehmigung auf dem
vorgeschriebenen Vordruck "Anlage E 3 zur AWV" gestellt werden muS.
Antragsvordrucke sind im einschléigigen Fachhandel oder bei
groBeren Kreditinstituten erhdltlich.

Bundesamt fiir gewerbliche Wirtschaft
ftrag

. Kretschmer




, den 17.5.1977

Bundesamt fiir

gewerbliche Wirtschaft _ 2

z.Hd. Herrn Kretschmer je(, 061% — 40444/
Frankfurter Str. 29/31

6236 Eschborn

Betr.: Antrag auf Einfuhrgenehmkgung

Sehr geehrter Herr Kretschmer!

In Bezugnahme auf unser Shhreiben vom 3.Mai 1977 teilen wir
Ihnen mit, daf wir die bereits seit etwa vier Wochen bei
unserem Zoll lagernden Webwaren ohne Handwebsbescheinigung
(Finf-Sprachenbeseheiniqung), ausgestellt von der Handicrafts
and Handlooms Export Corporation of India Ltd., nicht frei be-
kommen. Die statistische Warennummer lautet 62024199%o.

Wir bitten Sie, den beiliegenden Antrag auf Vergabe einer Ein~
fuhrgenehmigung an die entsprechenden Beh&rden weiterzuleiten,

Mit gleicher Post haben wir uns nochmals mit den indischen Be-
horden in Verbindung gesetzt.

Hochachtungsvoll

im Auftrag _i>

[




, den 17.5.1977

Bundesamt fiir gewerbliche
Wirtschaft

z.Hd. Herrn Kretschmer
Frankfurter Str. 29/31

6236 Eschborn

ANTRAG

Hiermit beantragen wir eine einmalige Einfuhrgenehmigung
fiir handgewebte Baumwollwaren (Tischdecken und Liufer,
statistische Warennummer 620241990) aus Indien.




« den 3.5.1977

Einschreiben

Bundesamt filir
gewerbliche Wirtschaft e
Frankfurter str. 29/31 o 2

6236 Eschborn Tt ’: '
- / g et frie/P

Betr.: §§g§g§£5!9§;§gggggwabten Baumwollwaren aus Indien

Sehr qnohrte”ﬂdrron,

die Weber eines Dorfes im Staate Bihar haben einen grBSeren Posten
Webwaren flr uns angefertigt. Wir untexstiitzen diese lLeute seit lin-
gerem und mdchten Ihnen helfen, ihr traditionelles Gewerbe weiter aus-
zufihren, darum haben wir wveranlasst, dag sie ihre Waren nicht mehr
direkt als Geschenksendung an uns schicken (und wir ihnen dafiir Geld
schicken) sondern wir haben versucht, den Handel offiziell zu gestal-
ten. Die Bihar State Export Corporation Ltd., Biscomaun Bulddng Second
Floor, Patna 8ooo0c01. hat sich bereit erklédrt, die Waren bei den Webern
aufzukaufen, gnd an uns weiter zu verkaufen. Die erste Sendung im Wer~
te von § US 841,49 ist nun durch die Bihar State Export Corporation
an uns geschickt worden.

‘ Un alle formellen Dinge zu regeln, war ich im Dezember 1976 zum hiesi~-
gen Zollamt gegangen und hatte mich nach den Formalitdten erkundigt.
Mir wurde gesagt, das ich ein "Certificate of Origine" bendtige, welches
ich daraufhin aus Indien anforderte und erhielt.

Nun 84nd die Waren hiex eingetroffen, und mir wurde beim Zoll erklirt,
daf dieses Certificate nicht ausreicht sondern ich auch noch ein Export
License vorleg 18, Ich habe diese zweimal telegrafisch in Indien an-

gefordert, doch leider bisher ohne Erfolg.

Darum beantrage ich, daB Sie eine Einfuhrgenehmigung fir diese Webwaren
erteilen, da die Waren andernfalls nach Indien zurfickgeschickt werden
und die Dorfleuteé dadurch Arbeit und Lohn verlieren werden, bitte ich
diesem Antrag stattzugeben. '

Gleibhzeitig bitte ich Sie, mir genau mitzuteilen, was ich ‘tun muB, um
donlichen Sclwierigkeiten in Zukunft zu vermeiden. Ihrem freundlichen
Schreiben entgegensehend verbleibe ich -

'hochahhtungsvoll
- gez.Dorothea H.Friederici

- AR T in Auferag /)
_— ¢ Zollamt Schéneberg, . Pt
Ml COssickutsteiner stx, 71 _ & iy .
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» den =,7,1977

Familie
'. Dieter Hecker
Gartenstr. 29 a

7500 Karlsruhe 1

Liebe Familie Heckerl!

Haben Sie herzlichen Dank fiir die Zusendung der Kopien Ihres Schreibmns nach
Patna. Hoffentlich ¥ommen wir endlich einmal irqgendwie zum Ziel.

Anbei {bersende ich Thnen die gewiinschten Fotokopien iiber unsere Xorrespondenz
mit dem Bundesamt fiir gewerbliche Wirtschaft. Morgen holen wir die Waren vom
Zollamt ab.

Herzliche GriiBe




Dieter u. Ursula Hecker
Gartenstr. 29 a, T. 0721-816255
7500 Karlsruhe

Lo P2 |
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Dister und Ursula Hecker Karleruhe, den 30,6, 1977

Gartenstr. 29a -Tel,0721/816255
7500 Karlsruhe

An alle

Interessenten und Bestaller von

Textilien aus Indien, basonders von der
Bihar State Export Corporation, Patna/Indien

Lisbe Freunde!

Der AnlaB dieses Briefes sind Schwierigkeitem bei der Zollabfertigung
von handgewebten Textilien sus Chotanagpur, wie sie die Gossner Mission
in Berlin und nun such wir in Karlsruhe hatten. Vermutlich werdsn die
gleichan Probleme bald auch an anderen Orten sich einstellen,

Zur Sachlage: Nach den deutechen Einfuhrbestimmungsn sind alle Textilien,
dieals Bett- oder Tischwéscha Verwendung finden, rigoros
kaentigentisrt - zum Schutze unsersr Textilindustris natiirlich! Danach kann
fir die gesamts EG nur eine bastimmte Menge im Jahr eingeflhrt werden. Wenn
dieses Kentingent wvoll ist, darf nichts mehr abgsfertigt werden, auch nicht
gagen Sondargebilhren, Dis Waren ran missan entweder zurilckgeschickt oder kon-
fisziert werden, Die ZollBmter sind auch durch Fernschreiben angshalten
worden, an diesem Punkt streng durchzugreifien, um Importe aus "Billig-
lohnlé&ndemn®™ zu stoppen,

NEtig wére dsher, daB man entweder im Voraus sine Einfuhrgenshmigung vom
Bundesamt fir geswearbliche Wirtschaft, 6 Frankfurt, Adickes Alle 40,besargt,
nder aber, was die Regel sein sollte, daB der Exportsur sich in Indien

vor dem Versand eine Export Lizens fir die Bundesrepublik von der Regisrung
verschafft, denn die EG Lénder haben den Entwicklungsldndern ihre Quoten
zudiktiert und darauf bestanden, daB diese von den Entwicklungsléndern
selbat kontrollisrt werden, indem nur flir diese Menge Exportlizensen er-
teilt werden, Dies war bisher in Patna nicht bskannt oder wurde zumindest
nicht getan, da das mit einer irren Bilirokratie verbunden ist.

|
Diese Beschrénkungen haben nichts mit der Quote der Zollpr&ferenzen zu
tun, dieé unabhéngig daven léuft, sondern sind tatséchliche Importverbote,

Was tun, wenn nun doch schon Sendungen unterwegs sind, die eigentlich
nach den Bastimmungdn nicht mehr in der Bendesrepublik abgefert’gt werden
dirften? - Ee gibt verschiedene MBglichkeiten, die man auaprobieren kann,
Je nach Haltung dee 8rtlichen Zollamtes:
= Der einfachste Weg ist der, daB man versucht, die Textilien als hand-
gewebte Baumwollteppiche zu desklarisren (Cuda-Nummar 5802 304 00), die
mit 20% verzollt werden miissen, bei Vorliegen des Ursprungszeugnissas
‘Form A aber unter Umsté@nden noch unter die Préfsrenzquote fallen. Es
“héngt vom guten Willen der Zollbeamten ab,ob sie dies tun. Ich habe
‘Patna jedenfalls informiert, dal auf der Inhaltsangabe jeder Hinweis
auf Tisch oder Bett vermieden werden muB, um die Zollbeamten hier nicht
“in Schuierigksiten zu bringen, wenn sie kooperativ sein wollen.
=~ Beim ersten Mel kann man unter Umsténden eine einmalige Sonder Einfuhr—
i igung vom obigen Bundesamt flir gewerbliche Wirtschaft bekommen.
- SchlieBlich wdre die beste MBglichkeit filr die Zukunft, deB man sich
eine Bescheinigung nach vorgeschriebenem Muster vom indischen Exporteur
besargen und beilsgen l&8t (ausgestellt von "The Handicrafts and Handloom
Corporation of India, Ltd"), daB diese Thxtilien auf Handwebstéihlen her—
gf!tlllt sind. Dann fallen die Tlcher nicht unter die Beschridnkung, aber
wirklich nur mit dem offiziellen Formular. Diem Zollbsamten kiénnen diess
nicht durch Augsnschein entscheiden.

&%

L]




ich habe mich in Patna bereits in Varbindung gesetzt, daB die neuen
Bestimmungen bsechtet und die néitigen Bescheinigungen besorgt werden.
Das macht, vor allem bei kleinen Sendungen, den Versand sshr umsténd= -
1ich und auch teuarer. Es wird sichaer bei der Schwerf&lligkeit der
indischen Blirokratie auch zu ziemlichen Verzitgerungen fihren., Etliche
Gruppen oder Personen werden dagdurch sicher abgaschreckt werden, was
zweigfellos eine der Absichten disser komplizierten Bestimmungen
i{st, Ich wiirde Sie trotzdem alle bittsn, niht aufzugsben, denn das
Projekt mit den Dorfwebern von Chotanagpur (stidbihar) héngt vorerst
noch vBllig an den Dritte-Welt-Handal-~Gruppen. Jhne unsere Auftrége
warden ca. 20 Familien wieder brotles und méssen sich andere Gelegen—
heitsarbeiten suchena

£s wirs sshr hilfreich, wenn mglichst viele Gruppen ihre Schwierigkeiten
bei der Zollabfertioung in der Bundesrepublik uns mitteilen kdnnten, daB

~man aine gemeinsame Stratgia entwicksln kann, wie diese zu beheben sind.

Unserer Meinung nachm miiBten sich einige Arbeits~ oder Studiengruppen
mit dem Problem der Zollbestimmungen im Det2il befassen und Aufklérungs—
kampagnen in der Offentlichkeit starten. Es besteht ein ziemliches Defi-
2it an Informationen auch bei uns, und der Zollbereich scheint noch herr-
1ich zu florieren wie in den finstersten Zeiten Zeiten des Absolutismus—
ohne 8ffsntliche Kontrolle, wo die Interessengruppen von Wirtschaft und
Industrie munter intrigisren und unter stattlicher Obhut jeweils ihr

Schéfchen ins Trockene bringen.

In der Hoffnung, Ihnen bei eventusllen Schwierigkeiten etwas helfen 2u
kénnen eind wir
!

mit einem freundlichern GruB!

I &M:Mémﬁ%

(Dieter und Ursula Hecker)

S

I:?
]
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Dieter und Ursula Hecker Karlsruhe, den 30,6, 1977
Gartenstr. 29a ~Tel,0721/816255
7500 Karlsruhe

An alle
Interassenten und Besteller von
Textilien aus Indien, besonders von der

Bihar Stats Export Corporation, Patna[lndien

Lisbe Freunda!l

‘Der AnlaB dieses Briefes sind Schwierigkeiten bei der Zellabfertigung
von handgewebten Textilien aus Chotanagpur, wie sie die Gossner Mission

in Berlin und nun such wir in Karlesruhs hatten. Vermutlich werden die
gleichen Probleme bald auch an anderen Orten sich sinstellen,

Zur Sachlage: Nach den deutschen Einfuhrbestimmungen sind alle Textilien,
dieals Be tt- oder Ti schwiaschae Varwendung finden, rigoros
kontigentisrt — zum Schutze unserer Textilindustrie natiirlich! Danach kann

. fir die gesamta EG nur eins bestimmte Menge im Jahr eingsflhrt werden. Wenn
dieses Kentingent vell ist, darf nichts mehr abgafertigt werden, auch nicht
gegen Sondergebiihren, Die Waren miissen entweder zuriickgeschickt oder kon=—
fisziert werden. Die Zollémter sind auch durch Fernschreiben angehalten
worden, an diesem Punkt streng durchzugreifien, um Importe aus "Billig~-
lohnlandern™ zu stoppen,

Nitig wére daher, daB man entweder im Voraus aine Einfuhrgenehmigung vom
Bundesamt fir gewsrbliche Wirtachaft, 6 Frankfurt, Adickes Alle 40,bssorgt,
ander aber, was dies Regel sein sollte, deB der Exporteur sich in Indien

~ vor dem Versand eine Export tizens fiir dies Bundesrepublik von der Regierung
verachafft, denn die EG Lénder haben den Entwicklungsléndern ihre Quoten
zudiktiert und darauf bestanden, daB diess von den Entwicklungsléndern
selbat kontrolliert werden, indem nur flir diese Maenge Exportlizensen er-
teilt werden, Dies war bisher in Patna nicht bekannt oder wurds 2umindest
nicht getan, da das mit einer irren Blirokratis verbunden ist.

“
Diese Beschrénkungen haben nichts mit der Quote der Zollpréferenzen zu
tun, disé unabhdngig davon lduft, sondern sind tatséchliche Importverbote.

. Was tun, wenn nun doch schon Sendungen unterwags sind, die eigentlich
nach den Bestimmungdn nicht mehr in der Bandesrepublik abgefertgt werden
dirften? - Es gibt verschiedene Miglichkeiten, die man ausprobieren kann,
Je nach Haltung des &rtlichen Zollamtes:
= Dar einfachste Weg ist der, daB man versucht, die Textilien als hand-

gewsbte Baumwollteppiche zu deklarisren (Code-Nummer 5802 304 00), die
mit 207 verzollt werden miissen, bei Vorliegen des Ursprungszeugnisses
Form A ebsr unter Umsténden noch unter die Préferenzquote fallen. Es
héngt vom guten Willen der Zollbeamten ab,ob sie dies tun. Ich habe
‘Patna jedenfalls informiert, dal auf der Inhaltsangabe jeder Hinweis
euf Tisch oder Bett vermieden werden muB, um die Zollbeamtan hier nicht
"in Schwierigkeiten zu bringen, wenn sie koopsrativ ssin wollen.
~ Beim ersten Mal kann man unter Umstd@nden eine einmalige Sonder Einfuhr-—
' i vom obigen Bundesamt fiir gewerbliche Wirtschaft bekommen.
- SchlieBlich wire die beste MSglichkeit fir die Zukunft, dal man eich
eine Bescheinigung nach vorgeschriebenem Muster vom indiechen Exportsur
besorgen und beilegen 1&6t (ausgestellt van "The Handicrafte and Handloom
Corporation of Indis, Ltd"), daB diese Tixtilien auf Handwebstéhlen her—
qgttlllt 8ind, Denn fallen die Ticher nicht unter die Beschrénkung, aber
wirklich nur mit dem offiziellen Formular. Diem Zollbeamten kénnen dies
nicht durch Augenschein entscheiden.
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Ich habe mich in Patna bereite in Verbindung gesatzt, dal die nesuen
Bestimmungen beachtet und die ndtigen Bescheinigungen besorgt werden.
Das mecht, vor ellem bei kleinen Sendungen, den Versand sehr umsténd-
lich und auch teumrer. Es wird sicher bei der Schwerfdlligkeit der
indischen Biirokratie auch zu ziemlichen Verzigerungen fihren. Etliche
Gruppen oder Personsn werden dagdurch sicher abgeschreckt werden, was
zweigfellos eine der Absichten disser kompliziarten Bestimmungen
ist. Ich wiirde Sie trotzdem alle bitten, niht aufzugeben, denn das
Projekt mit den Dorfuebern von Chotanagpur (Stidbihar) héngt vorerst
noch villig an den Dritte-Welt-Handsl-Gruppen. Ohne unsers Auftrage
wardsn ca. 20 Femilien wiader brotlos und mdssen sich anders Gelegen—
heitsarbeiten suchena

Es wire sehr hilfreich, wenn miglichst visle Gruppen ihre Schwierigkeiten
bei dar Zollabfertigung 12 der Bundesrepublik une mitteilen kinnten, dal
man eine gemeinsame Stratgie entwickeln kann, wie diese zu behsbsn sind.

Unserer Meinung nachm mliBten sich einige Arbeite- oder Studiengruppen
mit dem Problem der Zollbestimmungen im Det3il befassen und Aufklérungs—
kampagnen in der (ffentlichkeit starten. Es besteht ein ziemliches Defi-
zit an Informationen auch bsi uns, und der Zollbereich scheint noch herr-—
lich zu florieren wie in den finstersten Zeiten Zeiten des Absolutismus-
ohne #ffentliche Kontrolle, wo die Intersssengruppsn von Wirtschaft und
Industrie munter intrigiersn und unter stattlicher Obhut jeweils ihr
Schafchen ine Trockene bringen.

In der Hoffrung, Ihnen bei eventuellen Schwierigkeiten etwas helfen zu
kinnen eind wir

mit einem freundlichen GruB!

Dol suitlinn s Falss

(pieter und Ursula Hecker)

phva T



Dieter u. Ursula Hecker
Gartenstr. 29 a T 0721-816255 Klrllmh., den 2,6, 77

7500 Karlsruhe

An die ‘ PNBEN
Gossner Missien {
1000 Berlin 41

Hand jerystr, 19=20

Liebe Frau Pohl!

Haben Sie vielen Dank fiir Ihren Brief wvom 31,5, 1977, Wir hatten ja

schon von Ihren Schwierigkeiten mit der Abfertigung der Pakete aus

Patna gehtrt, Es ist uns auch unerkldrlich, denn wir bekemen inzwi-

schen einige Pakete anstandslos durch den Karlsruher Zoll - auch

der Zoll wurde aufgriund des Ursprungszeugnisses erlassen, Nur die

11% Einfuhrumsatzsteuer muBten wir bezahlen, Wir bekamen auch den

Durchschlag des Schreibens von Patna und glwauben gerne, dal sie

dort auch ratlos sind, Kurz, wir ® sehen uns nicht in der Lage, Ihnen

dazu einen Rat zu geben, In Katlsruhe mBchten wir auch keine schlafen=
. den Hunde wecken mit einer Nachfrgge unsererseits,

Wir haben gerade eine griBere Bestellung fiir einige Tausend Mark auf-
gegeben, da man uns von Patna so dringend um neue Auftrédge fiir die
Weber bat, Sie wird hoffentlich bis zum Ende des Jahres hier sein,

und wir werden Ihnen gerne etwas davon abgeben, wenn es auch fiir Ihren
Bedarf sicher nicht genug sein wird, Schreiben Sie uns doch, wieviel
Sie noch brauchen = vielleicht kann ich es aber auch ndchste Woche
noch mindlich mit Ihnen besprechen,

Wir z8gern zur Zeit ein wenig mit groBen Best@#llungen, weil wir uns
einfach aus der direkten Bestellerei zuriickziehen wollten, Man sollte
das nicht in greoBem Stil privat machen, Wir berlegen gerade, ob man
nieht einen Verein griinden sollte, der speziell Textilien von Chota-
nagpur importiert und weitervermittelt, denn wir haben festgestellt,
daB viele Gruppen und Institutionen vor allem auf Wéihnachten gréBere
Mengen abnehmen wiirden, aber dann ist meist nichts da oder es ist
fiir eine Bestellung zu spdt, Ich weiB aber noch nicht genau, was man
dabei alles beachten muB und wie so etwas funktioniert, Es wére jeden-—
falls schade, wenn die Weber nun einfach wegen technischen Schwierig-—
. keitenihre Arbeit wieder verlieren wiirden,

Fiir heute kann ich Ihnen leider nur so viel sagen., Ich werde ndchste
Woche mit zwei Studemten zu einem Partnertreffen bei Ihnen # im Saal
mit Gbernachten, Mit Herrn Seeberg R® habe ich schon dariiber gesprochen,
Vermutlich wird sich dann auch einmal ein wenig Zeit ergeben, dariiber
zu sprechen,

Mit freundlichen GriiBen!

Jpctj:: %-c/zu“ 4

(Dieter Hecker)




» den 31,5.1977

Frau _
Ursula Hecker
Gartenstr. 29 a

7500 Karlsruhe 1

Liebe Frau Heckerl
L8]

¥Wir bedanken uns recht herzlich, wenn auch etwas verspitet, fir die an uns
gesandten Webwaren. Sie sind gerade noch rechtzeitig zum Weltmissionstag
am 11.5.77 hier angekommen.

Wir haben im Augenblick grofie Sorgen mit der Herausgabe der indischen Web-
waren beim Zoll. Seit Wochen lagern die von uns bei der Bihar State Export
Corporation Ltd. bestellten Waren gegen Gebilhr bei unserem zustiddigen Zoll-
ant. Es wurde uns gesagt, daf wir uns aus Indien eine Export license besor-
gen milssen. Wir haben zweimal telegrafiert, mit der Bitte um Zusendung dieser
license, haben jedoch immer wieder das grindeFormular Generalised System of
difec inoa . Preferences (Certificate of Origin) zugeschickt bekommen. AuBerdem baten wir
s el e N die Firma, sich mit Hamdlooms & Handicrafts Export Corporation of India in
NI gt Mﬂm zu setzen. Heute erhielten wir das Antwortschreiben aus Patna.
. Darin schreibt der Managing Director, da8 Sie und andere Kunden die Waren
ohne Schwierigkeiten aus dem Zoll bekommen. Nun sind wir ziemlich verzwei-~
felt, und mSchten Sie bitten, wenn mdglich, uns weiterzuhelfen.

Mit einem Durshschlag dieses Briefes wenden wir uns mit gleicher Post auch
‘. an Pamilie Stickan mit der Bitte um Hilfe,

Ein Hilferuf ging auch an das Bundesamt fir gewerbliche Wirtschaft in Esch-
botn mit der Bitte um Erteilung einer eimmaligen Einfuhrgenehmigung. Dieser
Fall wird erst nach Bonn weitergeleitet, dauert also dementsprechasd und
_kostet uns weitere Lagergebilhren beim Zoll.

- Wir k&m uns nicht erkléren, warum der Berliner Zoll diese Schwierigkeiten
macht, da es doch bei Ihnen alles reibungslos zu verlaufen scheint.

soum d.i.. Schwierigkeiten fiir uns in Berlin weiter bestehen bleiben, kénnten
wir unsere bestellten Waren evtl. iiber Sie oder Stickans beziehen? Die ent~-
stehenden Kosten (lbernehmen wir natfirlich. Pir Sie wilirde das sicherlich mehr
Arbeit bedeuten, und wir wissen nicht, ob das Ihren Zeitplan durcheinander
bringt, aber wir sind fir jede Hilfe dankbar.

Mit freundlichen Griifen




VERMERK frie/P

Gesprdch mit Dr. Hasan, Holsteiner Ufer 14, looo Berlin 21

Herr Dr. Hasan unterhdlt ein eigenes GroBhandelsunternehmen hier. Er

fihrt laufend Waren aus Indien ein. Er empfiehlt uns, wie folgt zu ver-
fahren:

1. Ricksprache bei der Zollstelle am Packhof. Dort ist eine Liste vor-
handen iiber die Gegenstdnde fiir die Zoll gezahlt werden muBf und die

zollfrei sind. (z. B. meint er, daB Batiken zollfrei eingefiihrt wer-
den kénnen. )

2. Kontaktaufnahme mit dem

Bundesamt filir gewerbliche Wirtschaften
Frankfurter Str. 25/31
6236 Eschborn/Taunus

Dort kann mit einer vorab eingereichten Rechnung und einem "letter

of origin" die Einfuhrgenehmigung erteilt werden fiir die jeweilige
Sendung.

3. Fir Waren, die Einfuhr—zoll-pflichtig sind (Angaben vom Packhof, siehe 1.)
kann ein "Kontingent Preference" eingerdumt werden.

Wichtig ist immer,

daB Rechnung und "letter of origin" vorher eingereicht
werden.

Pﬁ—QO\




A .K.CHATTERJEE,

SE‘CQ‘

MANAGING DIRECTUR. "::::;J'

BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOYERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-800001, INDIA

Degr Father Hecker,

Forgive me for my failure to write to you personally for so
long. We are deeply grateful to you for the keen interest taken by
you in the marketing of Chotanagpur Handloom. We have already sent
the consignments for Mr.Walter Trautwein of Karlsruhe and Rev. E.
Sticken of Aurich last month. Mr.Trautwein must have also received
his goods by now because they were sent by air-mail. Goods meant for
Gossner Mission are being packed for despatch and those covered by
your order are being woven. We are giving all possible help to Jainath
Sardar and he is happy to get contineous work for his weavers. You
will be pleased to know that we are also trying to get these meterils
woven on a much larger scale. We have prepared a list of weavers in
different villeges who can take up this work and have also decided
to help them by installing looms at their premkses. We have deciddd
to install as many as 100 looms in due course including those in
bigger size so that bed covers of 225 mt. width can also be woven.
We are also pladning to extend some facilities for dyeing yarn so that
the colour of the material becomes more fast. We would however, need
further help from you in the matter' of securing orders. After executing
the order given by you personally, our hands will be empty and we are '
already worried how to keep Jainath Sardar and his weavers engaged.
The;efore,pleasa. give us some more contkacts, preferably one or two
who can buy larger quantities so that the work may go on. =

I must however, mention one difficulty that we are facing. For
sending goods by post parcel, we have to make very small packages
because the Postal Department in India is now accepting packages only
to 7 s in weight. Each package of 7 kys thus becomes a consignment
and we have to prepar@ full set of documents for each such package.
For meeting even the small orders of Mr. Trautwein, for example, we
had tofiake as many as 6 sets of documents, which became like a big
volume. For regular business therefore, it will be godd if we can send

. the materials by air freight or by sea freight instead of post parcel.

That will save much of our labour andlnnecessary packing costs. Kindly
keep this in view. Perhaps you may be able to work out an arrangement
80 that a few persons who want to have small quantities, may pool

their requiremens$s and gue give us one order so that we may air freight
the materials, and they may be taken delivery of anddistributed amongst
the buyers there.

Your smmples of Nalanda type handloom goods are being sent
separately.

I shall look forward to an early reply from you. With best
regardse to Mrs. Hecker and yourself,
" Yours sincerely, )

_ / N
Mr.Dieter Hecker, — /X;QI&JV&A)A w ;
Heddesheimexr Str. 9, ' o /
Postfach T6, (A«K.Chatter jee)

6804 Ilvesheim,

SERTAMNY TELEPHONE : 23735, 26194  GRAM : EXPORT, TELEX 1 022-229.
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Frau
Imke Bruns
Box RW 162

. Lusaka/zambia
AFRIKA

Sehr geehrte Frau Bruns!

 “Die von Ihnen gemalten Postkarten erfreuen sich grdBter Beliebtheit. Bis
‘auf einen kleinen Rest sind sie alle verkauft. Darum mbchte 'ich Sie bitten,
uns méglichst schnell je 25 Stilick an die Adresse von Herrn Kriebel, Kaiser-
korso 5, looo Berlin 42, und je 25 Stiick an die Adresse von Frau Friederici,

Bisingstr. 17, looo Berlin 41 per Luftpostpaket zu schicken. (je 13 mal 25 Stck.)
einen der
Weiterhin m&chten wir Sie bitten, #%X¥ zu erwartenden Bemscher aus Zambia

zu fragen, ob ste uns je 200 Stiick als unbegleitetes Luftgepick mitbrin-

. gen wirdenmn(13 x 200 Stiick) Es haben mehrer Verwandte von Teammitgliedern
und Studenten angekiindigt, daf sie dieses Jahr nach Zambia fahren werden.
Sollte der Betreffende in Deutschland Zoll zahlen milssen, so werden wir ihm
die Kosten selbstversténdlich erstatten.

Mit freundlichen Grilfen

50 ‘C’/A. am L9616 Q
' |
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Shri P.K.Mukherjee,
Bxport Executive.

Gero

)y 4

BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

( A GOYERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
BISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR, PATNA-800001, INDIA

Ref No. L1Q%Y / Dated the 23rd November 1976.
M/S. GOSSNER MISSION i = -
11/Ber1in 41, : cINGEGANGEN
Hendjerystrasse 19=20
Berlin, ; - 3. DEZ. 1976
West Germany.

Erledigt -.cove e cdesnnsnensns

Sub:~ Chotanagpur Handloom articles.
Dear Sirs,

We deeply regret for the delay in sending you a letter concerning
your order for Adivasi Hend-woven articles placed on us through
your letter dated July 27, 1976. It was due to some confusgion at
our end as the confirmation of your order had already been sent to
you with this office letter No.2628 dated 17th July 1976,

We are pleased to inform you that actions for despatching the
materials to you had duly been taken by us, and we have already
despatched the materiasls to you as at below:-

(a) Pirst Lot of 218 pes. have been despatched from this office %o
our clearing agent et Caleutta on 29,9,76.

(b) The second lot of 53 pcs. have been despatched from our Patna
office to you on 16.11.76.

So, the balance of 19 pcs. remains to be despatched to you,which
is under the process of packing now, and expected to be mailed
within next few days.

We trust,these materials will be received at your end up to your
best satisfaction, and you would favour us with subsequent oxders.

Loocking forward to your wvalued orders.
Thanking you,

Yours faithfujlly,
for Bihar Sta%te Export Corporation Ltd,

. Zur Ablage
Aktenplan-Nr. (p?

Datum J‘ //'?')

Handzeichen P

TELEPHONE : 23735, 26194 GRAM : EXPORT, TELEX : 022-229,




July 8, 1976

Bihhr State Export Corporation Ltd. E AL ecsian-Nr I@u)’f
Mr. P.K. Mukherjee el g

Export Executive fe ot
Biscomaun Building Second Floor t

Patna-B8ooool ot plas i
INDIA

frie/P

Ref.: Your letter 2371 of June 3oth, 76
Our letter of July 7th, 76

Sub. : Chotanagpur Hand woven articles

Dear Mr. Mukherjee,

this morning we received with great pleasure your a.m. letter gibing us
details of the Chotanagpur Handwoven articles. Yesterday we had written

to you, giving an order, but we want to withdraw that order now and give
a new order as enclosed.

We did not ask for any special colour, but ask for some of each.

As you will see from the given prices we order some in cotton and some
in Synthetic Material of each.

Please send these goods as soon as possible, if necessary in two or three
instalments.

Our Bank is Berliner Bank AG, Rheinstr. 1, looo Berlin 41
Our account number o407480700.




Huly 8, 1976

120

Total

Order for

Chotanagpur Handwoven Materials

50 pes 30 “x°. 45 a & 1.63 £ 81,5
50 pcs 30. x 45 a & 1,98 & 99,—-
20 pcs T AR 90 a 1 2,39 5 47,80
lo pes 30..x 9o a £ 3,14 5 31,40
20 pecs 45 x 9o a 8 3,02 8 60,40
15 pes 45 x 9 a ] 3,78 8 56,70
20 pcs 9% x ., 9% a s 5,47 & 109,40
20 pcs 9% x .9 a g 6,98 £ 139,60
20 pcs 30 x 160 a B 4,3 g B86,—
1o pes 30 x 160 ES £ ..5,82 8 58,20
lo pcs 9% x 120 a 8 7,33 5 73,30
1o pes 9% x 120 & . 5 8,14 8 81,40
1o pecs 120 x 120 & 8 9,% £ 99,--
1o pcs 120 x 120 a g 11,05 § 110,50
5 pes 120 x 180 a 8 14,54 8 72,70
5 pes 120 x 180 a 5 16,87 $ 84,35
-2 pecs 120 x 240 a § 18,61 g 37,22
3 pcs x 240 a B 21,52 g 64,56

51.393‘03
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437:5.75

Miss frie/v.w
Vinod Chugh

P.0, Box 252
New Delhi / Indien

Liebe Vinod,

vielen Dank fiir all die Mihe die Sie sich gaben, um
meine Bekannten zu treffen. Es ist mir bis heute nicht
ganz klar, woran es lag, daB Sie sie nicht erreicht ha-
ben. Die beiden haben es aber trotzdem geschafft, nach
Agra zu fahren, und sind auch wieder gesund in Deutsch-
land gelandet,

Ob Uwe Blunk sich bei Ihnen gemeldet hat? Ich hatte ihm
Inre Anschrift und Telefon-Nummern gegeben. Er war auf
dem Weg nafh Nepal.

Natiirlich komme ich auch diesmal wieder mit einer Bitte.
gie wissen ja, daB wir so allerlei indische Sachen in
Deutschland verkaufen, z.B. bei Gemeinden- oder Schul-
Bazaren usw. Leider kinnen wir in diesem Jahr niemanden
finden, der flr uns einkauft. Kdnnen Sie das wohl tun?
Teh dachte an folgende Sachen:

1. Im Rajasthan-Emporium im Janpath gibt es Kugel=-
schreiber, Armbénder, Schliisselringe usw. in
Spiegelarbeit, alles so zwischen 2.-- und 1o.-- Rs.
Kénnen Sie mir davon ca. 100 von jedem besorgen?

2. In den tibetanischen Shops auch im Janpath,6gibt
es Teeldffel mit und ohne Jade- oder Agat-gteine.
Diese kosten wohl auch so zwischen 5.-= bis 10.--
Rs. Davon hitte ich gerne 50 “tiick.

3, Im Cottage Industries Emporium gibt es Ringe mit
Fmaille-Arbeit, oder auch mit Spiegelarbeit. Ich
glaube, die sind guch so in der Preislage. Auch
davon hitte ich germe ca. 50 Stick.

4. Und dort gibt es auch Anh&nger fiir Ketten in
Emaille-Arbeit, ca. Rs. 15.-- 20,--. Davon auch
ca. 50 Stiick.

Teh schicke natiirlich sofort das Geld fir alle Ihre Aus-

fﬁach Indiepnlagen entweder{“oder Deutschland; wie Sie wollen.

Die Schwierigkeit ist nur der Zoll. Am liebsten wére es
mir ja, wenn Sie die Sachen so nach und nach Leuten mit-
geben ktnnten, die nach Deutschland fahren. Evtl. miiBten

S Diien
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Sie mehrere kleine Pickchen schicken, an mich, meine
Schwester, meine Mutter, an Familie Seeberg, 1ooo Berlin 41,
Handjerystr., 19-20. Ob das wohl geht?

Natirlich kSnnen Sie die Dinge auch in anderen Liéden und
Geschéften kaufen., Ich habe diese nur genannt, damit Sie
nicht lange suchen miissen. Wenn Ihnen sonst noch etwas
einfdllt, was uns so in Deutschland gefallen wlirde, dann
kaufen Sie es ruhig und schicken Sie es uns. Wir kdnnen
viel gebrauchen!

Geht es Ihnen sonst gut? Augenblicklich wird es wieder
sehr heifl sein in D&@hiw ich beneide Sie nicht, Bei uns
scheint seit einer Woche auch die Sonne,und die BZume
8ind schon ganz griin,

Ubrigens, erinnern Sie sich an den Unfall den wir hatten,
als ich Sie hier in Berlin vom Hotel abholte? Vergangene
Woche muBte ich zum Gericht als Zeugin, Der junge Mann
vom anderen Wagen wurde wegen Fahrlédssigkeit bestraft.
War ja auch eindeutig sein Fehler.

In Opladen geht es allen gut. Oma war jetzt in Velzheim
beli meinem Bruder. Im Juni kommt sie nach Berlin, - On-
kel Henry hat sehr viel zu tun,seit er nicht mehr arbei-
ten muB,und meine Schwester natiirlich auch.

GriBen Sie Dr.Munjal recht herzlich von mir und auch
Frau Munjal, und bitte seien Sie nicht bése,ob meiner
Bitten,

Mit herzlichen GriiBen

Ihre

Y0k

(Dorothea Friederici)




» den 28.7.76

| Zur Ablage
Aktenplan-Nr, (0 —;4
Datum b. f 96

Handzeichen

Verlag der
Ev,.-Luth. Mission Erlangen
Schenkstr. 69

8520 Erlangen

frie/P

Lieber Herr Jahn!

Wir m3chten gern loo Stifick des Buches "Vor unseren Augen” bestellen und
@ bitten um baldige Zusendung. Falls ich mich nicht irre, bekommen wir ja
fir diese Bestellung 25 % Rabatt.
Herzliche GriiBe
—Ihre

] / o e B (5

(Dorothea H. Friederici)




VERLAG DER EV.-LUTH, MISSION ERLANGEN,

An die Mitglieder des
Deutschen Ev. Missions-Tages

Sehr geehrte Sobwestera und Brider, @@ -
mit Sohreiben wvom 23.4., dieses Jahres kiindigten Klaus Viehweger von der
Evangelischen Pressestelle fiir Weltmigsion und ich fiir unseren Verlag
Ihnen das Erscheinen eines Bildbandes aus der Weltmission an, der in
. Zusammenwirken zwischen der Gemeindekommission und der Pressestelle in
Hamburg vorbereitet und von Wolfgang Erk, Annette Nuber, Jan Sachau und
Dr, Peter Tachau gestaltet wurde. Der Band

VOR UNSEREN AUGETN

ist heute ausgeliefert worden - eine VerzSgerung kam durch den Drucker-
streik zustande; ich sende Ihnen mit gleicher Post ein Ansichtsexemplar
mit der Bitte, diesen preisgiinstigen Band zu priifen und im Kreis Ihres
Werkes festzustellen, wie er am sinnvollsten eingesetzt und einem weiten
Kreis von Gemeindegliedern und Missionsfreunden zuginglich gemacht werden
kann.

Ich wiederhole die Bedingungen: Einzelpreis DM 8,- (unverbindliche
Preisempfehlung bis 15.11.76)
@  stetrelpreis: ab 10 Expl. 1o % Rabatt, ab 50 Stfiok 20 % Rab.
ab 100 Expl., 25 % Rabatt, das Tausend DM 4.800,~, ab 10,000 Expl.
pro Tausend DM 4,000,~-,

Wir wiirden uns freuen, wenn dieser Band nun viele Freunde finde - und
viele Freunde filir den Dienst der Weltmission gewinnen kdnnte.

Mit freundlichem Gruf

0 500

(Christoph Jahn) Den 17. Juni 1976




Evangelische Arbeitsgemeinsghaft
fiir Weltwiesion
Mittelweg 143

51. 7+ 75
2000 Hamburg 13

Zur Ablage :

Aitenplan-Nr. b A

6atum U A —7- i? S :
a | Handzeichen D TAM

Betr.: Puzzles

In unserem 'Dritte Welt Laden' hier in Berlin wurde nach den Welt-
karten~Puzzles gefragt. Haben 8ie noch weleche davon? Der Iaden hitte
gerne 50 Stiick, wir selbst noch 20 Stilck. Wenn Sie die also noch ha=-
ben, wiére ich fiir eine Zusendung dankbar. Gibt's da eigentlich einen
feoten Verkaufspreis?

Auch die Puzzles von der letzten 'Rogate~Aktion' sind hier noch ge-

fragt. KSonen Sie uns davon suech noech 50 Stlick schicken? VWie stenht
es dabei mit deas Verkaufspreis?

Vielen Dank fiir IThre Mihe, mit herxlichen Griissen,

{Dorothen H. Friederici)




VERMERK frie/P

Gesprich mit Dr. Hasan, Holsteiner Ufer 14, 1ooo Berlin 21

Herr Dr. Hasan unterhélt ein eigenes Grofhandelsunternehmen hier. Er
fiihrt laufend Waren aus Indien ein. Er empfiehlt uns, wie folgt zu ver-
fahren:

1. Ricksprache bei der Zollstelle am Packhof. Dort ist eine Liste vor-
handen tber die Gegensténde fiir die Zoll gezahlt werden muB und die

Zollfrei sind. (z. B. meint er, daB Batiken zollfrei eingefilhrt wer-
den kdnnen, )

2. Kontaktaufnahme mit dem

Bundesanmt fir gewerbliche Wirtschaften
Frankfurter Str. 25/31
6236 Eschborn/Taunus

Dort kann mit einer vorab eingereichten Rechnung und einem "letter

of origin" die Einfuhrgenehmigung erteilt werden filr die jeweilige
Sendung. .

3. Plir Waren, die Einfuhr-2oll-pflichtig sind (Angaben vom Packhof, siehe 1.)
kann ein "Kontingent Preference" eingerdumt werden.

Wichtig ist immer, das8 Rechnung und "letter of origin" vorher eingereicht
werden.

B

Zur Ablage
Aktenplan-Nr. (o ':f’ A

Datum jiq-.z_ﬁLL

Handzeichen gfig 3 o




d.15.1.76

Herrn £ frie/v.w

Dr. K.S. Hasan
Holzsteiner Ufer 14

1000;Ber11n 21

Sehr geehrter Herr Doktor Hasan!

Ich beziehe mich auf meinen Brief vom 8.12.75 den Sie
leider noch nicht beantwortet haben. Ich wére sehr froh,

wenn Sie das bald tun konnten.

Mit freundlichen Griifen

Ihre

s b

(Dorothea H. Friederici)




We Ak e

, \ L d.B'.1-2.?5.
S 5 htrng&LL‘ ' ;

frie/v.w

Herrn
Dr. K.S. Hasan
Holzsteiner Ufer 14

1000 Berlin 21

Sehr gee hrter Hurr Doktor Hasan! f.ff*

Ich erhielt Ihre Anschrift durch Herrn Dr Mgnjal
von der Deutsch-Indischen Handelskammer in New
Delhi. Die Familie Munjal ist persdnlich mit uns
befreundet und Herr Dr. Munjal meinta, Sie kénnten
mir vielleicht helfen.

Wir, die Gossner Mission,und vor allem der "Dritte-
Welt-Laden" ,versuchen 3eit einiger Zeit. Waren aus
Indien hier zu verkaufen., Es geht uns bai diesen Wa-
ren nicht so sehr um den eigenen Verdienst, als viel-

: mehr denihqrstellern in Indien eine Verdienstmtglich~-

keit zu geben, Unsere bisherigen Partner sind: Lin
Rahabilitltiﬂhs-&qntrum fur Leprakranke im Stiden In-
diens,  ein anderes im Norden, einige Weber in Bihar
usw. Herr Br.th;al schrieb mir, dag Sie"EVC Freforence
for Handicraft Import from Inaxa“ haben, d.h. keinen
Zoll zu zahlen brauchen. Meine Fragen an Sie: .

1.) Kbnnen Sie uns beim Import unserer Waren halfen?
- . Es kdmen Waren im Werte von ca. 5.000.-= bis
‘ 8,000,~=- DM im Jahr in Frage. ' -

2.,) Wie bekommt man 80 eine. Sonderregelung,.wire es
auch fir uns mdglich? Ich wédre lhnen dankbar,
wenn Sie uns helfen und mich beraten kinnten.

Vielleicht sollten wir uns perstnlich einmal unterhal-

ten; dann bitte dich um telefonische Abspraohe eines
Termins.

Mit freundlichen Griien : A
; " Ihre’
gez.Dorothea H. Friederici
"nacﬁ.Diktgy #erreist. NS
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Zur Ablage July 20, 1977
Aklenpian-Nr. (g )/
Datum 5.{:[) ??
Handzéichen p

To the

Managing Director frie/P
- Bihar State Export Corporation Ltd.,

Biscomaun Building, 2nd floor,

Patna-8oc00]/Bihar
India

Dear Mr.Mukberjee,

Good news! We got 12 of your parcels et of customs! Sorry to say that two
parcels for MII rm have been returned to India. We Ihlto not able to
find out why.

Anyway, we got wost of your parcels and are very glad! We had to pay customs
19 % This will also be so if in the next consigmment you enclose the

"Certificate in regard to made-up produsts from hmdlocn
fabrics of cotton textiles.,”

This is the name of the 5. language certificate which is needed and I do ask
you to enclose it to every new consignment you send to us.

Anyway, the iggort-lisence which we got is valued up to the end of this year
and it includes an other consignwent of 37 pieces. We therefore ask you to
send one parcel with these 37 pleces very soon. For this we do not need the
S-language certificate, as we still got the import license. But th:l.s parcel
should arrive here before the end of this year, So please send it ilmmedeatly.

 We also enclose a4 new order and we hope that some of these qoods too will reach
us before December,

We would like to mention, that we are obey pleased with the quality of the goods
which you send. Please express our thanks also to the weavers who have done such
a gobd job,

Hoping that in future we will not have to face such difficulties I remain
; el ik 27 : yuurl !uthtuu:r
Pt g : (Dorq'th.a R.hiodtrial)

hy anuu. according to your ptiun-t of 30:6.1976
I*t. license is with us. 5-language certificate not needed.

-xpum material = - 3oxdS No.of pos. 25 Us g 1,87 = us @ 46,75 /
2. M“mm 3“90 o j 7 2,80 & s : 33,60 W
.g Sy us ! ' 80|2§

s




sea-mail

5~language certificate needed!

Description of Table Cloths No. of  Unit price Total price in US g ‘
po |

and table runners pes. us g C.4F, by post parcel
q by sea-mail
1. Cotton material 3o x 45 287 7 1,63 40,75 By R
Synthetic 30 x 45 S0 v 1,98 99,~ . Erh AT 2R,
2. Cotton material 3o x % 25 (§) 2,39 59,75
Synthetic 30 x % 25 3,14 78,50
3. Cotton . 45 x % 1o (1) 3,02 3o, 20
Synthetic 45 x % 1o 3,78 37,80
4. Cotton . % x % 8o (40) 5,47 273,50
Synthetic 9 x S 30 6,98 209,40
5. Cotton s 3o x160 1o (1) 4,30 ; 43, -
Synthetic Jo xléo. 1o 5,82 58, 20
6. Cotton J 90 x120 15 (3 7,33 109,95
Synthetic " 9ox120 15 (12) 8,14 ; 122,10
7. Cotton - 120x120 1o(2) - 9,% 99, -
Synthetic 120x120 18 (1fon, 44 11,08 165,75
e Us £ 1426,9%

cc:'ur.lickor
Indian €Gonsulate; Berlin




| Zur Ablage ‘
Jctenpian-Nr. f( ?f EC’

pa
ot -ry '
Datum £, 2 ) IHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

}‘{andzeichen ; (1A GOVERNMENT OF BIHAR UNDERTAKING )
ISCOMAUN BUILDING SECOND FLOOR. PATNA-800001, INDIA
GOSSNER MISSION No, BSEC:77:4 9S8, Oct, 27 L'1T
1 BERLIN 41 ;.mg';‘;‘*ﬁx- —_
HANDJERYSTRASSE 19-20 ICSINCEr A v

! -\, - 1
]I = [ 10 1 rl

Dear Sirs, f St LT |

I
We are thankful for your letter ddigii§6;9.77_9&on j4la allowing
us to ship the materials returmed in two packets from the

Berlin Customs. In this comnection, we are sending you a

list per separate mail requesting you to draw up a formal

order sheet in our favour to facilitate custom clearance

of the goode prior to shipment,

Meanwhile, we have shipped 3 separate comsignments to you as
per your order sheet dated 20.7.77. These are as follows:-

1. Cotton Hamdloom Material = 37 pieces by Post Parcel
Air Mail sent on
24.9,77.

2. Handloom Syanthetic material = 62 pieces by Post Parcel
Sea Mail sent on
3.1077

3« Handloom Cotton Material = 56 pieces by Post Parcel
Sea Mail sent on
T«10.T7.

We are sending herewith 3 sets of non-negotiable documente
for these shipments. Please note that in cases of
synthetic materials we could mot procure 5-Language Certificate,
Handloom Certificate as the Textile Committee of India domot
issue such certificates for synthetic material. We have
despatched the consignmente (as per your order) with the hope
that they will reach your place before the end of this year
and for which you have got import licence and would clear
the goods without these certificates(as similar to 37 pieces
of Cotton material not supported by these certificates as
clearly suggested by you in your letter dated 20.7.711

Kindly find all our fresh consignments in-order and direct your
banker to clear our billg at an early date.

Looking forward to your valued orders and co-operation at all
times.

Thanking youy

§ &

port Corporatiom Ltd.

faithfully,
Bihar State

i
. uﬁherdee
Export "xecutive.

'd j TELEPHONE ! 23735, 26194 GRAM : EXPORT TELEX : 022-229




- -.BIHAR STATE

Phone : 26194

23735

BISCOMAUN BUILDING
PATNA (INDIA)

EXPORT CORPORATION LTD. i ioons
A Government of Bihar Undertaking A Government of India Certified Export House
INVOICE

~ Sold by Order and on account and risk of

MESSRS Gossmer Mission

INVOICE NO.

Date

@1/BSEC/36/TT=-T8 | 22.9.T7

1, Berlin 41, Handjerystrassel
ADDRESSBERLIN

Port of Shipment Port of Destination

CALCUTTA

Date of Shipment

Vessel

VR A,

BERLIN, WEST GERMANY
POST PARCEL AIRMAIL

Your Referenee No.

Order dated 20777

Bill of Lading Documents Through
vt e bbb

Fost Parcel Rece=

b oS . eJe F?ymem II‘.’.;
La,4,2353798 d%.22.9.77 D/R _at sight,
. MARKS & NOS. DESCRIPTION OF GOODS QUANTITY UNIT RATE AMOUNT
in Pos.|in USS | in Uss

37 pes. Handlge ‘| cap West | COP West
on Cotten Germeny | Germeny
"*“:'1“ ome| Handloom Cotten material
n“.:ﬁ and in sises as below:=
marked as
belowt= 1. 30x45 cms. 25 1.87 46,75
B 2. 30x90 oms. 12 2.80 ”o“

BERLIN = uss| 80,38 il

WEST

GERMANY

¢ (v.s. BIGHTY
Payment throulghie & CENTS THIRTY
. /1 Bank: Berliner Bank A,G. yiyR
D 1000 Berlin 4%
MADE IN INDIA WEST GERMANY
(Subject te General Terms & Conditions of supply)

Net Wt.

Gr. Wt. ,.m m.
Export ColleR00C @601 3

J*."ﬂ N 4

e la

Regd. Office : Biscomaun Building, West Lawn Patna-800001

!

For Bihar Stai*Expart Corporation Ltd.

! P
ak

Pav e patiit ve
Patoa Bihar India

ate Export Corpn

-

Lt




BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

(A GOVT. OF BIHAR UNDERTAKING)

PATNA (INDIA)
PACKING LIST

Messrs .  Mission, .. . Date . an o o7

1, Berlin 41.!“3&7-“%6 o
% N m/wun/u/n-n

Shipped Per SuSdiles ... . Post. Pareel Adweiiadl.

Comm Odlty m..hﬂm--h‘lm.. har C.Oﬂkrgclg |£ﬂo m

Quantity .. BY. pA@SOS-e - = v e e e e . Order orindentNo ae an g ooy ...
[pport LissncalNo Payments D/ at slght dasde, . - - i

S84 saRi gyps SRS BERE AERE SRS sess sees SE ams aERe wesd Bebs  cema

Case Marks & Description Quantity Weight Measurement

Numbers Net Gross

oadben material in

1‘“' sises as

materdial packed belows=

in one packet A

and marked os 1.30=45 ens. 25 pos.

s ﬂm-.un-.

= e

'/‘ Ll INDIA i State Exp (,ur PR, A beh
j. &g _.,)‘_[,g:};’ _{_,uuu
Regigtered Office : BISOOMAUN BUILDING WEST LAWN, PATNA- 800701




4~ BIHAR STATE Phone : 751c4 o CRATNA (INDIA)
EXPORT CORPORATION LTD. o o0
A Government of Bihar Underiaking A Gov rnment of India Certified Export House
INVOICE
Sold by Order and on account and risk of (R INVOICE NO. i Date
MESSRS Gessmer Mission /am/BsBC/52/ 77 1J 15.10.77

1 Be¥lin 41 =
ADDRESSRud:lmm-o 19-20, BERLIN

Your Reference No.

Order dated 20.7.77

Port of Shipment Port of Destination Via
PATNA BERLIN, WEST GERMANY
Date of Shipment . Vessel
3.10.77 POST FARCEL SBA-MAIL

Documents Through

% Post Parcel Ree

Payment 3 ’ ".“ k “"'m

%t”) hl?:.“N“ at,3,10.77 ' B
P. Form No. In
GQ.L.QMB ‘*n”o’.n n/r at '1**0 | o
. MARKS & NOS. DESCRIPTION OF GOODS QUANTITY UNIT RATE AMOUNT
7 TS S R R in USS  dn US$
62 pieces in pu* 3&:& oxr
) - Weat-
mmth.:: * Hendloom Symthetic material j Gerusny
Materiel in gises eas below:-
packed in ond :
pn&ﬁ and 1. 30x45 ems. - 1.98 99,00
as below:- 2.120x120 oms & ‘-’J 11.05
pes. Uss &:2 her,
Payment throughs- w
_ Bamk: Berlimer,As@,,Rhcinchit
D 1000 Berlin-41
WEST GERMANY (UNITED STATES
DOLLARS TWO HUNDRED

. MADE IN INDIA

(Subject to General Terms & Conditions of supply)

THIRTY ONB & CENTS
SIXTY ONLY)

2

Net Wt.
Gr. Wt. 19.‘.0 k.’l.

ExportCot!?MB.‘ﬁﬂB olualle

MNes W

For Bihar Sta% Export Corporation Ltd.

1
» o
Bibar i

Regd. Office : Biscomaun Building, West Lawn Patna-800001

Womdre Wh

1

. -

-._.--}-';_\'\..-.: Corpn. Ltds

Patna Bihar ladia




T LA
BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

(A GOVT. OF BIHAR UNDERTAKING)
PATNA (INDIA)

PACKING LIST
. : = 15.10.77

wm. 19«20 Tnvoice No_.
HM:GM:BSEC:52:T7-T7T8

Shipped Per SuS0x$ - - POST PARCEL SEA-NATL

. Contract No .. ... .
-

Commodity g way ot Synttetis Navestal
Quantity .., 62 pa. e ke ok gt T oo et fr DU A Indent No A 20T TT

Iﬁlgort Ligsnce No ....maﬁ. ..-n’r .“--.m.m Fabe Yauh aese avas eese asve guns wawe ases

#8 sews gems T s  ame BERA GRES SRS RAa S8RE Loun seee

Case Marks & Description Quantity Weight Measurement
Numbers Net Gross

62 pieces handloom
Handloom
syntheite material Synthetie

packed in one packe
material in
et and marked ag sises o8

Selows- belowi=
1. 30245 oms. 50 pes.
2,120x1200ome, 12 pes.

Totalte

Registered Office : BISCOMAUN BUILDING WEST Dalway, Btautealisopsert Corpn. Ltd,
Patna Bihar India




roa i 23735 BISCOMAUN BUILDING

BIHAR STATE Phone : 76194 PATNA (INDIA)

; EXPORT

EXPORT CORPORATION LTD. 15, iz

A Gov rnment of India Certified Export House

A Government of Bihar Undertaking
INVOICE
" Sold by Order and on account and risk of ) INVOICE NO. ‘L Date
Your Reference No.
ADDREss Bemdjerystrasse 19-20, BERLIN :
S8 Sz iol Order d.s‘%pd.m.laiﬂ—_. et
Port of Shipment Port of Destination 1a
HEENEEN, CALCUTTA BERLIN. WEST GERMANY
Date of Shipment Vessel %
T10.T7 POST PARCEL SEA MAIL

-Post Parcel Recel ocuments Through

AhaieRgst
£ V4T 39005 state Bank of Indis,Main Bremch, Petma, India

obidp (P.P. Form No.

A.233792 a+.22.9,77 D/P at sight
. MARKS & NOS. DESCRIPTION OF GOODS QUANTITY UNIT RATE AMOUNT
56 pieces hand- Handloom Cotton material in |in pes. |in USS in
loom cotton mate~| sizes as below:- . &F West ca;.:m
rial n*ok“-a Hary Gormeny | Germany
one pe . .
marked asm below: 1. 30x45 cms. as5v 1.63 40.75
2. 30x90 cys. 8./ 2.39 19.12
5. 4590 cms. T/ 3.02 21.14
4, 90x90 ems. (1) ¥R 5.47 65.64
,. 30:1‘00!.. s 174 ‘.” 4.30
BERLIN 6. 90x120cms. iy ¥ 7.33 7.33
WEST 7. 120x120ems, #1/ 9.90 1980
GERMANY pes Us 8§ 178.08 bz
. b C&F Weet
- W/ . Payment throughs- ad
Banks: Berliner Bank A.G. ([uwzTED s
MADE IN INDIA D=1000 Berlin 41 pihoemn i %
Vest Gernemy. ’ EIGHT ONL

(Subject to General Terms & Conditions of supply) '

Net W ?
Gr. wm ‘;)g';:g kgs. For Bihar State Export Corporation Ltd.
Export Code No. C.B. 160013 kgs.

M ¢ Mw‘ RH

11L<' ar Hteale. i
Regd. Office : Biscomaun Building, West Lawn Patna-300001 5 ¢ o Hiliar Lhdis
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BIHAR STATE EXPORT CORPORATION LTD.

(A GOVT. OF BIHAR UNDERTAKING)
PATNA (INDIA)

PACKING LIST
Messrs,, Gossner Missicn 1 Berlin 41, Date 14.10.77
m"’""‘“‘ ‘ 9-@0 . Invoice Nm/mug/n/n-n
Shipped Per SeBaiikdc.. ... ... ... . FOST PARCEL SEA MAIL
Commodity ... Hemdleom Cotten MWaterdgl . Contract No .. .= . .. .
Quantity ... ... 36 . RLOCES. . ... ... .o s i s Order QLINdRBENND . 38.20.7677--.
part Jdcanee JXO . puyment ¢ DIP -ot Sight basisy -

(A aBE4 gese SRS EITE AANE  GERY BEés BERE  S8E Sess  sEes GRS 4has sens  wEe SERE EBSS BeNE eEd SEPE L0 sene TRRE Liay gaen wmas seRE  sees

Case Marks & Description Quantity Weight Measurement
Numbers Net  Gross

56 pieces hamdloom Hanmdloom Cotton
cotton material material in sises

packed in one as balowse
packet and marked 1.,30x45 ema., 25 pes.
as belows- 2.30x90 ens, 8 pes.

3.45x90 ems., T pes.
40”390 m.. 12 POS.
1 pe,

e A :

1/1 N
..n INRER ZNDIA PR ?[’/u-.ﬂ- e

Registered Office : BISCOMAUN BUILDING WEST LAJV’N‘ wrm sdd? l‘ i forpn S
FPatna Bihar 118




CERTIFICATE IN REGARD TO MADE UP 1wOUcn._.

B | _ CERTIFICAT CONCERNANT LES PRODUITS DE COTON TISSES SUR METIERS A MAIN
2 | _ _ | BESCHEINIGUNG FUER HANDGEWEBTE BAUMWOLLFABRIKATE ! B 395
APIAULOG =5 ey gHiviidaeed - 1230007  CERTIFIGATO-PER PRODOTTHDISCOTONETESSUTI- SU TELAT ASMANG'G 12290 - 210ubo1q qu oo o 10l BOOK  N@.
itk SN AR RSl 10 CERTIFICAAT BETREFFENDE OP HANDWEEFGETOUWEN VERVAARDIGDE PRODUKTEM VAN KATOEN =~ - it :
" | 2@ .r...\.\( Jt\:ﬂﬂv\\l.m...\.\ 38 ..m\ 77 B i s e~ amirdase

The Government of India
Le Gouvernment de I' Inde
s Die Reglerung indiens

R R e 5 TR — e R S p—— e i e g e ity gl

Il Governo dell’ India
| De xama..:..m Van India
| Ministry of Commerce 7
Ministere du Ocaaﬁ.nm et de _. :._n__mﬂza
Ministerium fur Handel und Industrie
Ministere del Commercle e dell’ Industria

Z_n_wnalo van In_._..__m_ en :..acuc._n

Textiles Committee or the Oano.. authorised by the Committee,

Le Comite des Industries Textiles ou Le fonctionnaire autorise Par le comite,

Textile Komitee oder der beauftragte des Komitees,

Comitato Tessile oil funzionario autorizzate dal Comitato. :

Tekstil Komiteen eller den af Kemiteen anerkendte embedsmand. : )
LCertifies

Certifie

bescheinigt

Certifica

verklaare

that the consignment described below includes only made up products from
que |" envoi de’ crit ci-apre’s contient exclusivement des produits textiles
dass die nachstehend bezeichnete Sendung nur in Heimarbeit hergestellte 3
" che la partita descritta qui appresso contlene esclusivamente dei propottl tessili
dat de hierna omschreven zending uitsluitend produkten

Handloom fabrics of the cottage industry

fabrique’s sur me’ tiers a main par I artisanat rural,

handgewebte Fabrikate enthaelt,

fabbricatl dall' artigianato rurale su telai a meno

bevat, :die In de huis industrie op handweefgetouwen zijn vervaardigd,

that the fabrics are of Indian manufacture
| que les tissus sont de fabrication Indienne
m dass die Gewebe indien hergestellt sind
| che i tessuti sono di origine indiana
_ dat deze weefsels van indiaas fabrikaat zijn

_ and exported from India to the Member states of the European Economic Community

| et sont exportes de |" Inde a destination des Etats members du Marche Commun Europeefi,
und fuer Mitgliedstaaten der Europaeischen Wirtschaftsgemeinschaft bestimmet sind

e che sono esportati dall’ India a destinozone degli Stati membri del Mercato Comune Europee,
en van India naar de Lid-Staten van de Europees manmsmnwmv exporteerd N;:.

2

o e S

-

e S

- —

i e

S SEer. S ol

U’\l.n?'\U'lU't

S

.

7.
7
7
7.
7.

;& Portior-airport of destination

FROM HANDLOOM FABRICS OF COTTON ._.mx.:rmm

SaufRr pne Yadmys

de la communaute Europe” ‘enne .
Name und Anchrift des Importeurs in einem Mitglied 4 o
staat der Europaeischen Gemeinschaft

Nome e indirizzo dell" Importatore delloc Stato membro
del Nercato Comune Europeo

Name en adres van de .Importeur in een Lid-Staat
van de Europees Gemeenschap J

Port or airport of despatch
Port ae’ roport d’ embarquement

Calcutts G.EB.C.

Name and nm%m?uw in india M/e, Bihar: Stste BXpor b Carpn. ttd.
Nom et adressé'de —Jm»u&..unmc_. en Inde Biscomsun ‘Building, Ratna i _.M.,_rrtﬁ P
_Name und Anschrift des Exporteurs in Indien j— — -
~ Nome e Indirizzo dell’ esportatore in India :
Naam en adres van de exporteur in India
Name and address of the manufacturer the fabric )
used in the garment/made-up. g N
Nom et Adresse du fabricant du™ tissu employe pour :
le vetement/tout fait, N
Name und Adresse des stoff-fabrikanten, dessen L
Produkte im Kleldungsstueck verwendet wurden.
Nome e indirizzo del produttore della stoffa usata per
la confezione, :
vn og adresse af fabrikanten af stoffer brugec| det
erdige tj. J
Name and address of the manufacturer of the garment/made-up. M/S . Bik ar 3tate Exnort
Nom et Adresse du fabricant du vetement/tout fait. Corpn. Ltd.
Name und Adresse des Kleidungsfabrikanten. : L Dy feky -
Nome e indirizzo del confezionista. _ Siscomaiin. Fullding,
Navn og adresse af fabrikanten af det faerdige tj. : } Patnay Bihar.
Name and address of (Imporcer Ina member State of | M/s. Cossner Fiesicon i
the European Community 1. Berlin &1,
Nom et 2ddressey de |I' Importatedr dans un Etat Membre | andjeryatrac®e .19-20, Beriin i

Veriadehafen (Flughafen)
Porto o aeroporto d’ imbarco
Haven of luchthaven van afzending

Ship
Vaisseau Boct Psrcel.
Schiff = : b
Nave
Schip
Bill of lading (date) - 2 S IR oy B
ﬁo::m_muma_mn_mn (date) Fost Parcel Novl417 at.7.310.77
Frachtbrief (Datum) . g e
Polizza di carico (data)
Datum Cognossement

el 100 n -




saentiroln Y

The Government of India . Name and addnf;sadfa_upéngr in india Mlso Bihar: State Brport Carpn. ttd..
Le Gouvernment de I’ Inde 1. Nom et adressé de I'*eXportateur en Inde Biscomaun Build ingy Batns, Ribhar,
Die Regierung indiens ; % pes> o O Sy - ey S e E & R X _,_!:___Nime,ugﬂ_emhrift.iga.ﬁxpertwri}ﬂ Indien et Ty =
Il Governo dell’ India . Nome e Indirizzo dell’ esportatore |In dindia
De Regering Van India p A A o L ’ = Wy ’ Naam enadres van ::Ie _ex;_:‘cartegr inlpdia g L :
M."';]Stlr)’ of Commerce . ; o Akt : : . :le 2. Name and address of the minufacw fabric
Ministere du Commerce et de'l’ Industrie - . used in the garment/made-up. <h4
Ministerium fur Handel und Industrie 4 . : ‘f 2. Nom et Adresse d;.u If:bnca!jf._ju‘ tissu employe pour
Ministere del Commercle e dell’ Industria ' . q . 2 ::a;:“::;"tﬁ:t: g des oMb IKARLA: - detitin
Ministerle van Handel en Industrie : ] . Produkte im"&mﬁ‘::gsscueck verwendet wurden, £
Textiles Committee or the Officer authorised by the Committee, s I;lome e : irizzo del produttore della stoffa usata per
Le Comite des Industries Textiles ou Le fonction naire autorise Par le comite, \ A ) :
Textile Komitee oder der beauftragte des Komitees. ' ' 2, e:gl;eg:ic.iresse af fabrikanten af 'stoffet brugri det‘
Comitato Tessile oil funzionario autorizzate dal Comitato. i '
Tekstil Komiteen eller den af Kemiteen anerkendte embedsmand. ? 3. Name and address of the manufacturer of the garment/made-up. | }./s., Bilar 3tato & xport
Lertifies S : 3. Nom et Adresse du fabricant du vate.men:[tout falt. ] Co rpn. Litd.
Certifie _ ' 3. Name und Adresse des Kleld:fn.gﬁfahrtkanun. e Y, et SNRNIIES o 5
bescheinigt : /d 3. Nome e indirizzo del;c_\;:feztlomsft:. o : Rl Tf" 3 11 } J}’-fi:lg,
Certifica ; 1 3 Navrj og adresse af fabrikanten af det faerdige tj. ) Patnay ihar:
verklaart _ | ' 4. Name and address of ‘Imporcer Ina member State of M/s. Gossner Mission ,
that the consignment described below includes only made up products from ¢ the EuroPenn Commu?ity g g N _‘L :?1 tndl, - g * .
que I'envoi de’ crit ci-apre’s contient exclusivement des produits textiles : ; 4. ':"'1“ et ;dnf;iisft’;dfulrﬂfgﬁzur i 1 A T %’J_anll Jeryatracge «18-20, Beriliny
dass die nachstehend bezeichnete Sendung nur in Heimarbeit hergestelite gt o | : o : Ni:ec:nd Aoakgife. ey Wiportauss in Selnem. Hiceiisd | West Germany..
~che la partica descritta qui appresso contlene esclusivamente dei propottl tessili : ,{' " staat der Europaeischen Gemeinschaft
dat de hierna omschreven zending uitsluitend produkten 4. Nome e indirizzo dell’ Importatore dello Stato membro
Handloom fabrics of the cottage industry . ’ . 4 :::m':e;:a::::n:::ediur?;:zrteu!' in een Lid-Staat
fabrique’s sur me' tiers a main par |’ artisanat rural, A aras Europees Gemeenschap b
handgewebte Fabrikate enthaelt,
fabbricati dall* artigianato rurale su telai a meno : 5. Port or airport of despatch Calcutta G.B.C.
_bevat,udie In de huls industrie op handweefgetouwen zijn vervaardigd, _ : 5. Port ae’ roport d° embarquement
that the fabrics are of Indlan manufacture R o | q g :::::d:tf::pf:g :?t;:%arco :
ue les ‘tissus sont de fabrication Indienne : : o1 . : ;
:é_ss die Gewebe indien hergestellt sind i S e ok B ol
che i tessuti sono di origine indiana 3 6. Ship
dat deze weefsels van indiaas fabrikaat zijn 3 6, Vaisseau Poct Parcel.
and exported from India to the Member states of the European Economic Community \ 6. Schiff ;
et sont exportes de |’ Inde a destination des Etats members du Marche Cemmun Europeih, ' 6. .N”e
und fuer Micgliedstaaten der Europaeischen Wirtschaftsgemeinschaft bestimme sind A . ! - 6. Schip
e che sono esportati dall’ India a destinozone degli Statl membri del Mercato Comune Europee, i 2o --g_,\-"‘) }‘. 7. ¢ Bill of lading (date) 2 i
en van India naar de Lid-Staten van de Europees Gemeenschap exporteerd zijn. ' SN AN 7. Connaissement (date) ' Fost Farcel Novld17 4t.7.10.77
VA ' gt S BEER Wi g 7. Frachtbrief (Datum) ps
mi&m & fax, iy 7. Polizza di carico (data) '
3 . 7. Datum Cognossement
e hold s . el Tt t
BRIy ek 0o & ey U % s vo =8asPertiorairport of destination ) W:' e 3! _
Yidabstooiving v =b 1n S 8. . Port ou ae’ roport de destination ¥ 1 Berlin 41, Handjeryfetrydee 1029
8. Bestimmungshafen (Flughafen) ROE e 330 ' : S
8. Porto o aeroporto di destinazione
5 b ..o 8. Haven _pfll_uch:ha.yen. van bestemming % s
2 e siisafiol ' #9007 “Manber state of destination B B o [ =3 39195 i Vo sl
Sobi R ¥1.0558 “Pays de destination " ° Vi i Hest “Garfiany,, 5
ST ol & L1a09 Bestimmungsland 10 : — >
t * ‘= 9. Paese destinatario -
9. Lid-Staat van bestemming




Lieu ‘et date d'emission
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1% %GHiP“"“ of made up products - Descriptionsdes. Nmm-!WnlbtmgodJelefmneqf @szmﬂdaProdottl Beschrjvmg van de produkten
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Sarial No.

Package Colis - Verpackung —Coillis

Fortlaufende Nummer
Numero d’ Ordine

Numero d' orde }
|
l*
Volgnummer f
+ -9

Niar.
Zeichen und Numer

Margqucs et n’um@s

l

Nombre et nature
Anzahi und Art

|
‘;.

Number and nature l

|

Common Customs
Tariff No.
Numero du tarif
Douanier commun
Tarifnummoer des

TN B ¥ T |
Dcscnpuo. of somls ‘Comm@d Customs Tariff
Designatfon Des marehandises (tarif Douasir commun)
Warenbezeichnung (Gemeifisdmer Zolltarif)

Designazione delle merci (tariffa doganale commune)

Detailed description of products
Description detaillee des produits
Genaue Beschreibung der Produke
Descrizone dettagliata dei prodotti

l . No. of picces
! Nombre des pieces
Anzzhl der
Stuecke
Quantita delle Pezze

B . Gemeinsamen Zolltarits S - ” =2 |
AR Marche ¢ numeri Quantita ¢ natura Numero della tarifa | Omschrijving van de goederen volgens het gemeenschappelijk douans rarief Nauwkeurige omschrijving van de produkten Aantal stukkan
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Quantita ¢ natura

gemeenschappelijk douane rarief |

Mauwkeurige omschrijving van de produkten

uantita delle Pezze
Aantal stukkan
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Place and date of issue Colput

Lieu et date d'emission. ... .
Ort_und Datum der Ausstellung
Luogo data di emissione

Plaats en datum van afgifte

Seal of issuing body

Cachet du bureau emetteur

Stempel der ausstellenden Behoerdé

Timbo dell” Ufficio emittente
Stempel van het afgifte kantoor
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A = e el Textiles Committee or the Officer authorised by the Committee.
f Inca, !

Fres. Schaol Birast.

Texstil &

-4

miteep e ller den af Komiteen anerkendte embedsmand.

r Ve

,,oi:sggzggmgte,gﬁ IndustriesTextiles ou Le forl%_tlonnaire autorise per le comite.
Textile. Komitee oder.der beauftragte des Kemitees.
Comitato ;Tessile; oil. Funzionario autherizzato dal Comitato.

fresponsible - Signature du responsable - Unterschrift des verantwortlichen Beamten
del responsabile - Handtekening van de verantwooredehjke ambtenaar)
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APPENDIX -1V
TEXTILES COMMITTEE
? ( Government of India, Ministry of Commerce )
79, Dr. Annie Besant Road, Worli, BOMBAY - 400 018.
W o
REGIONAL OFFICE : CalcUTTA CERTIFICATE N0 3564

TC/CAL/B.L./253/77
Certificate in regard to cotton handloom fabrics and products
thereof exported from India for import into European Fcono-
mic Community, in accordance with Annex-IV governing
Article 4 of the India = EEC Textile ' Agreement effective from
Ist January, 1975.

¥ : & 3 LN \ Ltd
. +Bihar Statle Zxport LoFpn, Lds,
L Salnetan? ddd;ci‘s_ of lhe . ';,it;f‘_r'lr“'. ]_‘j_h }_3|_1j_1__l]j!"lg, I.L'-"Jt-l')r"'\, ihdlas.
Xporicr irom Iindia %,

g 34 | = ‘1‘]
M/ e Gossner 1-]5:‘5';0-‘), 1 FI"H 6 e 1y
: : ss of the g AR S et it i : o e
: ;f:::)ert::?nmtil:l:elis E. C Handjerystrasse 19-20,Berlin,vest Germany.
3. Description of the goods Handloom Cotton Table Linen.

Jimexe code:c2.02-41
4 Name and 4ddress/of /the :

fobrig Manafacsiyer
5. Name and address of the : Bihar State Export Corpn. Ltd o
£RKMmarx Manufacturer Biscomauh BEnilding, Patna, Indias.
6. Quantity exported in metric S
tons / kgs ( net) 15.740 kgs.
Number of pieces : 56 Pleces.
Sq. Metres o
P.P.Rreceipt 1417 7=10=77
7. Name of the ship or flight number i AmppsBINe6. DRATER 5,
and date by which despatched BﬂVﬁﬁ’La'd{n"g’ TQI;-__ W S 4 35{11{‘-‘
8, Port or Airport of destination ¥ Berlin/West Cernany.

9. CERTIFICATION : This is to certify that the above shipment is :

i) Cotton handloom fabrics of the cottage industry, containing not more than 5% by weight of
man-made fibres, being fabrics which are both traditionally of the kind woven om handlooms
and actually woven on a loom for which the motive power is provided entirely by the oper-
tors (that is where the three primary movements of the weaving namely shedding, picking and
beating are induced by hand or foot and no other source of power is used )

i) Goods made up by the cottage industry from such cotton handloom fabrics,

iif) Traditional Indian folklore handicraft textile products cut sewn or otherwise fabricated by hand
in cottage which are units of the Cottage Industry.

NOTE : Tick appropriate one of the three above under S, No, 9.

10. ENDORSEMENT : The above consignment is approved for export without
ings, as provided for in the agreement on trade in textiles concluded between
India and in the Geneva Arrangement regarding International Trade In Textiles,

any quantitative ceil-
the community and

W' Offize of the - i
TEXTILES COMMITTEE J) Q o SR

(Govt. of india, Ministry of Commerce) S, CHAUDHL!R‘
97, Feee el Stoash Assistant Inspecting Office
2nd. Floor, Culowit « 18. Textiles Committee

Stamp giving the Name and

Signatum&nifying Officer of
Address of the Regional Office

. the Textiles Committee with Name
- & Designation stamp.
110cT 1977
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11 ‘Gondu c'onainmd from (Exporter's business name, sddress, Reforence No. - =
— Bl 357399 |
Bihat State Export Corporation Ltd,s, -
GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
= ‘91“"""““ Suilding, Patra ,Bihar,  CERTIFICATE OF ORIGIN :
‘"di.' —— ((:omblnad declaration and certificats) = A
— FORM A =— |
z Good: consigned to {consignes’s name, address, country) : .
M/S,Gossner Mission, = i¥pis—————
° 1 Berlin 41, Handjerystraese 19-20, : ' = " ———
Berlin, West Germany, { : = — R
3. Means of transport and route (as far as known) _ | s For official use '
By Post Parcel Sea Mail
—¢
;
I. item. | 8. Marks and | 7, Number and kind of packages ; description of 8. Origin 8. Gross weight | 10. Number
nume nurgbers of goods criterion or other and date 4
ber packages (ses Notes quantity of invoices |
overleaf) . E
= One Packst : -
1 |8 S{100% Handleom Cotton Material - pt 56 pj_aggeL HM/GM/BSECA
BERLIN - P3P/ 7778 |
containi 56 pieces, dated |
WEST g P . - 2249477
GERMANY Nemexe code Noiw :
E c 62,0241 for Handloom Cotton '
1/1 Table Li“aﬂ Btl.f. . : :
MADE IN — e
INDIA ' =
L
11. Certification 12. Declaration by the exporter :
It is hereby certified, on the basis of control camied The undersigned hereby declares that the above details
out, that the oeclaration by the exporter is comect and statements are correct; that all the goods were
‘(PMM : produced in INDIA
(country)
S CHAUDHUR' andthal they comply with the origin requirements specl-
Inlplrrmg Officer fied for those goods in the Generalised System of Prefe-
T'f!‘tl [on Cm!mrm : rences for goods exported to
Calcutta, & WEST GERMANY
Regional Office of the '
“ TEXTI ES COMMITTEE] Patna a.iﬁ”’fﬂ“ﬂ%‘-‘“ﬂ'%
Plece and dats, slonatyeend, #123p B Setfyie; suwery-of CommefClPace and asto, signature of suthorlsed signatory.
e Sahoal Steeel, ,

000 9T s 2o Gleutiont




]

- -
: NOTES g o] MZIBRONRIO e »
- m.d i i ) .
). Countries which uccapt this form for the purpeses of the Generalised System of Preforomche (CSPY PE GE o ?
Austria, Belgium, Cangda, Denmark, France,
Fed. Rep. of Germany Ireland, ltaly. Luxembourg iy Netharisnd.
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Unitsd States of America, 2 -
Datails of the rules goveming sdmission to GSP in these .
i e St O8F In countries are obtainable from the Customs authorities :h.'ﬁ"" A Th:l._mlln?lm ants
2._Condisions. The moin conditions for admission to praference are that goods sent to any of the)countries listed abéve’ (1~ ¢ | ; .
ﬂ must fallwithina description of goods eligible for preference In the country of'destination : and el hepll Tl
must comply with the consignment conditions specified by the country of destination, In ganeral, goodd must be consigned direct

from the country of exportation to the country of destination, but in mest cases passage thiough one or more intermediate coun-
I_-.tla?. wjth or without Eunnhlnmmt. is accepled provided that at the Wime they ars exported the goods are clearly Intended for the
y of and that any intermediste Wansit, transhipment or tsmporary warshousing erises only lrom the
requirements of transportation ; « 4
(W) must comply with the origin crite. 1 specified for those goods by the cauntry of destination. A summary indication of the rulas
generally applicable is given in peragraphs 3 end 4.

3. Origin uﬁ For exports to tha sbove-mentioned countries, with the exception of Canada and the USA, the ﬁosltﬁ[:'n Is that elther
() the shall be wholly produced In the country of exportation, that is, they should fall within a descrip gocds
is accepted as “‘wholly produced” under the rules prescribed by the country af d‘;stinmion concerned, or i -
(i) suenatively, il the goods are manutactured wholly or partly from ials or comp ts imported into the country of exportation
ot of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into a dilferent
product, It is important 1o note that all materials and components which cannot bs shown to be ol that country’s orlgin must be
wreated 2s [f they were imported. Usually the wansformation must be such as to lead 1o the exported goods being classified under
@ Brugsals Nomenclature Tarilf heading other than that relating to any of the above materials or. components used. In addition special
rules sre prescribed for various classes ol goods in Lists A and B of cenaln countries’ rulss of origin and othar subsidiary provisi-
ons and these should be carefully studied.

i the goods qualify under the mbove criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which
ha claims that his goods qualily for the GSP, in the manner shown in the following table :

Cireumstances of production or manufacture in the first coun- Insert In Box 8

try namod in Bax 12 of the larm
{a) Goods, worked upon but aot whally produced in the exporting “A”, followed by the Brussels Nomenclature heading mum-

couniry, which were produced In confoemity with the provisi- ber of the exporied goods

ons ¢l para. 3 (li), which 1all under a Bruseels Nomenciaturs

Tanfl heading specitied in Column 1 of Liai..»f-\ and wenich example “A"

satisly any condiwons in Columns 3 and 4 of List A which are 2407 &

felevant 10 these goods

TSR e\ s R D & T S e PR ety

ﬁb) Gooaq. worked upon 'bit’not wholly produced in the expor- +B*, followed by the Brussels Nomenclature heading num-

ting . couniry, whien fall within an ltem In Column 1 of List B ber of the exported goods 1

. | I 1] i
u:l\mkh tomply with the provisions of that item aapiei ar ¥ . -
s i « BSISLT 348 DidNs S~ |

(c) Goods, whrked upon but not wholly producad in the exporting “X*, followad by the Brussels Nomenclature heading nume

country, wnich were produced in contormity with provision ber of the axpérted goods ' ks

of para. 3 (i), which ste not specilically referred to in Lists )

A or B, and whigh do nol contravene a general piovision of m“h:,,x.,_ Ve Paen 3 .
’ List A \ 98.02 F iy =l .
f i asgr- Lot =
(d) Goods whelly produced in the country of exporation (see “pe

para 3 (1) sbove)

NOTE “List A" and “List B" refer to the lists of gualifying processes specified by the countries of importation concerned, : .
4, Origin criteria for exports to Canada and the United States of America. For exports to these two countrias, the position is that sither -

(i) the goods shall be whally produced in the country of exporiation, that is, they should fall within a description of goods which lo
accepted as “wholly produced” under the rules prescribed by the country ol destination caq:amed. or
(i) alernatively, if the goods are manulactured wholly or parlly lrom malerials of components imported into the country of expoartation
or of undetermined origin, those matenals or components must have undergone a sub I I ion there into a dilleremt
product, it is important to note lhat all matetials and components which cannot be shown to be of that country s origin must be
treated as il they were imporied. In the case ol Canada, thair value must not exceed ... % of the ex-lactory price of the exportad
ericle, In the case of the USA, their value must not exceed 50% of the apprmised value for customs purposes pl the exported ar-
ticle 7 but, 8s shown in the table below, the exporter must only declare the value of the materials and components concerned asa
percentaga of the ex-factory price ol the exporied aricle @
If the geods qualify under the snove criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which he
claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table :

Circumstances of production of manufacture in the first coun- Insertin Box 8
try named in Box 12 ol the lorm

“Y* followed by the velue ef materisls and components

(8) Goods which are covered by the valus added rule described in importad or of undetermined origin, exprossed as a per-
para 4 (ii) above i centage of the ex-faciory price of the exported goods
example : “¥™
35%
() Goods wholly produced in the country of exportation (see b

para 4 (i) above)

§. Each article must qualifin It should be noted that all the goods in & ig must qul‘i@ﬁw! rp\lﬂyn.@ht This is of ~

porliculas felevanca when similae amicies of difterent sizes o2 spars parts ere sent. %)
1o 56 Jabrhified By the

6. Description of yaods. The duseription of goods must ba suificiently detailed to enabjefie godds
£

sxamining them. 4 -—s') o B P
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Frau e 11
Ursula Hecker : Aktenplan-Nr. ? ,}' v
GEL Church Compeund Y R
Lala Bungalow paum iOt % .

Handzeichen p A
Ranchi 834001 / Bihar

Indien

Liebe Frau Hecker,

vielen Dank fiir Ihren Brief vom 8. 7. und heute kam auch noch der lange
. Brief von Threm Mann vom 22, 7, mit Ihrer Rechnung.

Ie¢h bin sehr froh, dass Sie schon mal 10 Ticher abgeschickt haben! Ist
Porto und Packing tatsighlich mit DM 7,-- beglichen? Ich werde Frau Meudt
sofort bitten, Ihnen diese DM 207,-- und weitere DM 300,=~ zu iiberweisen,
denn dass Sie das alles verlegen ist natilrlich zu viel verlangt. Sobald
ich denn kann, vermutlich Anfang September, werde ich Ihnen weitere DM
500,~~ zuschicken. Im Augenblick bin ich etwas knapp, habe aber Aussen-
stdnde von fast 2,000,-- DM und berechtigte Hoffnung in den niichsten Ta-
gen das Geld zu bekommen. - Darum also jetzt mal erst 507,== DM und wei-
tere 500,~~ DM im September.

Natiirlich sind wir auch daran interessiert grissere Decken zu bekommen.
ich mSchte Ihre Weber nicht iiberfordern und weiss deswegen nicht, wieviele
ich bestellen soll. Wenn Sie meinen, dass es gut ist, kinnen Sie mir gerne
10;Ftuck von der grdsse 1,25 x 1,25 schicken.

Zu den Sets ist folgendes zu sagen: Sie k&nnen uns gerne, so die Weber die
Arbeit schaffen, 10 x 6 bzw, 7 Stiick schicken. Die werden wir los, entweder
in der Serie oder auch einzeln. - Wegen der Gr¥sse sind natiirlich die nor-
. malen Grissen richtig., Meine Angaben waren nur geschitzt und ich wollte
mich nach dem 90 em - Mass richten, Grade eben zeigte mir Schwester Ilse
einen wunderschinen Liufer, ea. 90 x 40 gross. Ich hoffe sehr, dass wir
einige davon schon zu unserem Bazar &m 8. November haben. Kénnten Sie im
Notfall wohl einige Sachen per Luftpost schicken? Ist gwar teuer, aber
wir hiitten doch so gerne welche. Wenn wir ganz viel Gliick haben, kommen
Ja die LHufer die Sie am 22. 7. auf den Weg schickten genau rechtzeitig
hier an. - Aber auch wenn die Sachen alle erst im nichsten Jahr kommen
et macht uns das nichts. Wir verkaufen mehr oder weniger wilhrend des ganzen
Jahres.

Ich bin sehr froh, dass Miss Bengra die ganze Sache iibernehmen will, wean
Sie weg sind. Vielleicht ist mein Handel bis dahin so erfolgreich geworden,
dass ich ihr dann ein Grundkapital schicken kann, damit Sie die Decken
auch ankaufen kann. Aber das bedarf eben alles noch ein wenig {berlegung
und ich bin da ganz auf Ihre Vorschlige etec. angewiesen. - Im Mirz werde
ich vermutlich nach Nepal fahren, Evtl. komme ich da vorher fiir einige
Tage nach Ranchi, damit wir das besprechen k&nnen. Aber auch das ist noch
sehr vage.

- Grade sehe ich in Ihrem Brief vom 4, 6. (alse noch in Deutschland geschrieben),

(v A dass die Decken 20,-- DM kosten, wenn sie per Air-Mail geschickt werden. Haben
o Sie die am 22. 7, denn schon per Luftpost geschickt. Ich wire gar nicht traurig,

ﬁ (":r‘;i“}«;-a:mr-”i:ann ich dann die DM 7,-- fiir Porto noch weniger verstehen.
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Dass wir die 2. Freundschaftsreise abgesagt haben, hat mehrere Griinde. Einer
ist tatsichlich die politische Entwicklung. Wir hiren hier so furchtbar wenig
und nur Ungenaues, dass wir das einfach alles nicht beurteilen kinnen. Jeden-
falls hatten wir Angst, dass evtl. doch etwas nicht so glatt geht und man in
Indien ja immer mit Zwischenfillen rechnen muss., Ich hitte fiir mich oder Uber-
haupt fiir Einzelreisende iiberhaupt keine Angst. Aber fiir eine Gruppe, mit =z.
T. doch Hlteren Leuten «.essss das wollte ich nicht wagen. - Wir hatten ausser-
dem auch Schwierigkeiten die Pflichtéiahl der Teilnehmer zusammenzukriegen.

Mit Mith und Not hitten wir das wohl geschafft, aber auch wieder nicht mit
Leichtigkeit wie im vergangenen Jahr, <=~ Und so haben wir denn das ganze
Unternehmen abgesagt. Ob's im nighsten Jahr noch mal etwas in der Richtung
gibt, das kann ich jetzt noch gar nicht iiberblicken.

Wenn Sie nach Calecutta kommen, bestellen Sie Namdas, ohne Riicksicht auf meine
Finangen. Das Geld bekommen Sie sofort wenn Sie uns die Rechnung schicken.
Ich habe nimlich im Notfall Kredit bei der Gossner Mission.

In Orissa hebe ich mal so ein Dorf-Unternehmen angekurbelt, Hhnlich wie Sie's
jetzt mit den Webern machen. Ich hatte mich damals an das Cottage-Industries
Board bei der Regierung gewendet und iliber die wurden ¢ Waren dann nach vie-
lem Hin und Her erst zum Cottage Industries Emporium Bhubaneshwar guge-
lassen, und bei meinem Besuch im vergangenen Jahr war ich hoch erfreut zu se-
hen, dnss die Sachen nun auch in ¥xdt New Delhi verkauft werden. - Das Dorf,
das ich im vergangenen Jahr sueh hesuchte, het sich sehr verdindert. Man hat
offenssichtlich jetzt mehr Geld: Die Strasse ist viel besser, Elektrizitit

gu fast allen Hiusern, mehr Kinder gehen zur Schule, ete. etc.. Das hat mich
eigentlich sehr froh gemscht, aber gleichzeitig war ich traurich zu sehen,
dass die Qualitét der Produkte (es handelt sich um Dorfmalereien) sehr nach=-
gelassen hat und dass man Uber geschifgstiichtig geworden ist. Aber das sind
wohl Auswirkungen, die man einkalkulieren muss, --- Jedenfalls weiss le¢h,
dass es in Patna auch so ein Board filr Cottage-Industries gibt. Ein grosses
Bliro ist im Small Scales Industries Centre, Patna, Pataliputra. Jedenfalls
war's da, ales ich noch in Indien war, Ob Sie ds irgendwie auch die nitigen
Verbindungen flir Ihre Weber kaipfen kUnnen? Jedenfalls bin ich auch Ihrer
Meinung, dass sie miglichst unabhinglg von uns sein sollten, obwokl die Sa=
chen im Moment hier natiirlich ein'Hit' sind.

An die tibetanischen Teppiche habe ieh auch schon gedacht. Kirzlich waren
im Zentrallager 3, Welt-Handel drei Stiick zu haben, die irgendwer privat
mitgebracht hatte. Aber die Preise waren doch betrichtlich und ausserdem
bekommt man sie (Leider?) auch schon in manchen Teppich~Geschiiften. Die
Schweizer haben das Projekt ja seiner Zeit gepflegt und es auch wirklich
gross werden lassen. Ich werde, wenn ich im Frilhjahr hoffentlich in Kath-
mandu bin, mal versuchen, ob da was zu machen ist. -~ Diese Sachen sind
natiirlich auch fiir den Zell sehr interessant und wir miissen da mit erheb-
lichen Schwierigkeiten rechnen,

Vom Rehabilitation Centre in Mangalore erhielt ich wieder einen sehr netten
Brief in dem Sie sehr gelobt werden. Man hat dort szwei neue Leute einstellen
k&nnen, weil Ihre und unsere Auftrige das ermdglichten. Ich bin sehr froh
dariiber, Ubrigens hat man dort jetzt auch neue Designs und ich will gleich
eine ganze Reihe davon bestellen.

~ Genug fiir heute. Ich hoffe, ich habe alle Klarheiter endgiiltig beseitigt.
. Das Geld bekommen Sie ganz schnell und wir freuen uns schon sehr auf die
- Decken.

Hergliche Griisse an Sie, Ihren Mann, die Kinder und die gesamtex®amiitme
Bekanntschaft, einschl. meinem nepali Freund. Ihre

"l




Dieter und Urrula Hecker
(‘;.I i_ Li- X ‘{;Ln'i.h k.*umwu.nd Ranchi, den 8-7. 1975

Ranchi - Bihar/INDIA

Frau Dorothea Friederici
Gossner Mission

1 Berlin 41

Handjerystr. 19-20

West Germany
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Liebe Frau Friederici,

e
bl il i e

Haben Sie vielen Dank fiir IThren Brief vom
23."Juni 1975 wegen der handgewebten Tiicher aus Chotanagpur. Wir
haben uns iiber Thr Interesse gefreut und werden vemichen, Thre
Wiinsche so gut wie méglich zu erfiillen. Wir werden in den nédchsten
Wochen ohnehin einen Rundbrief an unsere Bekannten verschicken, in
dem wir einen kleinen, inoffiziellen'Versandhandel' mit Handierafts
aus Chotanagpur anbieten mit etwas Profit, der dem Theologischen
College zugute kommen goll. Inzwischen haben siech unsere Kapaziti-
ten iiber unsere privaten Moglichkeiten ausgeweitet. Von den Tiichern
haben wir zum Beisp. bisher mindestens fiir 2.500 Rupien teils hier |
gestapelt, teils nach DI verschickt, hinzu kommen Pailas (die Messin
reismaBe und Bedspreads aus dem Government-Shop gg.liber dem Church-
Compound, die sich groBer Beliebtheit erfreuen. Die ersten Bestel-
lungen fiir Sie haben wir schon aufgegeben, sie werden ab nichster
Woche bei uns eintreffen.
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Zum-Technischen: Die grifte Breite der Webrahmen liegt bei etwa

1,25 m. Wir haben mit den 90 cm einfach bei der Saribreite ange-
setzt, denn unser Ausgangspunkt war, daB wir die roten Sariborders
"ohne die 5 m Anhang wollten. ILangsam haben wir dann andere Gr&Ben
ausprobiert. Jetzt ist gerade das erste breitere Tuch in Auftrag.
Sie kinnen also Grofen bis zu etwa 1,25 m in beliebiger Linge, auch
Einzelstiicke bestellen. Ihre Liste haben wir uns mit der doppelten
Anzahl auch fiir den “hop notiert. Nur be den Stes sind zwei Unldar-
heiten, die wir Sie bitten, auszurdumen:HeiBt zehn sets 10 Tiicher

in der Gr&Be von Platzgedecken oder 10 x 6, bzw. 7 Tiicher? - Die
zweite Frage:Ist die GroBe von 40x45 cm ernst gemein®: das wiire

fast quadratisch. Ublicherweise fallen die kdeinen zwischen 30 u.

35 em Breite und zw. 55 u.60 cm Linge aus. Bitte lassen Sie uns darii
ber Genaueres wissen.

Wegen der Bestellungen wire es uns lieb, griflere Zeitrdume iliberblik-
ken zu kbnnen. Wir getsn hier dann Auftrige von Woche zu Woche an di
Weber weiter. Thre gegenwirtige Kapamitdt liegt bei etwa 8 - 10
Tiicher 2 HEllen x2 Ellen =90x90 cm. Die kBnnte gesteigert werden, was
wir aber nicht wollen, da wir uns mehr als wdchentlich ca.400 bis
500 Rp auf die Dauer® nicht zutrauen, verkraften zu kdnnen, und wir
mSchten ein zu groBes Auf und Ab fiir die Weber vermeiden. Deshalb
wiirden wir Sie auech bitten, da unsere Minimalausgaben ohne Porto

fiir Thren Auftrag mindestens 3.000 Rp. betragen, uns entweder

1.0Q0 DM ziemlich bald.oder in den nichsten drei Monaten den Be-
e, kleinererRatentauf unser bekanntes Konto zu iiberweisen.
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Nach dem Versand wemden wir Ihnen dann eine genaue Aufstellung schicken.
Binen kleinen Zuschlag fiir unser College méchten wir auch Thnen berech-
nen, aber nicht so viel wie anderen Privatabnehmern. Die Namdas besorgen
wir Thnen gerne beim nidchsten Calcuttabesuch. "ir bezahlen dort mi .
Kreditkarte, werden Ihnendann auch sofort nach Versand die Rechnung
schicken und bitten Sie, den Betrag dann zum iiberweisen, denn fir uns
summieren sich sonst die Betrége zu sehr und unser Konto in DL kommt
aus dem Defizit nicht mehr heraus.

Bilder werden wir versuchen, Ihnen nach dem Monsun zu schicken, denn
z.Zt. sind die Dérfer um Maranghada nur watend zu erreichemn und auch
der Dorfhindler, der uns die Tiicher bringt hat oft groBe Schwierigkeitien,
die Sachen zu bringen. Miss Bhengra hat auf unsere Anfrage hin iibrigens
erkldrt, sie wiirde die Sache gerne mitmachen und nach unserer Abreige
weiterfilhren, und rie wire dafiir sicher eine der geegmetsten und zu-
verlidssigsten Personen. Wir werden also einmal die Zusammenarbeit mit
ihr versuchen. Uns ldge auch viel daran, daf die Sache weitergefiihrt
wird, denn bisher haben die hiexsigeén Weber sich auBer den Dirfern noch
keinen Absatzmarkt erschliefien kimnen wie die von anderen Gegenden, cdie
iiber die Cottage Industie Liden gute Abnehmer finden. - Wir haben gerade
einige schwarze Muster anfertigen lassen, die auch sehr gut aussehen.

GriiBen Sie bitte Seebergs nach ihrer Riickkehr sehr herzlich von uns.
Ich werde Herrn Seeberg nichste Woche nach der Fudisitzung etwas aus-
fiihrlicher iiber verschiedene Anfragen berichten.

Herzliche Griifie, Thre @‘W&Aﬁ ( CQ_ w

(Dieter und Ursula Hecker)



25+ Juni 1975
frie/sz

Frau

Ursula Hecker
GEL Church Compound
Lal Bungalow

Ranehi 834001 / Bihar
Indien

Liebe Frau Hecker!

Vielen Dank fiir Thren Brief vom 4.&.!.'I;svischen sind Sie wieder
in Indien und schwitzen, Dass ich Sie beneide, kann ich nicht
sagen. Bleibt nur die Hoffnung auf den bald kommenden Regen.

Die von Ihnen geschickten Ticher gefallen uns sehr gutes Ieh will
auch gleichg eine Bestellung aufgeben. Bitte senden Sie uns wann
immer Sie kGnnen:

10 Tischdecken in der Grisse 90 x 90 cm
10 s " L L 90 x 120 ¢em
5 Tischléufer " " " 90 x 40 em
10 Sets R " ks x 40O em.

Ieh vermute, dass die grésste Breite bei 90 em liegt? Oder kinnten
Sie mal die MSglichkeiten erkunden? - Ob Sie die bestellten Sachen
per Air Mail oder per Seepost schicken, liegt an dem Zeitpunkt,
wann sie abgeschickt werden kinnen. Grundsitzlich bin ich fiir See~
post, aber damit wir fiir unseren Basar Anfang November einiges
haben, sollte evtl. die HHlfte der Dinge per Luftpost kommen.

Falls es im Herbst mit der zweiten Freundschaftsreise klappt
(noeh fehlen uns vier Teilnehmer bis zur Mindestzahl), kinnen
die ja auch jeder ein oder zwei Tiicher mitbringen.

Und sollten Sie je in der Lage sein, ein oder mehrere Bilder der
Weber bei der Arbeit zu machen, widre ich natiirlieh dankbar, wenn
ieh die haben kdnnte. Das wirkt immer gut.

Bei dieser Bestellung habe ich noch nur an unseren Basar gedacht.
Ich habe ja keine Ahnung wie die Kapazitéiten Ihrer Weber sind. Wir
kdnnten bestimmt auch im 3. Welt-Laden diese Sachen gebrauchen.
Sollte also die Moglichkeit bestehen, so bestelle ich mit diesen
Brief gleich noch die selbe Anzahl (siehe oben) fiir den Laden.

-2-
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Ich weiss auch nicht, was Thnen und den Webern lieber ist, eine
grosse Bestellung auf einmal oder lieber laufend kleine Bestel-
lungen.

Kann man iibrigens aus dieser Sache einen stindigen Handel machen?
Auch wenn Sie weg sind? Ich bin gerade dabei, offizielle Wege zu
erschliessen, die uns helfen, den Handel mit Indien zollfrei zu
treiben. Das wire natiirlich eine gute Sache und kinnte grade sol-
chen Leuten, wie Ihren Webern, helfen. Die Frage ist nur, wer tut
das, wenn Sie mal nicht mehr dort sind? Ich wire sehr froh, wenn
Sie mal deswegen schreiben wiirden.

Wegen des Versandes dieser Bestellung erscheint es mir das beste,
wenn Sie mehrere kleinere Pickchen packen und an uns alle persdn-
. lich schicken, also an

Martin Seeberg, Mechthild Seeberg, Siegwart Kriebel,
Dorothea Friederici ete. etec.

Und nun noch eine letzte Bitte: Wenn Sie je nach Caleutta kommen,
bitte kaufen Sie doch einige Namdahs fiir uns. Schwester Ilse
schickte uns welche, die ca. Rps 50,-- bis 60,-- kosteten. Die
verkaufen sich hier sehr gut. Bitte von den Geschiiften per See-
post an uns versenden lassen, immer zwei in einem PiHekchen.

Das Geld fiir Ihre Decken wird in diesen Tagen auf Ihr Konto
iiberwiesen. Ich werde Frau Meudt darum bitten, es zu tun.

Genug fiir heute. Griissen Sie Mann und Kinder herzlich wvon mir.
Heute scheint auch bei uns die Sonne.

Herzliche Griisse,
Ihre

[ G-

r]) L):/C;igﬁ,‘
Zur Ablage
Aktenplan-Nr. (» ¢ .{
Datum 2 3 (.. e e
Handzeichen ) S )

Dorothea H. Friederieci
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2nd of Jufie, 1976
X

Miss
Jesudasan
e
Lucy Perry Noble Institute Zur Ablag =,
Aktenplan-Nr.. v T <
Rachanyapuram 2 OO O 4
Madurei 1 Jatum At ._ b
Tamilnadu/India Handzsichen “.‘;_: B
frie/P

Dear Miss Jesudasan,

it is high time that I order goods for aou sales in Automn and Winter. Please
would you kinflly send us by sea-mail:

lo  small table cloths

5 big table cloths

lo ‘'sets of table mats without napkins, the multi-colour ones
1o small sets of dolls in basket

5 big sets of dolls in basket ‘

lo ' aprons, half-size, in diffexnnﬁ colours

I still am not sure that we ever paid the bill for pour last order. Did you ever
send the bill?

I hope you and all the other friends of the LPNI_ire well. Once in a while I get
some news through ASW who are very much impressed by your work and your school.
-~ Please give my greetings to all friends.

'; am_yqurs,
VT

|
A

AL
(Dorothea %. Friederici)
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Zur Ablage
Aktenplan-Nr. 67,/ _

Datum 10, 7 F3
Handzeichen

Miss Jesudassan

Lucy Perry Noble Institute Einschreibex/Registered

Rachanyapuram
Madurai /Tamilnad 301973
INDIEN

Dear Mis<Jesudassan,

I wonder if you ever got my letter of January 24th. I send you a copy
of it. We never heard from you, but are very interested to receive the
ordered goocds.

Our friends visited your institute in January or February and where very
impressed by everything they saw. They gave a very good report. I am glad
that you are inmax contact now with the 'Solidarische Welt' and that they
are willing to grant you helps.

I also would like to inform you, that I resigned from the Board of the
‘Solidarische Welt'. But nevertheless, I hope that we will remain in
contact.

Please give my greetings to all your staff-members and all friends.

R

(Dorothea H. Friederiei)

Yours,




January 24, 1975
frie/sz

Miss

Jesudassan

Lucy Perry Noble Institute
Rachanyapuram

Madurai / Tamilnad
India

Dear Miss Jesudassan,

you will be waiting for a letter from me since a long time.
Sorry, I am so late. But that does not mean that I am not
remembring you and all the other friends.

You must have heard from "Solidarische Welt" that we had
talked with "Kindernothilfe'" about your school and that

more scholarships will be granted. Probably our friends

will be visiting you as they are in India just now.

The reason for my writing today is an order for a few
things which are made in your institute. Please, would you
send us:

1. about 10 small table cloth, something the one I
was given when I was there;

2. 5 sets of table mats, the colourful ones, without
napkins ;

e 5 sets of dolls in the little basket (small families)
and 5 sets of dolls in the little basket with 8 or
10 dolls. I can not quite remember of the dolls which
were in the basket but I remember that they were very
nice.

I thik you will have to send these things by sea mail as they
‘might be tooheavy otherwise. But if by any chance our friends
from "Solidarische Welt" should visit you and should be able

to bring at least some of these things to Germany so would we
be grateful.

Many greetings to all friends, and I do hope every body is well,

yo simgerely;

¢ C),‘/L\»
(Dorothea H., Friederici)

ce: Frau Meudt




January 24, 1975
frie/sz

Miss

Jesudassan

Lucy Perry Noble Institute
Rachanyapuram

Madurai / Tamilnad
India

Dear Miss Jesudassan,

you will be waiting for a letter from me since a long time.
Sorry, I am so late. But that does not mean that I am not
remembring you and all the other friends.

You must have heard from "Solidarische Welt" that we had
talked with "Kindernothilfe" about your school and that
more scholarships will be granted. Probably our friends
will be visiting you as they are in India just now.

The reason for my writing today is an order for a few
things which are made in your institute. Please, would you
send usi

L about 10 small table cloth, something the one I
was given when I was there;

2. 5 sets of table mats, the colourful ones, without
napkins;

Y 5 sets of dolls in the little basket (small families)
and 5 sets of dolls in the little basket with 8 or
10 dolls. I can not quite remember of the dolls whioch
were in the basket but I remember that they were very
nice.

I thirk you will h-ve to send these things by sea mail as they
might be tooheavy otherwise. But if by any chance our friends
from "Solidarische Welt'" should visit you and should be able
to bring at least some of these things to Germany so would we
be grateful.

Many greetings to all friends, and I do hope every body is well,
you 8 ely,
,Pl - AN
(Dorothéa H. Friederieci)

cec: Frau Meudt
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Zur Ablage 27.1.1978

riztensian-Nr. b-'?

I. i i )

.P'“Ag:a;gnen \ \

Registered

Mrs. R.Kalthoff

Green Pastures Leprosy frie/p
Hospital

P.O.Box 28

Pokhara/Nepal

Liebe Frau Kalthoff,

Ihren Brief vom 7.12. habe ich dankend erhalten. Ich hatte wirklich
darauf gewartet, und eigentlich hat ér mir noch nicht viel weiter ge-
holfen, denn wir haben bisher noch immer keine Rechnung von Ihnen iber
die Jholas, die Silas seinerzeit mitbrachte. Ich weif also nicht wie-
viel Geld ich Thnen tiberweisen soll.

Batiken kdnnen wir verkaufen wenn TIhnen das hilft. Wenn Sie aber alle
Batiken dort verkaufen kdnnen, brauchen Sie uns natirlich keine zu
schicken, Hur wenn Sie Absatzschwierigkeiten haben, sind wir bereit zu
helfen, '

In der Zwischenzeit haben wir DM 2.000,; liber Wiedenest an Sie fiberwie~-
sen. Es war Geld was bei uns ffir die Nepal-Arbeit eingegangen war, und
wir meinten, das Green Pastures ruhig auch mal etwas Celd von uns haben
kann, zumal Sie ja Silas flir den Deutschlandbesuch frei gageben haben.

Leider haben Sie meine Frage nicht beantwortet, ob Silas noch stottert
oder nicht. Es ist mir nach wie vor ein Wunder, ihn hier erlebt ‘zu haben,
und ich wire sehr froh, wenn sein SelbstbewuBtsein durch durch die Deutsch-
landreise gefestigt ist.und das er diese Hemmung verloren hat. Schreiben
Sie mir das bitte einmal. Ich mag ihn nicht gerne selbst fragen.

: ‘Ich wﬁnﬁcha;lhﬁin_ﬁpd Ihrer Familie viel Kraft und Freude und Bin mit
- herzlichen GriiBen

Ihre

_D{J",{ (o
(Dorothea H.Friederici)
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Psalm 145,16

Du tust deine Hand auf
und sdttigst alles, was lebt,
nach deinem Woblgefallen.
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Zur Atiage : e 4 ‘ :
AktensiansNr. Q;ny d'27'7'77_
Dattm \9 ‘f‘ )) : i
rlandzeichen 13,
frie/v.w

Mrs.,

R. Kalthoff

Green Pastures Leprosy

Hospital

P.0,.Box 28

Pokhara / Nepal

Liebe Frau Kalthoff,

ich freue mich, daB Silas wieder gut in Nepal angekommen

ist. Er schreibt, dafl seine Arbeit ihm Freude madht. - Ich
wiirde sehr gerne wissen, ob er noch stottert. Hier tat er

es nie, weder im englischen noch im nepali. Leute, die meh-
rere Tage mit ihm zusammen waren und die ich danach fragtey
reagierten ilberaus erstaunt. Ich wére Ihnen dankbar, wenn
Sie mir mal schreiben wiirden, wie das jetzt in der alten
Umgebung ist.

Leider habe ich versdumt, Silas Geld fiir die von Ihnen mit-=
geschickten Jholas mitzugeben, Da wir sowieso eine Rech= ;
nung fir unsere Buchhaltung haben miissen, wire ich Ihnen
dankbar, wenn Sie mir die und auch Ihre Bankverbindung in
Nepal oder Deutschland schreiben wiirden.

Wir sind gerne bereit, Batiken fiir Sie zu verkaufen, Im i
Frihjahr meinten Sie, sie k®nnten kaum genug filir den dortigen
Bedarf herstellen. Wenn Sie nun aber Abnehmer in Deutschland
suchen, wollen wir gerne versuchen, Ihnen zu helfen. Aller-
dings haben wir hier in Berlin ein sehr strenges Zollamt..
Darum empfiehlt es sich, Batiken im einges€hriebenen Brief
zu verschicken., Ich vermute, daf hauptsdchlich kleinere Ba=
tiken sich gut verkaufen lassen. In meinem Biiro hiéngt die

mit der Holztrégerin, also eine mittelgroBe, und sie fin-

det viele Bewunderer. Ich nehme an, dafB diese GrdfBe etwa
nicht, oder nur in Ausnahme, {iberschritten werden sollte,.

Auch Jholas sind interessant fiir uns. Kdnnen Sie nicht mal
bei Gelegenheit einem Europa-Reisenden einen Schwung mit-
geben? Ich habe Angst, daB das Zollamt uns bei der Einfuhr
Schwierigkeiten machen wiirde.

Seien Sie nun herzlich gegriit. Ich wiinsche Thnen fiir Ihre
Arbeit und fir die Familie Gottes Segen und Beistand. (i

Ihre

(Dorothea H. Friederici)




, den 22,9,1976

Zur “lage

Artenylan-Nr;

Detion = 1A, Jé
Herrn Handzeichen ' | :

Kigler
z.Zt. Libecker Str. 8?3

2360 Bad Segeberg

frie/P

. Lieber Herr Kigler,

vielen Dank flr Thren Brief vom 15. September. Daf SIL wnd W.B.0U. aus
Nepal ausgewiesen wurde, hatte ich noch nicht gehdrt. Uns war nur be-
kannt, daf der Vertrag nicht verlingert worden ist, und daB einige we-
nige Mitarbeiter einen Termin zum Verlassen des Landes qecatzt beknmen.'
Sollte unsere Kenntnis nicht stimmen?

Vielen Dank, daB Sie Kerzen von Miss Lodge mitgebracht haben. nitto
schicken Sie uns die Pakete mdglichst hald, weil diverse Basare in den
ndchsten Wochen stattfinden. Eileen hatte mir geschrieben, daf Sie evtl.
selbst einige der Kerzen zum Verkauf hahan wollten. Wenn das so ist,
‘dann behalten Sie doch die gleich dort. Den Rechnungsbetrag kdnnen Sie
- @ann auf eines der obenangegebenen XKonten, mit dem Vermerk "Kerzenver- .
_ kauf" Obersenden. Wénn Ihnen die Preise nicht mehr geldufig sind, kén- .
nen wir Ihnen auch eine Rachnung schicknn, nachgggmwir_wiasen, wigviel R
Sie dort behalten haben. - ' = g

Wie sieht Thre Zukunftnplanung nun aus? Ich habe garadc einen lingeren
~ Brief von ‘Monika Hohlig bekommen, die ja augenblicklich Gast der Gossner
{“lﬂ{aha in Ranchi ist. Auch von Anita Maibaum horte ich, seit sie in Buropa
5

Ich hoffe, daf sie alle ihren sukﬂnftigen Weg sehr klar gezeigt be-
. kommen.

Mit besten Winschen und Griifen
Ihre

Vg7

tnorothaa H. Friederici)




Sprachforschung
An Frl., D, Friederieci

Hand jerrystr. 19
. Be.r:l 1 n 41

betr.:

Arbeitsgebiete:
Australien
Neuguinea
Philippinen
Sid Vietnam
Indien

Nepal

Nigeria

Ghana

Togo

Kamerun
Elfenbeinkiste
Alaska
Kanada
Verelnigte Staaten
Mexiko
Guatemala
Honduras
Panama
Kolumbien
Ekuador

Peru

Bolivien

~ Brasilien

Surinam

Blibeliibersetzung Dienst

Wycliff-Bibeliibersetzer

EINGEGANGE

15. Sept 1976
16. SEP. 1976 5 ep 97

K P Kiigler
Lﬂffg;;: .......... «Z. 2360 Bad Segeberg
'“::_ Liibeckerstr., 88
5909 Burbach-Holzhausen,
Kr. Siegen

Kerzen von Nepal.

Liebes Frdulein Friederici!

Vor etwa 2 Wochen bin ich aus Nepal hier in Deutschland
angekommen, Ich bin Mitarbeiter der W.B.U.,, und wie Sie
vielleicht erfahren haben: unsere gesamte Organisation
wurde aus Nepal ausgewiesen.

Wahrend meiner Zeit in Nepal hatte ich guten Kontakt mit
'Nepal Leprosy Trust', Miss Eileen Lodge, von der ich

ganz herzlich griiBen soll.

In unserer Zentrale in Holzhausen habe ich mehrere Pakete
mit Kerzem, die mir Mss Lodge fiir Sie gegeben hat,
Anbei die Rechnung der Kerzen in nepalesische RS,
es Thnen recht ist, sende ich IThnen die Pakete zu.

K P Kﬁ;ggjkdic;zutféiA/

Wenn

Mit freundlichem GruB

Telafon-(02779) 395 - Konten-Anschrift: Wycliff e. V. - Postscheckamt Dortmund 73853 - Sparkasse Burbach-Neunkirchen 2042000




. den 27.7.1976

Zur Ablage =
Aktenplan-Nr, § ){ :

Détum . 29 q .

1=~
Fandzeichen

»

K.K,M. Handweaving

‘Agnes Kunze

11, Nalapani Road

Dehra Dun.U.P. 248001
INDIA : i

frie/P
Liebe Frau Kunzel

Vielen Dank fiir Ihren Brief vom 21.7. Es ist gut zu wissen, daB die ersten
Pakete an uns unterwegs sind. Hoffentlich kommt alles gut an.

. Wir in unseren Biichern nachgeguckt und festgestellt, daB wir die
DM 3 ~ fir die Rechnung Nr. 131 vom 16.9.1975 tatsdchlich nicht iiberwie-
. sen hahun Ich muf diese Schlampigkeit ganz auf mich nehmen, und bitte

Sie sehr herzlich mir das zu entschuldigen. Das Geld geht aber umgehend
an Sie ab und wird direkt auf Ihr Bankkonto {ilberwiesen. Gleiches soll bei
der ndchsten Sendung nicht mehr passieren.

Wix freuen uns auf die neuen Waren und griBen Sie herklich

%hre
_D (o oags

(Dorothea H. Friederici)




K.K.M. HANDWEAVING

REGISTERED DFFlCE

ExPORT Copk No, KK 000067
WoRKSHOP & TRAINING CENTRE " v BANK ACCOUNT :
11, NALAPANI ROAD [ S. : 2% ¥ F b “K.K.M. HANDWEAVING'!
DEHRA DUN. U.P. 248001 STATE BANK OF INDIA
INDIA
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Frau i frie/v.w
Agnes Kunze § : : -
11, Malapani Road-
Dehra Dun, U.P, :

INDIA ‘

Zur Ablage b b

-N-:tenp!gn-Nr. - (‘7‘:”/‘ oAb

Qatum thfk}jyg
handzsichen e

Liebe Frau Kunze!

Die zweite Hlfte des Jahres 1976 hat begonnen. Es {5t

hichste Zeit, daB die Bestellungen fir die Herbst-Winter- - :

Bazare rausgehen, Darum also dieser Brief, Bitte sinden
Sie uns: P SR

10 'Tischléufer . 4 15.-- Rs. 150,-=~ Rs. .
30" Umh#&ngetaschen N A0 SRS L 300 e M
20 - Serviettentaschen s < SEiis fr o T & ik o Sl
m. Serbplettem * . & 8. " _ LB | ks
30 Sets in verschie- = = 5 o
denen Farben A A L AW 120 ,== M

10 Tischdecken in verbchigdintp:?trheh und Groben,

s+ In Ihrem Brief vom 18.8.?55érﬁﬁhneﬁ Sit;ﬂolldecken,- sto=
. 1as etec, und ich glaube, Heckers sagten, daB Sie auch klei-

ne Wollteppiche anfertigen. Kbnnen Sie uns bitte eine Sen- .

dung zusammenstellen die incl. obiger Waren etwa DM 1.00Q,-eg';'

ausmacht? Wir (berweiseén das Geld sofort nach Erhalt der
Rechnung. Lo R AN

Fiilr den Zoll wire es gut, wenn Sie mehrere Pakete je im .
Wert von nicht mehr als DM 250,-- senden wiirden, Und wie-
der,bitte,von einer Person (Absender) zu einer Person

(Empfinger). Dazu gebe ich Ihnen noeh die Namen von -

Herrn Pastor Seeberg, 5.

Herrn Pastor Siegwart Kriebel, 7
Schwester Ilse Martin und v
Frau- Barbara Pohl. .

Alle an die Anschrift.von der Goasner-Mission,

DaB Sie die Sachen, wegeﬁ der Transpcrtgebﬁhrgh, Seeyﬁst
schicken, versteht sich von selbst. : '

Ansonsten hoffe ich, daB diese Bestellung in Ihremf8inné ist. égh

Ihtg"

4 v_U e
(Dorothea H. Friederiei)

- Kl ¢




d.11.9.75

frie/v.W
Frau _
Agnes Kunze Zur Ablage
11 Nalapani Road Aktenplan-Nr. b A4
Dehra Dun, U.P. ' -
Tndia Datum ,14(.5"&? i
Handzeichen —pCU Lup

Liebe Frau Kunze!

Vielen Dank fiir Ihren Brief vom 18.8. und Ihr Muster-
Pdckchen; iber beides haben wir uns gefreut und wir
sind sicher, daB sich die hiibschen Webarbeiten WEK*
A¥BEX¥éX gut verkaufen lassen,und méchten gleich wei-
tere bestellen:

10 Tischldufer 0,50 X 1 m a Rs 15, ==
30 Table-mats in verschie-

denen Farben Jje Stck R L
10 children bag a 12.==
12 napkin case with napkin " 8.--

auBerdem bitte

10 Tischdecken in verschie-
denen GrdfBen und Farben.

Ich wire Thnen dankbar, wenn Sie diese Sendung in

zwei Fakete packen wiirden,und je eins schicken wilrden
an migh und Herrn Pastor Seeberg. Es wire sehr giunstig,
wenn den Paketen weder Rechnung noch Lieferschein bei-
ldge und diese getrennt geschickt wiirden. AuBerdem wére
es gut, wenn der Absender eine Person wére, demn, Geschenk-
pakete von Ferson zu Person sind zollfrei und wir wir-
den uns diese Unkosten gerne ersparen. Natiirlich sollen
es aber im Grunde keine Geschenkpakete sein, sondern
Ihre zukiinftige Rechnung wird mit-der—vorherigen so-
fort bezahlt. e die Vs g

Fiir den Prospekt, der Ihrem Brief beilag, danke ich
ganz besonders. “iirden Sie uns bitte noch einige da-
von schicken und ist es Ihnen méglich, uns Fotos oder
Negative der Bilder leihweise zur Verfiigung zu stellen?
Wir wiirden sie gerne bei dem Basaren verwenden, damit
die Kiufer wissen, von wo die Waren kommen.

o D




Vielen Dank nochmals, daBl ~ie den Kontakt mit
uns aufgenommen haben und wir hoffen, daB die

Verbindung zu Ihrer und unserer Zufriedenheit
sein wird.

Mit freundlichen GriiBen

Ihre

) 0 Aac

(Dorothea H., Friederici)




K. K. M. HANDWEAVING WORKSHOPS

Productive
and Creative
Employment

For

150 Handicapped
Workers

in India




We would like you to meet a group of men and women whom most

people don’t want to meet. Although they are cured from their disease,
called Leprosy, they still bear the marks of it like a stigma. Even
medical science, proving that there is no danger in having contact with
Leprosy patients, did not succeed yet in removing the deep-rooted fear,
separating human beings from one another.

In India, without any chance to earn their living by work, they
have their traditional place at the temple gate, begging from those who
seek to acquire merits by throwing them alms. But we don’t want you
to meet them there. The group of people we talk of has left the tradi-
tional place, where some would prefer them to stay forever. They
have left the state of dependency on alms, to build up their own place,
their own life, in spite of their handicaps through their own work.

It began with a small Home for 30 Lepers, founded in 1962 by the
Catholic Church of Dehra Dun in the outskirts of the town. Here it
happened that during laborious years a significant change took place: a
transformation of beggars, without any hope or interest in life, into
workers, who earn now their living by spinning and weaving. And this
is how you can meet them: Through their products, made by people
who have overcome their physical and social handicaps by making them.

Perhaps these products bear a message, from us to all those who
will buy and use them : They can tell you of the struggle of the un-
accepted to become acceptable ; of a new faith of those who had lost all
selfconfidence : of a creative force breaking through, making underprivi-
leged people, who never before had a chance to develop their natural
talents, to skilful artisans, and to pioneers in a movement, which tries
to clear away prejudices, discrimination and fear.

In todays worldwide crisis with an increasing shortage of natural
resources, our Industry has a chance to survive, working not with
material energies of electricity, oil or coal, but with the energies of the
human mind and the human hand. In an alienated world we believe
in the unity of worker and work, in united action of hand and mind
and heart, and we trust our products are able to show this.

The workers of K.K.M. HANDWEAVING will be glad to hear
from you, and to accept and carry out your orders for all sorts of
Handloom articles in cotton and handspun wool, which you may like to
use in your home or to wear, like Curtains and Table Clothes, Place
Mats and Towels, Cotton Fabrics for almost everything, handspun
Tweeds, Woollen Blankets and Knitting Wool.

The threads from our Spinning wheels are long and can reach you
everywhere ! And you can reach us at :—

K.K.M. HANDWEAVING

11, NALAPANI ROAD, DEHRA DUN (U.P.) 248 001, India.




REGISTERED OFFICE:
WORKSHOP & TRAINING CENTRE:
11. NALAPANI ROAD
2¢f 001 DEHRA DUN, U.P.
b INDIA

ExXPORT CoDE No. KK
BANK ACCOUNT:
“K.K.MHANDWEAVING™
STATE BANK OF INDIA
DEHRA DUN, Uu.P,
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Frau Friederici, mit der

Bitte um Kenntnisnahme

bez. 3.9.1975 mdt.

[.121 BILL

REGISTERED OFFICE :
WORKSHOP & TRAINING CENTRE
11, NALAPANI ROAD,
DEHRA DUN, U.P.

INDIA
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K.K.M. HANDWEAVING WORKSHOPS

PRICE LIST FOR OUR FRIENDS OCTOBER 1975
in BEurepe and U.S.A. A
(Disceunt fer Sheps and Bazaars SEA MAIL POSTAGE INCLUDED
*; en special agreement) inclusive Versamd per Seepest
I BAUMWOLLE COTTON per Stiick SF/DM ece US Dellar:
G E eder meter:
Tischléufer Table rummer Bam-
Set Table mat 2.~
Serviette Napkim 1.50
Serviettentasche Napkin case o=
Géste-Handtuch Guest tewel D= LR TR A i
Mini-Towel Mini tewel 2= [
Tischdecken ver- Table cleth ef varieus
schiedener Art umd Grosse:s size and design 12.~- 30.~- Be==10 .~
Umhéngetasche Sheulder bag 15~ Se=
" - Kindergrésse " -~ Children size 10 .~ 5=
Dirmdltascherl Purse o= 2o~
Framsentuch Nepali scarf Qo= D=
Kittel Kurta 25~ 8e-
Bindegiirtel eder Nivar-Tie Belt 7e=9 6= P
Glbarremband ;. wedle Weel:) Ye==10.~ 3 e=lv—
Zimgulum 3 m Nivar 12e= 4o
Bortem "Nattu=Girdle" 5-15 cm wide frem 5.- frem 1.5¢/m
. Well -Krawatte Weellen Tie 5e= 1.50
STOFFE: FABRICS: Breite/Width ia cm
Handgespennen, Ambar er Ne 5 75 5e==6,=/m 2e~/m
natur eder farbig handspun 9e 6o==7 o= 2.50
feime und dick 115-12¢ Ve Bam
ﬂ40*145 9.——ﬂ2.— Go=
Struktur-Steff U5-2e Relief 14 10.- L=
" in weiss " im white - Q=
Welken-Verhang weiBCleud curtaia" " white 104~ Ho=
gell yellew 12,~ 4,50
Schwerer Verhsamg H.C.Heavy Curtaim white 185 12.- 4,50
Blaustreifen im weiss Blue stripe im white 7e= (115¢cm) 3=
Weisser Pamama White Panama 115 10.- 4.~
146 13.- 5._
II. WOLLE WOOL Grosse/BSize SF/DM US DOLLAR:
Well-ldufer,Teppich get ,Wool 0,% x 1,80-2 0.-100,~ -
" tpomlal” DI'E.; e Tug 1:2. = 2: o 2:2.7.1; ;::.- f'I;‘OJl gg:_.
Luxus Decke Luxury Blamket 1,4- x 2,40 100:—~150 .~ 36 0=
@) Peime Decke,bumtkeriert Tartsm " ' x 2,3 " .. i
» Ceuchdecke Weellem Plaid 1,35 x 2,2¢ 70 .=="120 o~ 39 o=
Kleine Reisedecke Traveller Blamket 1&10 X 2,10 80 ~=120,~ 30 .~
Weisser Schal Fime white Shawl x * 75 = 26 o
Stela,matur Stele,matural shades 7e¢ x 2,. 6o~ 20~
Smeckey-Schal Smeckey Shawl P X 254 50 o= 15~
Hirtemtasche Shepherd bag 20 .~ 8.~
Strickwellen Enitting weels per kg frem S5e.~ frem 2e,~
Bel umserem Wellartikelm kiommen wir Prices foer Weellem Articles canm

die Preise nicht gamz gemau festlegen, net bedefimitive,amd will be fixed
Sie richtem sich jeweils mach Art der accerding te the sert ef Weel,cele
Wo}le,?arbe,Hustor,Gewicht,uaw.Apch die desiga,weight,etc.The sizes are
Gréssen variierem uand sind mur umgefihre enrly appreximate,

Angaben, Nachtrag: endix:
Baunn.ll-ﬂouo%ﬂ?ggcn Go%%on plaids 1,35 x 2,20  3e,- 124~

" Bumte Liufer (Darrie)Cettemn rug 0,90 x 1,80 35,~=45,- 124~
1,20 X 2,400

5. -—?O-— 1Be=ees
Mit herzlichem Griissem With kimd regards (}}}i:liir——
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"+, den 27.7,1976 .

Zur Abfage

Aktenplan-Nr, C?/
[dm'? 29 9 b

f-iandz&ir:hen

Frau
Anita Maibaum
Am Spielplatz 2

3371 Mechtshausen

frie/P

-

Liebe Anital

Vielen Dank fir Deinen Brief vom 21.7. Ja, ich hatte gehSrt, da8 Ihr Euren

Vertrag flix Nepal nicht verléngert bek#mt, da8 muf wirklich eine schlimme

Nachricht filr Buch gewesen sein. Ich habe sehr viel an Euch gedacht in die-

'sen letzten Wochen. DaB Esther und Du besonders schnell raus muSten, wufte

ich nicht ganz genau. Ich hatte nur von zwei Damen, die in Ost-Nepal arbei-

ten gehdrt und dabei sehr an Euch gedacht. Ich bin nun gespannt wie Euer Le-
b ben weitergeht. Bitte halte mich auf dem laufenden, und wenn Du oder Ihr hier
- nach Berlin homt. dann lasst es mich bitte wissen.

Wegen der mhailis hoffa ich, daB Du das Geld, was wir Monika H6hlig litqegc— 0
ben hatten (DM 200,-) bekommen hast. Nicht bezahlt haben wir bisher die letz-
ten 50 Stiick, die uns aus der Schweiz geschickt wurden. Ich hatte Dich gebe-

| ten, mir dazu Eure Kontonummer zuschicken, Vielleicht kannst ‘Du das jetzt tun,
damit wir sie bezahlen kénnen. .

Wenn Ihr noch welche loswerden wollt, 5o bis 8o Stiick kénnten wir noch gebrau-
“chen. Die kannst Du uns also gerne schicken. Wir hoffen, die dann im kommen-
den Herbst loszuwerden. :

31?3:6.0,_ grife Esther herzlich von mir und alle anderen Bekanlnten'.

" Mit herzlichen GriiBen
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5. Mai 1975

frie/sz
Frau z
Anita Maibaum ur Ablage
Kathmandu / Nepal Datum S8
Handzeichen DCM i

Liebe Anita, liebe Esther!

Vielen Dank fiir Euren Brief vom 17.v.M. Leider haben wir noch
immer keine Thalis bekommen. Wir warten dringend darauf, lasst
uns, bitte, nicht im Stich.

Ich freue mich, dass Thr mit Eurer Arbeit am grossen Buch so
gut vorankommt. Hoffentlich geht es weiter so erfolgreich.

Hat Olak eigentlich wieder ein UMN scholarship? Hoffentlich
hat er das Examen wirklich gut bestanden. Ich wiinsche ihm sehr,
dass er es schafft.

Mir geht es nach wie vor gut. Die Arbeit macht Freude, ist nur
oft zuviel, aber was soll es?

Ich griisse Euch herzlich

Eure

Dorothea H. Friederici




Herrn

Dr. Hagedorn
Sg¢hwanen-Apotheke
4710 Liidinghausen

Sehr geehrter Herr Dr. Hagedorn !

Von Herrn Padnr Barten er!hhx ‘ieh kiirzlieh, dal Sie im
vorigen Jahr die b.atollt-n tr-upbln Aus Zambia tatsdehlich
erhalten haben. . 9: :

Wir hatten hier anm Za.llbtéufim'dic bailiegnndé'nnchnuhg
bekommen, aber von den Trommeln nichts gesehen, Ich ver-
mutete schon, daR es sieh um
aber dag die Rechnung hidrhcr‘gtkotlin war, erwartete iech
augch die Trommels hierher. _&

Léeider habe deh mich bed. Ihnon ni!ht orkuudigt. Das tut

mir leid,und ich bitte Sie s vhenoiu:ng fiir die dadureh
-ingetratena Versﬁgcrung;

Anllmnd‘pl!ii&g ,lbl I)mm nu die Rechnung zu.
 Der Betrag ven 374.00 Kwacha (110.06 + 264,00) ent=
'spricbi etwa dem Betrag von DM 1500,~= .

'8ie k&nnen das Gold entwveder liberweisen an:

auf desesgn Konte bei Barclays

oder an die Gossner Mission hier in Berlin. Bonn ieh flitso
amn 6.3,76 ntigh Zambia und kdnnte das Geld dann gleich uitnoha.n.

24.2,1976

I -

filr Sie handeln niisse,

Gosaner Service Teanm
P.C.Eox &4

Sinageze via unoma
Zambia

Banl Zamhia, Chomt Brindh.

Mit frcundlichog Griilen,




o

s 22,1.1975
rd \
o v iy o
: et owdene 7 b
" MI‘- MiKa M&lyenkﬁku ¢ N o : Z %
wenbe oouth Development Project : . 3
P.B, 1xc 5 4 ,}K_ :
[ N _f

Choma, Sambia

| 2ur Ablage L s (3
i R : TRk
{tenplan.N,- é’) ?/ 51 t > U fian

- Eaaum
Dear Ba-Mark,
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H&”dzeicnen D caecu . _

.

many thanks for your letter ard the invoice for the carfts., Most

of them have already gone to the first customer, a group of young people

in Berlin, who are intemsted in the u'onbc f;lloy since 1970, and who

orzanize information days in congragattona, if possible with bazaars.

This is, what they will do mext week, and there they will sell the

crafts. Another congregation, which is supporting the Gwembe Valley
'*tilltltt;x tinancially. will organize a bazaar at Eater.

:l.j - % !bngd a miatake in’ your invoice, because you included 2o cowrie-rings.
Byt as some tu Uings . were broken, we transfer just the anuunt which you hnv.
asked £or.;.

It is a ﬁitty, that ‘one of the heautiful dolls was broken, but they aro
delicate, of course. Also ont of the calabashes of the pianoa was split,
again, they are very braakable, indded. Mr. Seeberg and Mrs. riedarici,
when they will come to visit you, they will take some crafts with them
to uexmany. and they will also talk with you about the kind of erafts,
wh;ch sells easily in “ermany

’1na11y 1 have a new order:

+1s it pousible. that you send a complete set of Budima drums. or may
be only the five smaller ones, to

Rl £ : Dr. HageBora i
. Schwanen-Apotheke

471 Liidinghdusen

Neat gernany

He is a frieand of Mr. and Hpg. bteenpaas,.who have been in the’ Vallay in
- 1972(?)y ‘and who have already got 'some Budima drums to Lidénghausen
from us. But rec&ntly they have given’ them away as prices in a competition
and now they want to replace them in their exhibition. You should declare
them as = "3amples” at dustoms. They may be sent by air or ship, whatever
is cheaper, they ars dot in a hurry. Send them the invoice, including
freight charges, so that they can Send the money directly to you. Iou
hava to give them the correct name and bank of your account.

~~So.much for_to-dny, _ \
: 'we are all well here, " St T
‘and 1 hope the same from you. :

e A TS NG T IR S : - Yours,,

T i ey A e Bt
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Mr, Mark Malyenkuku St e 1
Gwembe South Development Project é; -f1 ‘;?:T;jti{
" PeBe 1xe (

Choma, Zambia

Dear Ba-fark,

Many thanks for the crafts, which we received through Mprs.Bruns.
We are now waiting for your invoice, so that we can start selling
them.

Moreover, I have a few comments on this particular collection and
also on the crafts in general.

1. It is during the whole year, but especially before Christmas,
that the Gossner Mission here is asked by congregations to offer

handicrafts for sale. Beside that, the Gossner Mission is supporting

a newly opened Third-World-Shop in Berlin, mainly by supplying
handicrafts to that shop as well.

I know, and I fully agree, that the Zambian market shauld have

priority for the Project. Neverkheless, it seems to be possible,
that you encourage the people in the Gwembe Valley, to make more of
those items, which can be used by European customers, or which
are a special attraction to them. Usable things are bowls, baskets,

bead chains, childrens toys (mainly the wooden cars) and such things,

special attractions are musical instruments.

Again I know, that it is not easy and also not advisable, to incregse
production too fast, because it might decrease the standard of quality

and it might also raise false expectations. But a slow and natural

increase would be very helpful for both sides, for the people and also

for us here.

2, There are some items, which we cannot sell here easily, mainly

cowriesh2ll-rings, mpande, and other special decoration, which do not

mean much to people, who have not been to the Gwembe Valley.

Another point are those trumpets, which were not hollow, so that you
cannot blow them.

We still have enough brass rings, which seem to be a bit expensive for

our customers, and they do not know how to get them onto their arms.

3. Yerman Gustoms is a problem. The best thing would be, $0 send
parcels, either by ship or by air, say every month, but not one big

consignment once a year. The easiest seems to be, to declare the goods

as samples. The Yossner Mission is flexible enough to receive

irregular consignments, 3nst'as you have things available after having

satisfied the Zambian market.
‘Many greetings,

yours sincerely,

c.c,: Yossngr Service Team

Mrs., Bruns Zd{f




Cy 29.11.197%

Mr. M.K. Malyenkuku

Gwembe South Development Project
P.B. 1xe . ‘
Choma, %ambia

Dear Ba~-Mark,

many thanks for your letter of 6th November. In the meantime

we have not only sent the money for last years order, the copy

of which you have included in your last letter. We also have sent
the money for 20 stirring sticks, which the Gossner Mission got
in 1972 and for some crafts, which Prof. Ziche got last year.

all that money, it is not too much anyway, should arrive somewhen
at the end of the year. b 1

i do hope very mach, that the goods, which you promised me in
your last letter, will arrive this coming week, for the next
week end they will be needed ‘here. ' & :

" As the export of goods is somewhat complicated, concerning save
‘packing and applying for all the necessary documents, what would
_you think about asking ome of the new team members like Mp, Janssen
or My, Schlottmann, to assist you in those cases, when you have
to export things. I am sure, they would not let you down, and for
. you it would make things easier a bit.

We got a letter of a congregatiom in

Biensen-Ahmsen ‘
4902 Bad Salzuflen .
Ravensberger Str, 29

They write us, that they have ordered things, but that they did
not receive an answer. Please, if you have receéived their order,
and if you-did not answer them in the meantime, write them,
whether you can send them anything or not. -

As December is coming near, I wish you and your whole family
already a merry Christmas and a happy “ew Year.

Yours sincerely,

5, KErisbel
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Gwembe South Develepment Project,
Privage Bag Ixe, CHOMA,

6th November, 1974,

T PO e 5

Dear Mr Kriebel,

Thank you for your letter dealing with special for
Gossner Mission Order, Yes I found the invoice as directed
by your letter, I did copy it with the help of Mrs Eva
Buchmann who did it in German language,

I hope you will receive it in good time, It is a
year sinee the order was dong)pleaae do let me know when
you get it,

I expeet your order to be in Lusaka this week ready
to come to you,

I am still checking for an order from Wolfsburg,
may be Ba Isakk Krisifoe has it.

Greetings tofyou and your family

Yours Sicerely,

/?\ Qi 7 74.2 ¥ aq, ?J‘M%{M{
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Mr. Mark Malyenkuku 3 : : AL .\ s SO
Awembe South Davelopment Project : . -

pt-a- 1x¢ R S 'y
Choma, 4ambig

Dear BatMark, : ', !

Loday tha dancing group is parformtng'ia Lgapka, as it is the
Yoth anniversary of “ambia's independence. I hope, that their
performance is a sucgess, and that you aanjoy the celebrations:
As welY{Hus ‘ : LR - f '

Hany thanks for 'your letter, which'f peceived today, I am glad

to; hadary that your purchases ars raaning swoothly, and that you
nave o vroubles ' in supplying Mrs. “runs’ and. ‘3. S.liot.

Just now - received a phonescall from Stuttirart. A Hr.ﬁurkhardt ;
was inquiring about his order for the fhird World Shop in Sauttgart.
He ensuped me, chat their ghop is stil) smell, and that they would
oe happy, i they woulll yeceive from you,even a2 small consignment.
Taey d9 not iaglst on the full order. Moreover, they put they money
aside, whenever they sive an ordery &0 that they will be able to
Pay immgdiately. Tuds meansy that they are walting very wuch fop
the fonga crafes, because Lhey do not dare use the money for other

taings. Flease) wiipe then doon, wheslisr yol'éire able to send anytning

to themy. on winether dhey ahell not walt Tok the time belngs But if
you can mnd thew a suall consighment, perhaps a parcel by surface

maily, give thes the ‘laformation, please. lLhey want to Kaow, wakk
what the position dis. = = :

Have you cieecked whather you have an order from ol Zeburg?
1 am sorry t
T'ds, Bot kno

8 hzar abeul your Jifficulties with our treasurer. As

w any dataila abdyt this natter, 1 can only encourage
you to be paticnt. Yswaldy he has good reasons for his actions, only
“he does net explain themywell enougl. Thersfoxe uanderstanding is
comatimes difricnlt. 3ut it ie ‘one of tle mest {mpsrtant tiinks,
wiien I' have learnt from yon African pople, tha’ in most cases it
i3 very wise to ba patient with tther peonla.

May “od bless you and your family.
Hany greetings zlso o Ba-fray.

Yours sincerely,

2




y 11:170.1974

Mr. Mark “alyenkuln '
Gwembe South Development Froject
P.B. Ixec o R

Choma, Zambia

Dear Ba-Mark,

A-Tex days ago I founa dpt that the favoice'for our. crafts,

wniﬁh we sent to' the Gossner Miasion at the end of 19734

did not reach the office hers. *t is for that rsason; that

those crafts wepe never paid for.

Wonld #¥hu therefore be so kind and copy that invoice, which

you will find in the old invoice book of 1973, and cend that copy

to us here 'ms 8oon as possible, nc that we can pay for the crafts,

I hppe that everything goes well dim the “rojects

Greetings to everybody, escpecially to Sgelrey,




) 3049, 1974 o ‘

Mr.: YMark Malyenkuku :
Gwembe South Development “roject
P.By 1xe

Choma, ZJambia

Dear Ba-Mark,

How are you over there. & hope; you and everybody is well, as
we are here in Berlin. There are two point, which 1 want to
bring to your notice this time.

o y .

In my last letter. I méntioned an order of “ps. Friederici for the
Gossner Mission, but in the meantime I learnt, thAT SUCH AN order

has not yet been sent to you. I am gorry for any confusion, whioh

might have bsen caused by uy laat letter.

It is therefore only now, that 1 order some crarts for the Gossnor
Mission, and I beg you to send them ac soon as you can, S0 that we
may receive them well in time before Christmas,

Vould: you, please send us a good numeer of small items, whish are
not breakable, likae wooden spoons and bowla, carved toys, small
baskets, some beads and cowrlesy musical instrameats (but not the
bows, because they are tod biz and too breakable), some small axes. .

% Alltogether it may be for K: 150.00 to X 200,00, + Put if you do not
nave so many things, it may be less. It is more important for us
to get them soon, éven if it is a smaller consignment.

That's it. How I am looking forwarﬁ to hear from you and to roooiva
tha zoods,

2 - .

I heard, that a congregation in Wolfsburg, West-OGermany, had planned
to order some crafts froam you. 1 do net know, wether they acthally
did so, or wetuer they will do it ia the near future. Sut it seems,
that they have alreddy ordered. Now i want to tell you, that that
congregation in Wolfsburgz is one of the best frieads of the Gossner
Mission and also one of our strongest supporters in Jermany. 1t is
for this reason, that the Gossner Mission is very keea not to
disappoint that congregation, but to satisfy them in this partioulnr
matter of Tonga crafts.

Hay 1 therefore beg you to atteand to their order with special care,
and also to send them the goods as soon as possible.

That is all for to-day. I hope that everything goes wall'iith the
erafts, and also in the Project as a whole. I am loolking forward
to hear from you, how the erafts business is devslopping.

Kind regards to your wife,
to Ba=Gray, and to all tha others,

yours. ({2;




prepare the invoice in “kandabwe, and legve open only the line forithe

l- ’ 18.9.19?4

Rev. Mark Malyenkuku

Gyembe South Development Froject
P.B 1xc

Choma, “ambia

Dear Ba-iark,

Many greetings from Berlin to vou and your family. I hope, that yom
are all well. We have now settled somehow in Berlin, and I have
started working in the office of the Gossner Mission two 'days ago.

lzaak wrote me a very nice long letter recently, and at the end of it,
he indicated, that you are not sure, who should pay for the transport
fees of those craftls, which are ordered from Germany. “y answer ms,

that we hava sent oul gduplicated information some time ago, a copy of
which should be in your office. It is dated April 197%, and on the secon
page the last paragraph is about pricing. There we have explained,

that Suropean customers are charged the transport fees, but that they
are givea certain discounts, which are also given there on that page.

From this you w#ill know what to do.

Technically the best thing will be, that you send the invoice separately,
and that you fill Info the invoice the transport feess, after you have
already shipped the goods, so that you kunow the fees already. If. you

transport feee and for the total, than you can complete the invoice in
lusaka and post it the same day, when you ship the zoods. :

1 nope that this information will help you.

I was very glad to hear from lzaak, that the crafts sales are going on
well, I would like to hear more about it from you. Imke Bruas indicated
to me in Lusaka, that she would try again together with you, to find
some more outlets in lusaka, &spscially to contact again Cultural
Services. 1 there any success ia this respect? Uo you get all the thing
from the local people, whi ch are oprdered from Lusaka and from Europe?

1 learned from “rs, frisderici of the Gossner Mission, that she has also
ordered things from you. { was happy to hear this, and at the same time
I like to beg yoi, not to postpone this order too long. Because it is
during the months of November and December, when people wants these
things most urgeatly for Christmas. It is also the time of the big
annual church collection of "Bread for the World™, so that at that time
of the year everybedy is aware of the problems of the Third World, and
therefore the demand for our things is higher than during the rest of
the year. : i

I anpbure, that you will do everything possible, to sen us the things
S500n. I

Many greetings, v

% Yours
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Zur Ablage dep 6.5.75
Aktenplan-Nr. é 4

Datum (,5,2 <
Handzeichen pC&l

Schwester L {
Ilse Martin
Takarma frie/v.w

P.0. Lassia via Gumla
Dt.Ranchi / Bihar
INDIA

Liebe Schwester Ilse!

So allm#hlich kommen die Namdahs an,die Sie vor Ihrer
Japan-Reise in Calcutta bestellt haben. Ich holte den
ersten vergangene Woche vom Zoll ab, Herr Seeberg sei-
nen heute, und dann kam heute auch noech einer einfach so
‘per Brieftrédger. Alle drei gefallen uns sehr gut.

Bitte, ehe Sie Indien verlassen, schicken Sie noch ei-
nige ab, an: :

Martin Seeberg,

Siegwart Kriebel, 1 - Berlin 42, Kaiserkorso 5
Frau Schulz, 1 - Berlin 41, Leyden-Allee 53 a
Frau v.Wedel, 1-Berlin 41, Wilhelmsh&her Str. 17
Frau Meyer, 1 - Berlin 41, Florastr. 15

Frau Meudt, 1 - Berlin 49, Tdpchiner Weg 168
Frau Friederici, 1 - Berlin 41, Biisingstr. 17
Frau Zabel, 1 -~ Berlin 41, Albestr., 2

Wir werden die leicht alle los und ich meine, je unter-
schiedlicher die Anschriften sind, je besser fiir den Zoll.
Bisher haben wir Jja noch nichts bezahlen miissen. Sie k®nnen
‘Jeweils zwei von dieser GroBe schicken, das klappt bestimmt
auch.

Sie bekommen aber nun Celd von uns filir diese Namdahs. Bei
zwelen war der Preis angegeben: 48,90 Rs, vermutlich hatte

~der dritte den gleichen Preis. Dabei ist aber noch nicht

die Verpackung und das Porto, Bitte, schreiben Sie uns ganz
schnell,wieviel das war. Wohin wollen Sie das Geld geschickt
haben?

Hier ist der Friihling angekommen. Alle Biume sind griin, die

_ VOgel zwitschern, es blilht alles und die Sonne scheint. Da

hat man richtig Mut zum Leben.

Gerade bringt Mechthild Seeberg den vierten Namdah, der
auch per Brieftréiger in der Buchhandlung abgegeben warden
war. Auch sehr schon! Wie viele hatten Sie wohl abgeschickt?
Zwei sind bereits von den vieren verkauft, fir je DM 4o,--.




So, das wire es denn mal wieder fiir heute. Ich habe
noch viel Arbeit auf dem Schreibtisch zu liegen und
will versuchen, noch einiges wegzuarbeiten. Dann steigt
auch diesbeziiglich meine Laune. '

Wann nehmen Sie denn endgliltig von Indien Abschied?
haben die "Good-beye-Parties" schon angefangen? Ich
wiinsche Ihnen viel Kraft zum Durchstehen!

Ihre

T

(Dorothea Friederici)




25. November 1975

frie/sz

Herrn :

Mellinghoff [—

P.0.Box 55, Usa River Zur Ablage

Tansania -1 \ktenplan-Nr. b ?,/
satum: XS <A, ‘_‘,LE"
Handzeichen )fT) :
. 4 &ﬁﬁ]

Lieber Herr Mellinghoff!

Endlioh! Einen Tag vor dem Basar orhioltbn wir die Korbwaren
von Herrn Dr.Protz, und nun sind sie alle. Sie gingen weg wie
geschnittenes Brot und waren ein Hit auf unserem Basar. Fiir
‘den Dritte-Welt-Laden blitb nichta Hhhrar

Sie miissen also bitte ganz achncil neue Sachen schicken. Ich

. lberweise Ihnen heute fiir die bisher erhaltene Sendung DM 310,--.

 Wenn es Thnen recht ist, wilrde ich Anfang 1976 gerne weitere -
DM 300,«« an Sie uberwoiaon. damit Sie damit neu fiir uns ein-

‘kaufen ki¥nnen. :

Iech habe dazu folgende Fragen:

1, Wer stellt diese Sache® her?

2 Wieviele konnten Sie uns besorgen, damit auch der
Dritte-Welt-Laden damit rechnen kann?

De Wer wiirde die Sachen einkaufen ete., wenn Sie mal
nicht mehr in Tanzania sind?

L, Kdnnen Sie uns von den Korbflechtern evtl. irgend-

welche Bilder besorgen?
Bitte lassen Sie mich das alles wissen.

Geht es Ihrer Familie gut? Herzliche Griisse! Ich wiinsche Ihnen

eine frohe und besinnliche Adventszeit und ein gesegnetes Weihnacht-
fest,

Ihre

D%M '

Dorothea H. Friederici

D/ Frau Meudt
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Herrn frie/v.w
Gerhard Mellinghoff

P.0.Box 55, Usa-River
TANSANIA Zur Ablage

Aktenplan-Nr.
Datum

Handzeichen

Lieber Herr Mellinghoff!

Vielen Dank fiir Ihren Brief v.12.5.75. Es ist gut,
wieder von Ihnen zu hdren.

Die Stroh-Unterstitzer gefallen uns gut, kinnen Sie
bitte 100 Stiick davon auf den Weg bringen; ob grdfe-
re auch ankommen, weiB ich nicht. Vielleicht schicken
Sie uns als Versuch je ein oder zwei Stlick der ver-
schiedenen Grdfen; wir wirden dann evtl. nafhbestel-
len. Ich bin nicht so sicher, daB die sich leicht ver-
kaufen, aber ein Versuch ist es wert.

Herr Pastor Seeberg ist im Moment nicht in Berlin., So-
bald er wieder da ist, wird er nach Ihrem Geld for-
schen und sehen, daf es iiberwiesen wird, wenn es dann
nicht schon da ist.

Kaffee und Honig fiir den Dritte-Welt-Laden wird mit
Freuden angenommen; noch gliicklicher sind wir, wenn
Sie eine kurze Projektbeschreibung dazu tun damit wir
wissen, von wem die Sgchen kommen und wer daran ver-
dient.

DaB es Ihnen und Ihrer Familie relativ gut geht, freut
mich. Die Regenzeit ist hoffentlich auch bald iiberstan-
den, damit Ihre Frau sich wieder des Lebens freuen kann.
Ich denke noch so oft an die Tage bel Thnen und bin froh,
einige recht hiibsche Dias zu haben,

Seien Sie und Ihre Familie, sowie alle Bekannten,recht
herzlich gegriit von

Ihrer

Dy

(Dorothea Friederici)




Gerhard Mellinghoff
P.0.Box 55, Usa-River
Tanzania

An die
Gossner Mission
Frau Frislerici

Berlin 41
Hand jerystr. 19-20
Vest-Germang

_=E=s==s===s=s==

Liebe Frau Friederici!

Anbei iibersende ich Thnen eine Probe von Handarbeiten, die sich
vielleicht fiir den Verkauf im Dritte-Welt-Laden eignen. Diese
Untersitzer gibt es in verschiedenen GréBen mit Durchmesser
zwischen 18 und 40 em. Die groflen sind als Teller oder Kérbe bzw.
Schalen gearbeitet. Die Einkaufspreise liegen Jje nach Grife
zwischen 2,--DM und 15,--DM. Bitte teilen Sie mir umgehend mit,
ob solche Artikel brauchbar sind. Der Grund der Eile liegt in
der Tatsache, daB ein Veterenidr aus Berlin Mitte des Jahres

seine Arbeit hier beendet. Er wire bereit, in seinem Gepick etwas
mitzubringen. Ich selber kann das gegen Ende des Jahres ebenfalls
tun, Wenn sich solche Sache lohnen soll, muBl man frilhzeitig die
Dinge bestellen.

Pastor Seeberg schrieb, dafl das Spendenkonto fiir Makumira iiber
1.300,--DM hatte. Ich bat um Uberweisung auf mein Konto bei der
Bayrischen Vereinsbank in Erlangen Nr, 4611772, wiirden Sie bitte
einmal nachforschen, ob die Uberweisung schon erfolgt ist? Ich
habe némlich schon 2,000/= Tsh davon ausgelegt fiir eine Kuh, die
wir fir Makumira gekauft haben. Bis Ende April war kein Geld ein-
gegangen,

Diesen Brief nimmt Herr R Fugmann vom Bayrischen Missionswerk mit,
Er hatte sich ohnehin nach Kaffee und anderen Dingen fiir IThren
D-W-Laden in Berlin erkundigt. Wir hoffen, daB auch ° - Honig

zu Thnen gelangt.

Uns geht es inzwischen wieder einigermaBen. Meine Malaria ist
ganz verschwunden. Hoffentlich bleibt sie das! Meine Frau hat es
nicht so leicht. Der dauernde Wetterwechsel in der Regenzeit
macht ihr doch sehr zu schaffen.So wird sie auf eine harte
Gedultsprobe gestellt. - Die Kynder sind alle munter und ffeuen
sich des Lebens.

So,mit diesen Zeilen Schlufl fiir heute! Lassen Sie sich bitte
bald vernehmen. Viele GriiBe an Pastor Seeberg und an Sie auch

von meiner Frau. J;;




Cameroun Kurs erfragt am 4.6.76

Pasteur Joseph NDOH
BP.519R}AOUHDE
p. Unie du Cameroun

Bien chers amis,

On dit souvent que "Mieux vaut tard que jamais". En réponse donc i
viens trds sincérement, ¥x mm vous
prier de nous excuser le retard avec lequel nous vous envoyons ces quelques objets
d'art camerounais. C'€tait vraiment h:i}pnnimt de notre volonté car c'est
1"1:30 des conditions d'envoi qui dtait longue. Clest pourquoi nous nous sommes
trouvés trés obligés d'en faire 1'expédition PAR AVION.

votre aimable lettre du 25 Septembre 1975,

fiir loo.-- cfr. = 1,11 DM

Yaoundé, le 17 Mai 1976.

Je

Nous sommes donc heureux que les

le prix pour les Blancs. Volcl alors tout le montant de nos déoenses:

1- Le panneau noir - cété droit: Scdne de la £amilles.esccsss§e500 Fro
PUSA—— 7 T VT TE accouchement traditionnel.7.fxifxkx.
2- Le panneau marron i la chasse au li.on......................7.000 Fr.
a: I-le p.tit paml‘au mron : m dlﬂﬂﬂl!..-.....-..-......o-oaasoo rr.
. " . - § Retour du ChasSeUTsseeesssssssssededO0 PP

5- L.’ tat‘a d. m" ‘n &‘m...l...l'.l.l..l.l...l.‘l.....lu.m h- e "

6- " . . . ‘ boi‘ J..m...-.-tlloc0010000000000003.5w rl‘. d

7- Les bu’t.ﬂd' Wi‘ﬂ en -‘b‘m..-..........-..--.......-....2.5 rl‘.\
B"' Dm sacs m-..-.--d.i:..-....-ooo.-.o-oo---o.n.ao....-ua.&.m Fr.o
9~ Six porte-monnaie en peau de bois..........................3.500 Fr.
1& Frai’ Tr‘n’mrt Pm ‘nm'l....'............ -...........l.n.Eii [ ]

Tﬂt.l..oooc.-...c.-..----- ﬂow5 Fre

Le transport par Bateau nous aurait colité ou bien la moitié ou bien
le tiers - mais, diteon, les paquets vous seralent parvenus apres deux mois et

demi .

Dans l'espoir que vous serez bientdt en possession de vos paquets,
mes salutations les meilleures en

je vous prie de recevoir, ires ‘chers amis,
Christ.

Sinulrmn{f le votre,

artummwaiontpumod

=%

Josﬁ?

Z

“andzeichen

[

Datum 02.9,? :} é




-~ Gossner Mission NP

Ecumenical Institute for Urban and Industrial Mission Albert-Schweitzer-Strafie 113/115
Bolise et Sockéié Industrielle, Centre Oecuménique Telefon: 06131-20493 /2 45 16
| 26. Juli 1976
! GM - Me-Kl1

Frau
Brigitte Meudt

Gossner Mission ’EINGEGANGEN

Handjerystr. 19-20
2 8. JULi 1975

1000 Berlin 41

...........

Liebe Frau Meudt!

Herzlichen Dank fiir Ihren Brief vom 16. Juli 1976. Gliicklicher-
weise habe ich tatsédchlich die Konto-Nummer der Comité Urbain
in Yaounde in einem der Berichte, die ich immer noch erhalte,
gefunden.

Es ist die Nummer: 27.993/87 bei der Banque Internationale
pour le Commerce et 1'Industrie du Cameroun; P.0. Box 5,
Yaounde / Cameroun. Ich werde Pfarrer Ndoh in den néchsten
Tagen sowieso schreiben. Dabei werde ich erwiéhnen, dass die
Artikel eingetroffen sind. Es wéare aber sicher gut, wenn Sie
ihm auch direkt schreiben wiirden und bestdtigen, ob die Artikel
Ihren Vorstellungen entsprechen usw. Das ist umso wichtiger,
als Uberweisungen manchmal sehr lange brauchen und die Leute
dort sich vielleicht beunruhigen, wenn das Geld nicht kommt.
Sprachprobleme diirften dabei keine Rolle spielen. Briefe in
englisch werden gut verstanden, und selbst mit deutsch kommt
man durch, weil der Sekretédr des Biiros Dolmetscher im Amt des

. Staatsprdsidenten ist und ausser englisch und franzosisch auch
sehr gut deutsch kann.

7Zu der anderen Anfrage, die Sie an Herrn Feldmeier stellen, wird
dieser selbst Stellung nehmen.

Mit freundlichem Gruss

Ihr

(Gerfard Mey

Postscheck: Hannover 108305 - 308, Mainzer Volksbank 7522014, BLZ 55190000




Gossner Mission P

Albert-Schweitzer-Strale 113/115
Telefon: 06131-20493 /24516

Ecumenical Institute for Urban and Industrial Mission
Bglise et Société Industrielle, Centre Oecuménique

14, November 1975

GM - Me-K1l
Herrn
Siegwart K r i e bel 2 .
Gossner Mission t— ¢ ) e

1 Berl1lin &1
Handjerystr. 19-20

Lieber Herr Kriebel!

. Herzlichen Dank fiir Ihren Brief vom 6. November 1975. So
leid es mir personlich auch tut, ein Besuch in Kamerun ist
fiir mich in nédchster Zeit sicher nicht drin, vielleicht
in den néchsten Jahren nicht. Das schidtzen die Freunde in
Kamerun sicher falsch ein, weil sie sich kaum vorstellen
konnen, wie ich hier eingebunden bin und weil sie wahr-
scheinlich immer noch nicht ganz akzeptiert haben, dass
meine Arbeit in Kamerun beendet ist. Die Perspektive,
dass ich Geld mitnehme, ist daher absolut nicht realistisch.

Im iibrigen sind die Bankgebiihren meiner Erfahrung nach auch
durchaus nicht exgbitant hoch, sondern sie entsprechen dem,

was bei Auslandsiiberweisungen iiblich ist. Wenn von 100.000 frs.
etwa 4000 fiir Gebiihren draufgehen, dann ist das fiir manche
Kameruner (ein\fast)halber Monatslohn, extrem viel. Aber im
Verhdltnis eigentlich gar nicht. Ich denke, wenn Sie ihnen
versichern, dass die Bankgebiihren eben so wie Zoll, Porto

fiir Versand etc. auf Ihre Kosten aberechnet werden sollen,

wird sich das Problem leicht erledigen lassen.

Mit herzlichem Gruss

Postscheck: Hannover 108305 - 308, Mainzer Volksbank 7522014, BLZ 55190000




y 25.9.1975

Pasteur
Joseph N d o h

B.P. 519
Yaounde, Cameroun

Dear Rev. Ndoh,

Our collegue, Mr. Gerhard Mey of the Gossner Mission in Mainz,
has referred us to the "Comit® Urbain" and given us your name
and address, concerning handicrafts and curios.

e have received some samples of wooden reliefs and carved

heads, which we find very beautiful and which we most probably

could sell to our friends. But so far we have no idea how much
. they would cost including transport and duty.

We therefore kindly ask you so send us some more items,
especially wooden reliefs, and also some other small items,
which you may have on stock, about five of each article,

for a total amount of about § 200.-- or £ 100.00 (DM 500,--).

But the declared value of each parcel (surface mail) shall not
exceed DM 24o,-~ and shall be sent from a private person to a
private person, and there shall be no invoice in the parcel,
but the invoice shall be sent separately. This will make it
easier here to reduce duty.

The persons, we would like the parcels to be addressed to, are:

Mr. Siegwart Kriebel, Handjerystr. 19-20, 1000 Berlin 41,
West Germany

Mrs. Dorothea Friederici, Handjerystr. 19-20, 1000 Berlin 41,
Vest Germany.

; . We understand, that you would like a payment in advance.
. Please inform us, in which this payment shall be made.

Looking forward to hearing from you,
yours sincerely,
(Siegwart Kriebel)

p+S. You may well write us in French, but we from our side
would prefer to write in “nglish.

L : ;
a4 w || =]




o G‘OJ‘err MZJJZO” 65 Main-z am Rhein

Ecumenical Institute for Urban and Industrial Mission Albert-Schweitzer-Strale 113/115
Telefon: 06131 -20493 /24516
Eglise et Société Industrielle, Centre Oecuménique o ‘
18. September 1975
GM - Me-K1

Herrn
Siegwart K r i eb el
Gossner Mission

1 Ber 1'in.ky
Handjerystr. 19-20

Lieber Herr Kriebel!

Herzlichen Dank fiir Ihren Brief vom 15. September.

Ihre Frage zu beantworten ist etwas schwierig. Die Kunsthandwerk-
artikel wurden von einem kamerunischen Besucher in seinem Reise-
gepidck mitgebracht; nach Briefen aus Yaounde sieht es allerdings
so aus, dass die eigentlichen Schwierigkeiten beim Versand und
beim Ausfuhrzoll anfangen. Die Einkaufspreise von 5000,- frs =

* 60,-- DM fiir die Relieftafeln z.B. sind deswegen nur sehr be-
dingt aussagekrédftig. Man miisste wahrscheinlich mal eine Sendung
per Schiff kommen lassen, um wirklich zu wissen, was der Endpreis
ist. Die Ausfuhrprozedur ist jedenfalls ziemlich schwierig, solange
das nicht eingelaufen ist. Falls Sie interessiert sind, miissten
Sie mit Yaounde Kontakt aufnehmen und jedenfalls einen Vorschuss
fiir die Produkte dorthin senden. Ich hatte Frau Friederici

schon gesagt, dass man durchaus in englisch mit dem Comité

Urbain korrespondieren kann, sie haben dort Leute, die es ver-
stehen und iibersetzen. Ihre Kontaktadresse wire:

Pasteur Joseph N d o h , B.P. 519, Yaounde / Cameroun.

Ich bin natiirlich gerne bereit, weiterhin zu vermitteln, aber
ich denke doch, dass Sie viel besser direkt sagen kdnnen, was Sie
brauchen, wieviel Sie brauchen etc.

Mit herzlichen Griissen

Postscheck: Hannover 108305 - 308, Mainzer Volksbank 7522014, BLZ 55190000




NEPAL LEPROSY TRUST

Tel: 21622 : ST . P. O. BOX 96
= GANG EN KATHMANDU
> il NEPAL

= 3. MAI 1978

Miss Barbara Pold, ———
Gossner Mission,

Hand jerystrasse 19,

1l Berlin 41

. Dear Miss Pold,

At last I can write to you and tell you that we
have now obtained the Export Licence for your order. This is
a major triumph !

We shall be notifying you soon of the proceedure
which will involve the opening of a Letter of Credit from your
Bank - I expect you are familiar with this if you are importing
from abroad.

I do hope that this will be the beginning of a
. flow of goods into your part of Germany. We have a good order
going to another part of Germany, and we hope soon to Holland.

May the Lord prosper us.

With very warm greetings,

89.!{9‘(( Ung (..//\o,j &/ Sincerely,
Waren ,‘5/ in Ma ;;)a 1 @
s P, él"'“‘_._-

Fotokapie diesey Jriefe
nach Main

EILEEN LODGE




‘fﬁ:‘

}I-‘JI

‘trial we will let you know about a new order.

October 27, 1977

Zur Ab‘ﬂge

p Alkten niolan=Nr. é?g
g - 234077
o ‘_ s

Nepal Leprosy Trust
Attn.Miss Eileen Lodge

P.0O.Box 96 frie/p

Kathmandu
NEPAL

Dear Eileen,
surprise, surprise! The parcel arrived! Never give up hope!
We enclose a cheque for the bill. Next Saturday we will have a big

sale and your goods will be offered for the first time. After this

Sorry, to write only this short letter, but as usual I am in a hurry.
We hope all is well with you and all our frimads. God bless you all.

Greetings to everybody in your house,

(Dorothea H.Friudefici)




NEPAL LEPROSY TRUST }

Tel: 21622 KATHMANDU
NEPAL

11th September TT
Miss D. Friederici,

Gosener Mission,

|
P. O. BOX %6
Berlin.
|

Dear Dorothy,

We are interested to know if
you have received the goods despatched to
you on April 25th.

. Other goods sent to West Germany
at the same time arrived a while back, so
we are anxious to know that yours arrived
safely.

Trusting all is good with you,
Sincerely,

T

| EILEEN LODGE




"I"plephone :21243

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH’S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)

MANGALORE-575 002.
[+ el e South India. Date....

To : Berliner Handels~Gessellschaft your order from
Frankfurtor Bank
.. (BHF-Bank) Berlin .
Por ¢t Yorothea H, Priedcrici
sonnnacausen Tels i .Gn.'ner m"ltm’ ’C'I‘l'tﬂ ............. Hiws ademanhe sk pr saas sls nedbaban
| 1 Berlin 41
e e G W TABS 10520 WG S e it

(S IR: 7T,

INVOICE for...

Quantity : Description Rate
. Batik Wall-hangings:
20 Goldpninted elephantas .e Rse idjy=—
8 Small size Meghul warrier .o i7
8 Krishna with flute i8
5 Large size Moghul warrier 20
5 Rame, 26
5 Krishna with cow 25
) Middle eize elephants 32
5 Large size peacocks e 42
3 Radhakriehra dancing w;f::-:»‘ _ 50
4 & Bharatha natya dancers . 50
i Grint!ing ladies se 100
2 Vegetable seller vo 50
3 Radbakrishna under the tree PR 50
10 Enake se 12
10 Lotus e 12
5 _ Ladies with veena . 20
5 Water carrier . a2
Batik Cushion covers:
12 Assorled designs P 360~ _
2 Two clephants oo 105}, =~ '|
Batik Greeting Cards: & :_Iv ';’ Py
50 Polders with G, Cards b A\ 425 | e
150 Bubroidery cards oe ) 3:‘:{;;--
Add:20% Export Surcharge .o 889 :-—
1 4134, -~
Packing charges o8 P 8l
POBtl‘. eoAirmail .o 148,70
Certificate of Origin .o A\ 104~~
Total Indian Rupees & 4295,70
i, D11 ameunt b be collosted fn Dk | [ iitrie
Folibiiitation Unit, 2. M.0.1. " ‘Guoss Whs 3 5lp, 750gms , Net Wt, : B, 600gme
TQDE No. MR: 000198, Thauk:;g you for your order, we f cmli?.' i faithfully yours
FPacking : 1 parcel covered in ecloth I B et NP = 51

- Dispateh : By Airmail it




ey

-

T‘_defwgne 20 5221

21243
REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-.B8750023.
Ref. No......... sindiaresimn South India.

Dorothea H, Friederici
‘ Gossner Mission,Berlin
1 Berlin 41
HandjerystraBe 19.20
West-Germany,

Ref :

. Batik

;/20 .e
V8 X
L8 .

Wall-hangings:

Goldpainted elephants
Small size Moghul warrier
Krishna with flute

vb .. Large size Moghul warrier
“5 +. Rama

US v Krishna with cow

#5 .. Middle size elephants

/5 .. Large size peacock

¥3 ++ Radhakrishna dancing

/3 «i Bharatha natya dancers
Y1 .. Grinding ladies

2 .. Vegetable seller

Ref :

i . Batik Cushion Covers:

I PES L2 Ornamental flowers
V3 .. . mangoes
“3 ++ One elephants

oo Two elephants

¥ 3 .. Four elephants

Vs ..
/10 .
0'10 L
vh ..
V5 ..

Radhakrishna under the tree
Snake

Lotus

Ladies with veena

Water carrier

Ref :

M50 o.
{/150 .

Folders with G,.Cards
Embroidery cards

Dispatch Note.

Your 0,L, of 3,10,'77.

LI I I R I Y

20, -
20, -
22, -
z}.'-
W, =
[ i
¥
B Vs

A0 -
i i~

Your 0,L, of20,.,:7.'77.

LR I B O B I

30 ~
30: -

Your 0,L,; of 2,.7.'77.

10, -
450

S Joco,

e =

Assistant,

Sr. Jac

Date 14011. i i




27.10.1977

Einschreiben

An das
Zollamt >
Schéneberg-Post Wivg
z.Hd.Herrn MaalB -
Kufsteiner Str. 71 AR

looo Berlin 62

Sehr geehrter Herr MaaB! . G,

B 4 / In der Anlage bersenden wir Ihnan{dnl Ccrtificate of Origin, Refereénce
No., EI 367455 und das Duplikat der Rechnung fiir die Waren, die wir am
26. lo 77 bei Ihnen abgeholt habnn

e ‘Bei unserer letzten Warensendung im luquat 77 muBt.on wir Thnen dieses

{ ' Certificate ebenfalls nachreichen. Daraufhin bekamen wir vom Hauptzoll-
] - amt Berlin-Sid (Sachbearbeiter Herr Kdllmer) einen Anderungsbescheid

3 mit folgendem Text: Nach Vorlage des ordnungsgemff ausgestellten Prife~

: renznachweises EL Nr. 3673% vom 6. August 1977 ist die Ware zollfrei. .

Der Abgabenbescheid zu o.a. Zollurkunde wird gan&B § 172 Abgabenordnung

qa&ndert und far endgﬂll:i.g erklért,

s

Da es sich bei dieser Lieferung um die gleichen Artikel handelt wim bei
der letzten Sendung stellen wir den Antrag auf Erstattung des Zollbetra-
' ges in HShe von DM 141,85.°

Mit freundlichen Grifen




Book No. | 7150 |

o 1 (:ooods consigned from (Exporter's bussiness name, eddress, Reference No. E r 3 s ? 4 5 5
Roha.ugi‘iltation Unit
St, Joseph's Hospital

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

Fr, Muller's Charitable Insttns.,
CERTIFICATE OF ORIGIN
mn:mm' South Ind".' (Combined declaration and certificate)
FORM A

2. Goods consigned te (consignee’s name; address, country)

Dorothea H, Friederici o INDIA

Gossner Miskion Berlin : laiec 18 5 -
1 Berlin 41, Hand jerystraBe 19«20 See Notes overleat

3. Means of transport and route (as far as known) 4, For official use

Postal Parcel : By Adimail

q

5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages ; description of 8. Origin 9, Gross weight | 10, Number
nums- numbers of oods criterion or other and date
ber packages ‘ ﬂ!h 'ﬂkhgdﬂﬂl' (see Notes quantity 5 of invoices

Addres overleaf) ]
1. [to the 5 Boat Rovers " :
2, [consignee$ Farmers
3 5 Jedy with drum
4. 5 I-dr with deeoxr
S5e | 5 Moghgl Nobleman
6, 5 ladies with veena
Te 5 lady dencing with lamp
8. 5 lady pouring amritha
9. | 5 Homantic pair
10, 5 Grib " 6 —
1, 3 leisuring ledy Recé\nw;g . Fov
12, 1 Judy with fan )
@ 1 ledy playing with child Hohm@nn
14, 1 Fural Scenme
15, 0 Ornamentals
16. 10 b“l
17. 10 Shekes
13. 10 Peaoocks
19, | 5 Birds
| 20, F8skin&ly yygnes .,
' 24, | JoVeTed 50 Eall size cards
| 22, .i.n oloﬁh;g large " " .
23, Gold and eilver embroidery cards.

11. Certification 12. - Declaration by the exporter
It_is.heteby certified, on the basis of control carried The undersigned hereby declares that the above details
¢ out! 'tha't.tﬁb;.gec!aration by the exporter is correct and statements are correct ; that all the goods were
\ produced in INDTIA
: (country)

and that they comply with the origin requirements spaéi—
fied for those goods in the Generalised System of prefe-

Mo I > U/P"A"’ rences for goods exported to
17th Oet.1977 Vi hﬁﬁgﬂﬁ)
mpo np country.
Place and date signature and stamp of cerlifying autherity. qF'I!!n:e II‘I:J lll.:|atrekjslrﬁa1'|?t|.|mi .E! authorised signatory
“1a] '\ 1
BRSDIGAEIRE 2 st R ERMANNA JOSEPH.
St. Joseph' & HOSPIE,IN- -
Fr e Charitable Instiig Supert -
N N GRRORESST5002.




NOTES
Countrnies which accepl fits fonm for (he purposes of Me Generslised System of frefersaces (GSF)

Ausiria, Belgium, Canada. Denmark. Finland, Francs,
Fed. Rep. of Germany Ireland, f1aly. Luxembourg Japan, Netheriands
Norway, Sweden, Swilzerland, United Kingdom, United States of Americs.

Details of the rules governing admission to GSP in these countries ere obiginable from the Customs authosities there. The maw elwmeass
ol the rules are indicated in the following paragraphs.

L Conditions, The main conditions for admission to preference are thal goods sent to any of the couniries listed above

{i) must fall within a description of goods eligible for preference In the couniry of destination; and

41} must comply with the consignment conditions specified by the country of destinatlon, In general, goods must be consigned direet
fram the country of exportation lo the country of destination. but in most cases passage through one or more infermediale ecoun-
tries, with or withou! transhipment, Is accepled provided that sl the lime they are exporled the goods are clearly Intended for the
declared counlry of destination and that any intermediale lransil, transhipment or lemporary werehousing arises omly from the
requirements of transportation; and

o) mus! comply with Lhe erigin criteria specified for those goods by the country of destination. A summary indication of ihe fules
generally applicable is given |n paragraphs J and 4 . -

¢._Origin criteria, For expoits to the above-mentioned countries, wilh the exception of Canada and the USA, the position Is that eithor
{i) the goods shall be wholly produced in the couniry of exportalion, thal is, they should fall within a description of goods which
is accepled as "wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned, or
all alternatively, If the goods are manufactured wholly or partly from materials or components lmported into the country of exportatios
or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into a differen)
product, If Is important to nole that all materials and componenls which cannot be shown to be of that couniry's orlgin must be
treated as If they were Imported. Usually the transformation mus! be such as to lead to the exported goods being classified under
8 Brussels Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above materials or. components used. In addition special
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries’ rules of origin and other subsidiary provisl-
ons and these should be carefully studied.
i1 the goods gualify under the above criteria, the exporter must Indicate in Box & of the form the origin criteria on ihe basiy of whian
be claims thal bis goods qualily for the GSP, In the manner shown ip the following lable:

Circumslanices of production or manufacture in the first coun- Insert in Box §
try named in Box 12 of the form

(el Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting «As, lollowed by the Brussels Nomenciature hesding num-
country, which were picduced in conformity with the provisi- ber of the exported goods .
ans of para. 3 {ii}, which fall under a Br Is N lature..
Tariyf heiding specified In Column | of List A and which exemple: sAs
satisfy eny conditions in Columns 3 and 4 of List A which are 14.07 .
ielevanl to these goods

{b) Goeds, worked upon, bii not wholly produced in the expor- #Be, lollowed by the Brusseis Nomenclature beading num.
fing couniry, which fall within an item in Column'1 of List B ber of the exported goods
end which comply with the provisions of thal item example: «Br

. 7315

|e! Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting . «X», followed by the Brusseis Nomenclaiwe beading sum- *
countty., which were produced In conformity with provisions ‘ber ol the exported goods y E
of para. 3 (ii], which are not specifically referred to In Lists %
A or B. and which do not contravene a general provision ef example. * .
List A : 96.02

{41 Goods wholly produced o the country of exporlation (see W
para. 3 (1) above) v

WOTE ‘List A® and “List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of importation concerned.

¢. Origin criteria for exports lo Canada and the Uniled S s of America. For exporls fo these two countries, the position is that elther
I} the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods whidch~ls
accepted as "wholly produced” under the rules prescribed by ibe country of destination concerned, or : .
ati alternatively, il the goods are manufactured wholly or partly from materials or components iroported inte the country of e:pﬂ_:tauu.
or of undetermined origin, those materials or components must have undergone a substantial transformation n:et:c into 3z dilferent
product. If is imporiant to pote that all materials and components which cannot be shown to be ef that country’s origin, must be
ireated as if they were imported. In the case of Canada, their value mus! not e;ceed .« . %s of the ex-factory price of the exported
srticie. In the case of the USA, their value must npot exceed 50% ol the appraised value for Customs purposes of the exported ar-
ticle, bul, as shown in the table below, the exporter must only declare the value of the materials aod components concerned as &
percentage of the ex-factory price of the exporled articlet ’ 7 ]
s the goods quality under the above criteris, the exporter must indicate in I!n_: 8 of the form the origin crileria on the basis of which be
claims that bis goods gqualify for the GSP, in the manner shown in the following table: -

Circumstances ol production or mapufacture (b the first coun- [nsert in Box 8 »
try named in Box 12 ol the form

«Ys, followed by the value of malerlals and componesnis

jfel Goods which are covered by the value sdded rule described Lo imported or of undetermined oOrigin, expressed as & per-
BURE St SRS centage of the ex-laclory price of the exportsd goods
example: «Y»
35%,
AN Goods wholly picduced in the country of exporiation (see s
pera 4 {i) sbhove)

6. Each asticle must quality, It should be noted that eil the goods in & consignment must qualify seperately ip thelr own right This Is o
parucular relevance when similar articles of different sizes o1 spare parls aie senl

¢ Description of goeds The descriplion of goods must be sulficienty detalled \o enzble the goods % be Mdeptifisd by the Customs Otfics
sxamining them L - : .

ivHoolOn




REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH’S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)

MANGALORE-375 002.
South India.
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Description
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.
Tglephone :

A AN is v sindeenthanee

5221
21243

REHABILITATION UNIT

ST.

JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)

MANGALORE-.875003.

South India.

Gossner Mission

1 Berlin 41

Hand jerystraBe 19-20
West-Germany.,

DISPATCH NOTE

Ref :

Your 0,L. of 3.10,

Date, _11,10,'77

17,

V5
V5
/5
/5

10

10
V10
v o
w10

Batik Wall—hangings s

Boat Novers o
20,-
Farmers 0 -
Lady with Drum £
Lady with Deer 4
Moghul Nobleman 20, -
Ladies with Veena j?}—

Lady dancing with lamp 2%, -

Lady pouring Amritha 22, -
Romatic pair 29,—
Crib J?ﬁ—
Leisuring lady G, -
Lady with fan 145

Lady playing with childdfq 2

Rural scene 99,
Ornamental /J_"
Lotus 4 T
Snakes /QT'
Peacoks 2
Birds Al
Fishes AL

Batik Greeting Cards :

“50 Small size cards
+50 Large size cards
30 Gold and silver embroidery cards

ob. 26. 4097 P,

(sr. Jacqueline D'Souza)

— OS5 8/

faithfully yours,

Assistant,

%
R




Registered

Rehabilitation Unit
St.Joseph'Hospital
Superintendent Sr.Ermana Joseph

Mangalore-575002
INDIA

Dear Sr.Ermana Joseph,
we herewith order:

Batik Articles in Silk

lo Boat Rovers

lo Farmer

lo Lady with drum
lo Dancing Lady

(g% 1o Lady with deer
A .. ¥5 . Moghul Nobleman
Vst Ll £ v'5 Ladies with veena

Vs Lady Dancing with lamp

SRy 12 Lady pouring amritha
v R TTWE Romantic pair
et 15 . village water well
' 5 Crib
V3 Leisuring Lady
e Vegetable seller
ek vl Lady with fan
: . 4.2 Lady playing with child
‘ V1 Rural Scene

- V1o  Ornamental
146y 2o Lotus flowers

vio Snakes
LAsT 1S Peacocks
118 Birds

_ 15;15 .. Fishes
b AR i5 Vertical elephants
Sy 15 Hozizontal elephants

R RS 20 Gold painted elephants
4 T 1o Lady with pot
8 Small Moghul Warrior
8 Krishna with flute

. A Qe e Qe Qe e Qe Qe Qe e Q0 Qe N fue

B Qe Qe D Qe R D O D B4 e D

Rp. 15,-
kg 18,~
s 18, -
' 18,~
" 18,"
W 18,-
" 20'__
20,-
20,-
" 25,~-
" 32'_
" 32'_
" 48,—
S50,~

8o, -

i 12,-
. 12,-
" 12}_
" 12'_
" 12’_
% 12,+
y 12~
" 12’_
n 14'_
L] 14'_
" 175+
" 18,—

October 3, 1977

-150,~
180, ~
180,~
180,-
180,-

903"'
loo0,~-
loo,-
loo,-
125,~
160,-
160,~-
144, -
150,~

75,=
160, -
loo, -
120,
240,~-
120,~-
180,~
180, ~
1Bo,-
180, -
IBQp"'
280, -
140,~
136, -
144, -




from first page

= onunoon
00

w

e LU W

Large Moghul Warrior

Bamay

Krishna wdth cow
Musicians

Water carrier

Middle-size elephants with

border

Life tree (ornamental

flowers birds)

Large peacock
Radhakrishna dancing
Lady with oil-lamp

Bharata Natya Dancers

Dharmaraja Nobleman

Large size elephants with

border
Grinding Ladies

Greeting cards

50

v 50

¥+ 30

Batik designs, stuck on

paper

Batik designs, stuck on
paper, different larger

sizes

Small cards with gold and
silver embroidery, leaf

and flower design

P Qe e S

B U Qs e Qe

20,-
20,~
25,
30,~
32,~
32,-

38'-
42;-

50, -
50'_

1,20

1,80

1'_

Rp.  4.234,-

Rp. 1oo, -
o loo, -
< 125,-
g 300,~
. 320'"

" 160'_

P 1%, -
" 21o0,-
" 150, -
> 250,~
o 150,—=
" 65;—

" 90'_
loo,~-

" 60;—

" 90'_

" 30'_

Rp. 6.724,-

Please send the goods as socn as possible , If you cannot send all the
batiks at once, please send some of them by air-mail.

Thank you wvery much for your kind cooperation.

Sincerely yours

Fs

(Secretary)




Telephone: 5221 Extn.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.
Date --23;8..'1.7

Dorothea H, Friederici
Gossner Mission, Berlin
1 Berlin 41
‘HandjerystraBe 19.20
'West-Germany.

DISPATCH NOTE.

_ Ref : Your O0.L, of 20th July 1977.
{

| dnte/Clay/Plywood Wall-hangings

03!.. Code No.
¥ Beaia " "
(732 e " "
bgl .6 "
u2 L »
v2l .o "
L2 L g

bl ..

yll L ]

Vl LN ]

l'/l. .o

E‘i?ﬂ-

faithfully yours,

o - /]A.i)-‘"p‘
N u’x o g

(Sr. Jacqueline D'Souza)
Assistant,




21243
Telephone: 5721 Extn.

REHABILITATION UNIT

8T. JOSEPH'S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)

MANGALORE.575002.
REL N Date  23.8,'77. .

Dorothea H, Friederici
Gossner Mission, Berlin
1 Berlin 41
_ HandjerystraBe 19,20
. West-Germany.

DISPATCH NOTE,

Ref : Your 0.L. of 20th July 1977,

P ————

Jute Wall-hangings :

10+ . Code No, 10 oo Bss 25.,-= each,
Toys :

§.. Wooden girls No.0 .e -=,50 w Fehlt
/3.. Sleeping dolls Ve 2,50 " U, -
/3.. European girls 4a .o 8,50 " 40 -
¥3.. Indian girls 4b x 9,50 " 44°
50.. Small size candle holders oo - 40 v =40

‘50.. Large size candle holders .e -3 60 o, o
¥yg-Joanping  jaoks .o a2.56— "
V/ 5., Mobiles - 80, s SRS

Jo Vo:?e( 450
g5

s
Faithfully yours,

\SA_’T%

(Sr. Jacqueline D'Souza)

Assistant.
S/ itm




Telephone @ 21243

REHABILITATION UNIT
S

T. ]OSEPH’S HOSPlTAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-B'IS 002. 27 B8.YTT
NO. ociesnirnans South India. DIARE oo o oeinins isodrensnaredd aeas

To: Berlinex Kandoln-ﬁosnllcohafg
INVOICE for""""“"“?ra:nkfu:r‘ber"'Mk""""" s tnasbeilgset FONL order from
(BHF - Bank) Bexlin.

.................... m r‘mroméa.ﬂ. ‘ﬁi‘é‘a-é-i-i.a.---‘-l..-‘-‘I.....'. 1 ............................,.................-........,.,“................
Gossner Mission, Berlin.

.................................. s R U Emdda”’t“&.. 19_.0

Quantity \ Description
. L= ; =, D e LT L S DA 2 TSR

17 md.'u0. 1; 3. 4. 5’ 6. 9. 11' 12. 14. 8 «» Bse ﬂl"""' 5‘0.\""
0

10 - 25."'" 250 i
. 3 " 2 e 15\. S— 450\1-"
Zovs 't |

3 Wooden girls 'FQ"U . 050 1.50
3 m.?ing dolls .e 2,50 Te 0
5 Burgppeen girls 4 a os 8,50 25.

) Indian girls 4b oo 9,50 28.
50 Snall sige candle holders .k 0, 40 20.
50 Iarge » » » .o 0,60 30.
10 H.o’bilc- e 10 - 100.

Jute Bagst
10 Kn.ndlo bage 3 + . 9 - 90
20 Shoulder bags with lining ;EZM:} <. 4F P .o = 180:
BT 1,288,
Add s Packing charges .o 12.

Postage » . s.mil s 215. 0
l Certificate of origin 2, 10.
!Ota.l e Indisn BSeees ll

(s.One thousand give hundred twenty five and paise nwn(rt:

Bill emount to be collected in Mm.ﬂ L |

Pacgking * 2 cardboard box and 1 wooden box stiteh#d wi.*h +mny.
1

EM.‘ Thges 12kgey 14 kg« l |I \

Rehabilitation Unit, ¥.M.C. L

Thanking you for your order, we remain, faithfully yours

. ] - )?r"o‘:’""yﬁ:’
CODE No MR ¢ 000197 7 67 /




REHABILITATION UNIT

ST. JOSEPH'S HOSPITAL

R L soe

Dorothea H,
Gossner Migsion Berlin

1 Berlin 41

Hand jerystraBe
West-Germany.

Batik Wall-hangings:
Boat Rovers

L10..
’-/10'-
L5ee
10..
l’10¢-
t5..
b5-.
LS.,
L5
5.
L5¢.
V3|.
l‘.-1 .
b1--
V1Oo.
y10..
1—15-0
t+15..
“¥5..
U15-.
w20
V10nt
Va..
+8..
L-S..
V's..
V34

Farmers

Dedy with drum

Dancing lady

Ledy with deer

Moghul Nobleman

Iady dancing with lamp
Iady pouring amritha
Romantic pair

Village water well

Grib

Leisuring lady
Iedy with fan
Rural scene
Ornamentals

Lotus
Peacocks
Birds
Fighes

Horizontal elephants

Gold painted elephants
lady with pot

Small size Moghul warrior
Krishna with flute
Krishne with cow

Rama

Bharate Natyas dancers

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575003.
South India.

Friederici

DESPATCH NOTE

& ® & 8 ® 3 &+ B 3 & 8 s

8 &9 s o s e & O " o8 8

Date 29-7. '77

Be15.-- each -
184== " 20, -
18.-- » -29."
18¢=- " 20 ~
18=- " 20 -
180-" » 20 m—
20.-- " 'Z.I
20.__ - l —-—
25 qm= ¥ o 1 - e
32ue- M S
32.—- " 3- -
48.=- PR T
T5 == OﬂlY ?S. o
100.=- only 400, -
12,--each 4?.—
12i=-- " A§, -
12--- » Af, i)
12,-- 4. =
TZ o ;) s
12.__ " 4?. ==
i ™ 2;. =
14.-- " 4 %
17.“' > *ﬁ;”zg’
18."" - -22 3
25.-- * -
T M
50.-- " S-Jh. -




Telephone : 5221
5 Y 21243

REHABILITATION

UNIT

ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575003.

BT NDsasiis 3hiinnavis - South India.

Batik Wall-hangings:

t3,. Yakshagana dancers

5. lady with oil lamp

v1.. Iarge size elephant
. V.. Grinding lady

eti 3

/50.. Small size batik ecards
v50,., Large " " iy
¥10.,. Folders with 6 cards
30.. Small embroidery cards

Hgndprinted ITbems:
L'10.. Stoles C 801,11!;.10({{ ‘3.]‘:...)3_',

/5.. Silk tiees with matching handky ..

Cotton Wall-hangings:

v20,., Cotton gold painted elephants

ol 23 837 )

S/B:Pn

Date 29.70'77

. Bse 500"" each '5-5..1'
50e=- " ST -
90 .=~ o::ly 90' i

100.-" 40&" s

. 1.20 each /’:S-D
L 1.80 . 40 F
. 8.50 " ;'
. e 1-"'" » ‘{"soré
e 45.~- " 4o -

20w ® 29 -

] /“. =S

.o 8-"‘— 1

Fgithfully yours,

(Sr. Ermenna Joseph).
Superintendent.




Hauptzollamt Berlin-Siid

ne2

Gesth-z:: S 0350/Z 1354 B = D &

(Bitte bei Beantwortung angeben)

r
HZA Berlin-Sid, Mehringdamm 129 ¢, 1000 Berlin 61

Gossner Mission
Handjerystr. 15-20

1000 Berlin 41

o i

1000 Berlin 61, ©. September

~ A2
Mehringdamm 128 ¢, Zimmer A 3
< 69 10 71, Apparat

(986) 66, Apparat
Dienststunden: Montag bis Donnerstag 7.30 — 16:15 Uhr
Freitag 7.0 — 15.00 Uhr

(nur im Innenbetrieb)

Kossenstunden: Montag bis Donnerstag B.90 — 14.30 Uhr
Freitag 8.30 - 1330 Uhr

g 21, e K._unlon der Zohistelle:
* Poslscheckamt Berlin West (BLZ 100 100 10), Konto-
L:.n(»sz.:_-mralbank Berlin (BLZ 100 000 00), Konto-Nr. 100 01013

Nr. 55 49-108

2 [

Riickfragen beantwortet:

kollner

Heryp
ansekreuzt & oder ausgefullt,

4 Zutreffendes ist

L J
[0 Nacherhebung :
von Eingangsabgaben
Bd Erstattung
. hier: Zollurkunde ZF O&72: IiL/79
Rechnung NT. ..o i e R - VOIT) ¢ WS 1R 4 P . der Lieferfa.
Rehsbilitation Unit, Mangalore, Indien
Schreiben vom 2%.85.1977 an das Zollamt Beplin=-Schonevarg=1
Aniage: AL ; <
| Anderungsbescheid
1 Sehr geehrte Damen und Herren!
4 . Nach Vorlage dee ordnungsgemill tusges tellten Prafere
1
4 EL Nr. 367390 vom ©. Augu 1977 ist die Ware zollfl: .
Der Abgabenbescheild 1 0.8 ~1 1urlcunde d perr 4qr : ben-—
ordnung gefndert und fur giiltig erklart
i
i |
3
;é

= OFD Bin. - 4.77 - 325/77 (1500/1500) - 113116D -




Big-bgabenneuberechnung entnehmen Sie bitte der Anlxges
Kl Von der Berichtigung der Einfuhrumsatzsteuer habe ich abgesehen, weil Sie gem. § 15 Umsatzsteuer-

gesetz zum vollen Vorsteuerabzug berechtigt sind.
[0 Nacherhoben werden . DM

. "{E;nmt. betra l) ;

i. B.
Ich bitte, diesen Betrag

O innerhalb einer Woche nach Erhalt dieses Bescheides bei meiner Zahlstelle bar einzuzahlen oder
auf eines der obenbezeichneten Konten unter Angabe des Geschiftszeichens zu iiberweisen

[0 oder aufschieben zu lassen.

Bei nicht rechtzeitiger Zahlung ist fiir jeden angefangenen Monat der Sidumnis ein Sdumniszuschlag

von eins vom Hundert der auf volle hundert Deutsche Mark abgerundeten riickstindigen Steuerbetriige

g verwirkt.
N o ST 7 AT
Erstattet werden !‘ . DM URO-2011
Gesamtbetrag)
i B Zweihundertfiinfundsechzig 50/10C DN

Dieser Betrag wird :
[0 Ihnen postbar ausgezahlt.
il auf Ihr Konto Nr. 525..50-100

lase,

ct

beim Postscheckamt . Eerlin West
CHRbeE i e s B
liberwiesen.
[J Threm Aufschubkonto
[0 dem Aufschubkonto der Fa.
'.gutgeschrieben werden,
[0 Eine Durchschrift dieses Bescheides hat die Fa. erhalten.

[) Threm Einspruch ist hiermit in vollem Umfang abgeholfen worden

Rechtsbehelishelehrung

Sie kbnnen gegen diesen Verwaltungsakt Einspruch einlegen. Der Einspruch ist beim obenbezeichneten Hauptzollamt
schriftlich einzureichen oder zur Niederschrift zu erkliren.

Die Frist fiir die Einlegung des Einspruchs betriigt einen Monat. Sie beginnt mit Ablauf des Tages, an dem Thnen dieser
Verwaltungsakt bekanntgegeben worden ist. Als Tag der Bekannigabe gilt bei Zustellung mit Postzustellungsurkunde der
Tag der Zustellung. Bei Zustellung durch eingeschriebenen Brief oder bei Zusendung durch einfachen Brief gilt die
Bekanntgabe mit dem dritten Tag nach der Aufgabe zur Post als bewirkt, es sei denn, daB der Verwaltungsakt nicht oder
zu einem spéteren Zeitpunkt zugegangen ist (§ 122 {2) AD).

Durch die Einlegung des Einspruchs wird die Vollziehung des angelochtenen Verwaltungsaktes nicht gehemmt, insbesondere
die Erhebung der Abgabe nicht aufgehalten, es sei denn, daB die Behorde, die den Verwaltungsakt erlassen hat. die Voll-
ziehung des Verwaltungsaktes ausgesetzt oder Stundung gewiihrt hat.

Ho achtungsvoll

ImYau ftrag




»

Zur Ablage 23.8.1977
Einschreiben Aktenplan-Nr. (9?4
patem 29 £ )
Handzeichen b
An das
Zollamt
Schdneberg-Post

Z.Hd.Frau Alterding
Kufsteiner Str. 71

1000 Berlin 62

Sehr geehrte Frau Alterding!

In der Anlage ilibersenden wir Thnen zu der heute von Ihnen abge-
fertigten Ware das Certificate of Origin, Reference No.EI 36739%o.

Mit freundlichem GruB

im Auftrag ()
.




i : L“t"{‘/‘)!&C riF ﬁ%ﬁ—@#—@#@%w

RAE s ad é’f—-ﬁ-/ﬁ

,:_,*-’: ‘ \2@?*5141‘4& st & “(‘*\ ekl ‘/7“{')6‘"”
.T'efephone: 21243
REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
- MANGALORE.575002.
Mo." it 1o v South India, Date 14877 .
INVOICE for _f.”fif..;’;rli, v o H;‘i‘%ﬁ'%ssens R Gur order from

(BHF -Benk) Berlin,
"For: Dorothea H., Friederici
e Gogsner Mission, Berlin

4 Berlin 41
BARA SSEYSLEaBE 19=20 i
Wegt-Germany.
Quantity : Description
tik W - o H

.i./‘lO Boat Rovers Rso 154 -+ 150 4=-=
/10 Farmers 18,4 == 180 ==
vh Iedy with drum 184 == 90 ==
10 Dancing lady 18, -— 1804¢--
v10 Ledy with deer 184 =~ 180 Jf==
V5 | Moghul Nobleman 184 -~ 90 ¢ ==
wb Ledy dencing with lamp 20k =~ 100 =~
v5 Ledy pouring amrithe 20, = 100=~
V5 Romantic pair 25§ = 125 ==
V5 Village weater well 24 == 160 ==
V5 Crib 32[--— 160 ==

4‘8 e 144."""
T54 -+ T5 4=
100 i 100 J==
20 ==
124 = 120 § ==
12)== 1800-"
124 = 180 4=~
12§ =~ 180 4=~
*2.-"1 180 4=~
14-"'" 280.""'_’
144-- 140 ==
17-"" 1360“"
184 =~ 144 -~

V3 leiguring ledy

V1 | Tedy with fan

V1 ‘Rural Scene

V10 Ornamentals

¥10 Iotus

15 Peacocks

715 Birds

V15 Pighes

15 Horizontal elephéantse
20 Gold painted elephants
o ILady with pot

V.8 Small size moghul warrior
Ve Krishna with flute

V5 Krishna with cow 25, ~= 125"
V5 | Rama 204 =~ 100 4=~
v3 Bharata Natya dancers - BO| == 1504~ =

V3 Yekshagana dancers
V5 Lady with oil lamp

50"""- 150.""
BO-"‘- 250.—-

L AL B S L LR R R S BEe o R SN IR LLE R P Rl FERF U SRR Rl SRRt R e 1
—_—

LSS e L Tl Sl ey S PR B TR R B Nt NSl SRl By S M R P NG B B TR R TR i

Balance cerried over .. 44269 4=~
E. & O.E. . \
Rehabilitation Unit, F. M, C, L.
Pn Thanking you for your order, we remain, faithfully yours

C®DE No. MR: 000185, ' .
: S f?"””“g,




REHABILITATION UNIT

ST. JOSEPH'S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

o i South India.
To: Berliner Handelsgs-Gesgsellschaft-
INVOICE for ___ FrankfurterBank your order from
(BHF - Benk) Berlin.
~Fort-Dorothea H. Friederici-
Gossner Mission Berlin
A Berlin 41 CHRE
. HandjerystraBe 19-20.. .. . .. . . ... B, < &
Wegt-Germany. 3
Quantity Description ‘% Rate Amount
R Balance brough-t: forward s ‘ 4,269 (=~
. Batik wall-hengingst
V1 |large size elephant . 90, ~= 90 § ==
v 1 |Grinding ledy Teogs 1004 =~ 100 (==
Greeting cerds & Handprinted Items: :
(’50 Small size Bﬁtik mdﬂ s 1.20 60(--
+50 |large " .o 1.80 90 (==
10 |Folders with 6 cards e 8L50 85 (==
30 |Small embroidery cards s 10— 30 § ==
10 stOlQB . e 45 - 4501""
5 |Silk ties with matching handky o 20, == 100 (==
v A 5,2744--
4Add : 20% Fxport surcherge 55 1,054480
6,328,480
Cotton wall-hangings: B WG LA L
V20 |Cotton gold painted elephants . 8= 1604~~
6,488,80
. Packing chargea .o Be==
Postage .. 8 e 177470
Certificate of rigin . 20 J~=
(Bs. Six thousand six hundred ninety oné and paice f£iffity only]).
Bill emount to be collected in DEUTSCHE MARKS: 1,758.=~
s . " = o= So o=
' Egcking: 1 parcel covered in cloth.
Despatch: By Airmeil
Grose Wt: Tkg.
Net Wg,: 6kg.676gmsa.
E.&O.E. ' !:

Rehabilitation Unit, #, M, C. 1,

Pn :
CODE No. MR: 000193,

Thalﬂ??g you for your order, we remain,

faithfully yours

A (,’w"'_':*ﬁ’

L 121

el




CoM/604

Book No. ‘ 7148 j
‘1. Goods consigned from (Exporter's bussiness name, address, Reference No.
country) El 2 6 7 3 g ”
hhabtntﬂ.lion Unl.i.l
St. Joseph's Hospit
Pr. Nuller's Gharitable Insttns., daizaes wpr
- South India. (Combined declaration and certificate)
FORM A
2. Goods consigned te (consignee’s name, address, country)
Dorothea H. ed
Gossner Mission, Berlin lssued in INDIA
1 l.rl.l.n 41 (country)
Hmdﬂory-trah B 9_20 See Notes overleaf
8?1(1 route (as far as known) 4, For official use
Postal Parcel ! By Alrmail
6. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages ; description of 8, Origin 9, Gross weight | 10. Number
num- numbers of goods criterion or other and date
bor | packeges | Betdle Well=hanginzal (oo Notos | iy of invoices
Addressedd s
1. 10 Boat Rovers
2,|%° tgo o 10 Farmers "p"® Groags Wt. No. '*}
B | . Iedy with drum as/1.8.'17
5e 10 Isdy with deer W
& 5 Moghul Nobleman et tba
Te 5 Lady dencing with lamp 6kge,6T58us.
8. 5 lady pouring amritha
9. 5 Romentic pair
10. 5 Village water well
1. 5 Crib
12, 3 Ieisuring lady
13. 1 Iady with fan
14. 1 Rural Soene
15. 10 Ornamentals
16. 10 Jotue
17. 15 Feacocks
18. 15 Birds
19, Bagkings 15 Pighes
20. 1 y 15 Horizontal elephants
21, ! Pa¥Sal 20 Gold painted elephants
22, :l.n”"oloth 10 lIedy with pot
23. 8 Snell size moghul warrior
24, 8 EKrishna with flute
11. Certiflication Gfmr 12. Declaration by the exporter
It ig hereby certified, on the basis of control carried The undersigned hereby declares that the above details
out.cthat the eclaration by the exporter is correct and statements are correct ; that all the goods were
.a;:ﬂ . produced in INDIA
(country)
and that they comply with the origin requirements speci-
fied for those goods in the Generalised System of prefe-
v rences for goods exported to
ABHAN NAIRWIV | Hegt=
(Importlng country)
J Mangalore / & vy oo L manans 2
E Place and date signature and stamp of certifying authority. Placi :?'d;gai‘ﬁ't nzi“gﬁrwparisad signatory
. lose ﬁ-rﬁo!p‘lﬂi.—“’mmwx
> St ) slei’s Charitasie Inattne

LN

T




NOTES ¢
Countries wiiich is form ior (he umcnmmusntu_umummn
Austria, Belgium, Canada. Denmark, Finland, Pradice,
Fed. Rep. of Cermany Ireland, Italy, Luxembourg Japan, Melherlands
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Uniled States of Americes.

Oetails of the rules governing admission to GSP in these countsies are obtainable (rom the Cusioms outhoritivs there. The muain elereais
of the rules are Indicated in the following paragraphs.

L _Conditions, The main conditions for admission to preference are that goods sent to any of the countries listed above
() must fall within & description of goods eligible for preference in the country of destination; and
4i) must comply with the consignment conditions specified by the country of deslination. In general, goods must be copsigned direc
from the country of exportation lo the couniry of destination, but in most cases passage through one or more infermediate toun:
Anies, wilh or withoul transhipment,
declared country of destination and that any intermediale transit, transhipment or lemporary warehousing arises only from the
requirements of transportation; and
4if) must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination. A summary indicslion of the rules
genesally applicable is given in paragraphs 3 and 4 .

b Origin criteria. For expoits to the above-mentioned countries, with the exception of Canada and the USA, the position 1s thai etther
{1} the goods shall be wholly produced in the country of exporlation, that is, they should fall within a descripton of goods whie
Is accepled as "wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned. or
i} alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of exporiations
or of undetermined origin these materials or components must bave undergone a substantial transiormation there into a different
product. If is important to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country's crigin must be
treated as if they were Imported. Usually the transformation must be such as to lead to the exported .goods being classified wndes
& Brussels Nom:laluu'l‘umhuding other than that relating to any of the above materials or. components used. In addition special
fules are prescribed for various classes of @oods in Lists A and B of certain countrigs’ rules of origin and other subsidfary provigk
ons and these should be carefully studied.
U e goods qualily under the above criteria, the exporter must Indicale In Box 8 of the form the origln criteria oo (he basis of whin
be claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown ip the following table:

Circumstanices of production or manufacture in the first coug- Insert in Box 8
try named in Box 12 of the form

fa) Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting sAs, followed by the Brussels Nomenclature beading aum-
country, which were pioduced In conformity with the provisi- Ber of the exported goods ; v
ons of para. 3 (ii}, which fall under a Brussels Nomenclature {

" Tariyi heading specified in Column 1 of List A and which exemple: sA» 4 s
satisfy any conditions {n Col 3 and 4 of List A which are : - 407 4
televant o these goods ‘ . AL : P

km Goods, worked upon bdt not wholly produced in the expor- ‘«Be, followed by the Brussels Nomenclatuse beading outp-,
fing country, which fall within an item in Column | of List B ber of the exported goods
end which comply with the provisions of that item example: «B» :
’ b 73.15 *
{e} Goods, worked upon but not wholly produced i the exporting _*Xs, loliowed by the Brussels Nomenclature beading num-
country, which were produced in conformity with provisions © “bar of ths exporlad goods 5
of para. 3 {i). which are not specifically referred to in Lists X
A or B. and which do nol contravene a general provision ef example *A® .
List A 98.02 =
fd} Goods wholly produced to the counfry of exporiation (see P .
para. 3 (1) above)

NOTE. "List A* and "List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of imporiation concerned.

4 _Origin criteria for exports to Canada a and the United States of America. For exports lo these two c tries, the position is that '"M.'
{1l the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall’within a ‘description of goods which 1s
accepled as "wholly produced” under the rules prescribed by thke country of deslination concerned, of X I
uil alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or componen!s.imported into the country of exporlation
or o! undetermiped origin, those materials or components must have undergone a substantial transformalion there into a differem
product, If Is important to mote that all materials and components which cannot be shown to be of thai country’s origin, must be
trealed as if they were (mported. In the c'ase of Canada, their value must not exceed « + « % of the ex-factory price of the exported
srticle. In the case of the USA, their value must not exceed 50% of the appraised value for Customs purposes of the exparted ar-
ticle. but, as shown in the table below, the exporter must only declare the value of the materials and componests coacerned as »
percentage of the ex-factory price of the exported article: : «.{9
8 the goods qualily under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the crigin criidfia on the basis of which te
claims that bis goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

f
| Circumstances of production or manufacture in the first coun- losert in Box 8
i try named ip Box 12 of the form
! *¥s, followed by the'value of materials and components
(el Goods which are covered by the value sdded rule described Lo imported or of undetermined origin, expressed s 8 por.
e s I centage of the ex-laclory price of the rled goods
‘example: «Y» e
5%, &
N Goods wholly produced in the country of exportation (see Pe
para 4 (i) ebove)

%_Each apticie musi qualily. It should be noted that all the gouds in o confignment must qualif Tuxr in thelr right This Is o

parucular relevance when similar articles of different sizes o P aris are seot g \
t._Description of goods. The descriplon of goods @wus! be sulbcienty d $ ble the goads to be dantifled by e Cusioms Otficm
- 5
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Book No. l 7148 ‘

- .1. Goods consigned from (Exporter’s bussiness name, gddress, Reference No. EI
country
Rehabilitetion Unit 26739}
]
g:_' ::;3:11.: :z:;:::i GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
B b n Indi CERTIFICATE OF ORIGIN
. Sout Be (Combined declaration and certificate)
FORM A
2. Goods consigned te (consignee’s name, address, country)
Dorothea H, Friederiei FHLEN INDIA
Gossner Migsion, Berlin ) P (country)
1 mrli.ll 41 See Notes overleaf
K-ndzor%at raBe 19-20
S &nd route (as far as known) 4, For official use
Postal Parcel t By Adxnedl
5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages ; description of 8. Origin 9, Gross weight | 10. Number
nums- numbers of goods criterion or other and date
ber. packages W. ()/om) {sealNoftes quantity of invoices
ag Mddresser’s Erishna with oow ovirfenl |
26, 5 Rama " Grogs W&, No, NIL
27 consignep 3 Bhareta Natya dancers *» ats/1.8.'17
28 3 Yakshaganae :mm- Tkg.
29, 5 Lady with pil lamp
304 {1 lerge size elephant Net VWi,
314 1 Grinding ledy : kg ,6758m8.
32, Small sise batik cards
33“ w‘. n " n
344 10 Folders with 6 cards
35, 30 Small embroidery cards
36, 10 Stoles
." 3T 5 Silk ties with matching hanky
Sotton well-hanginzet
38, 20 GCotton gold painted elep s
1 parce
eovered |
in cdlo .
i |
11. Certification 12. Declaration by the exporter
It is hereby gertified, on the basis of control carried The undersigned hereby declares that the above details
laration by the exporter i8 cormrect and statements are correct ; that all the goods were
produced in INDIA
X (country)
and that they comply with the origin‘ requirements speci-
fied for those goods in the Generalised System of prefe-
rences for goods exported to
-
(V.PADMANABHAN NAIRY® |- Wost~Germeny.
m‘h“t ; {‘mpcrtlnncountry) 4
- A b e g'?'wwtw'ﬁ'
‘ Place and date signature and stamp of certifying authority. Plfiﬂl;“ﬁhmﬁuwt&“hmi“d signatory
< St 1@ ftad i
A Fr. Muller’s Charitabte !
b ire '!._ e - G "' o 1 ’1 J:!'&!‘{,‘ T ' .




NOTES 1
- =i P! @iy (ormm 10r e parposes of Me Generallsed System ot Pr ey (GSP)
Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finland, France,
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Luxembourg Japan, Nelherianda
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Uniled States ol America.

Details of the rules governing admission to GSP in these countries are gbiainable from the Customs duthorilies there. The main elemeass
of the rules are Indicated in the following paragraphs. .

L_Conditions, The main conditions for admission to preference are that goods seni to any of the countries listed above ! ]
(i) must fall within s description of goods eligible for preference in the Country of destination; and |
i) must comply with the consignment conditions specified by the country of destination. In general, goods must be consigned direc
from the country of exportation to the country of destination, bul in mosL cases passage through one or more inlermediate ecoun:
. ‘fies, with or without transhipment, is accepted provided that at the time they are exported the goods arp clearly Intended for the
A SR declared country of destination and that any intermediate transie transhipment or lemporary warghousing arises only [rom the
rfequirements of transporlation; and
o) must comply with the origin criteria specified for those goods by the couniry of destination. A summary indication of the rules
generally applicable is given jn paragraphs J and 4

B _Origin criteria, For expoits to the above-mentioned countries, with the “Xcaption of Canada and the USA, the position is that either
{i} the goods shall be wholly produced in the counlry of exportation, that is, they should fall within & description of goods which
Is accepled as "wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned, or
) alternatively, If the goods are manufactured wholly or partly from materials or components Imported Into the country of exporiation
or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into a diileren!
product, It fs Imporiant to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country’s crigin must be

fules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countrigs’ rules of origin and other subsidiary provigl-
oos and these should be carefully sludied.
i1 the goods qualily under the abeve criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria oo the basis of whia
be claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown ip the iollowing table;

Circumstanices of production or manufacture in the firsl coun- Insert in Box 8
try named in Box 12 of the form
fal Goods. worked upon but nol wholly produced in the exporting . «As, followed by the Brussels Nomenclature beading aum.
country, which were produced in conformity with the provisi- ber of the exported goods 1
ons of para. 3 (ii), which fall under a Brussels Nomenclature
-Tuy heading specified in Column 1 of List A and whid exemple: sA»
$i o satisfy any conditions in Columns 3 and 4 of List A which are w0
televant 1o these goods -
’{b! Goods., worked upon bt not wholly produced In the expor- «Be, followed by the Brussels Nomeaclature beading oum-
ting country, which fall within an item in Column 1 of List B ber of the exposted goods
tnd which comply with the provisions of that ilem example: «B»
. ¢ > 73.1%
(¢} Goods, worked upon but not wholly praduced in the exporting «Xs. lollowed by the B Is N lalure beading oum-
country, which were produced in conformily with provisions “bar of the sxparied goods
of para. 3 (i), which are not specifically referred to in Lists %
A or B. and which do not contravene & general provision ef example. =A*
List A 98.02
{d) Goods wholly produced In the try of exporiation (ses g
pata. 3 (i) above) q.

NOTE. "List A" and "List B" refer to the lists of qualilying processes specified by the countries of importation concerned.

A _Origin criterla for exports to Canada and United States of America. For exports lo these two countrles, the position is that either
(0 the goods shall be wholly produced in the country of exportation. that Is, they should fall within a description of goods which s
sccepted as "wholly produced” under the rules prescribed by tbe country of destination concemned, or
un  alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materiols or components lmported into the country of exportation
or of undetermined crigin, those materials or Components must have undergone s substantial transformation there into a different
product. If Is Important to note that all materials and componenls whith cannot be shown to be of that country's origin, mast be
trealed as if they were imported, In the case of Canada, their value must not exceed . , , ¥ of the ex-factory price of the exported
arlicle. In the case of the USA, their value must not exceed 50% of the appraised value for Customs purposes of the exported ar-
ticle; but, as shown in the table below. the exporter must only declare the value of the malerials and tomponents concerned as
percenlage of the ex-factory price of the exporied article: "
i e goods quallly uuder the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which b
claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

!r Circumstances of production or manufacture in the frst coun- Insert in Box 8
try named in Box 12 of the form
*Ys, followed by the value of materials and components
le} Goods which are covered by the value sdded rule described o imported or of undetermined origin, expn 78
b o v centage of lhe ex-lactory price of the xporied goods
example: «Ys /
35% P
- -
AN Goods wholly produced in the Yy of exportation (see =
para 4 (i) sbove)

8. Each asticie must quality. It should be noted that all the gouds in & co
parucular relevance when similar articles of different sizes o1 spare

! l_gtngfuu ol goads The descriplion ol goods mus! be sullicienty
sxaminthg them

gnment musi q v/ﬁﬁﬁauﬂv in thelr 6wn right This Is o
arls are sent { < :
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r Abla
Telephone : &22% cul Abings 4
21243 Aktenplan-Nr. 67
REHABILITATION UNd:» 4./.77
ST. JOSEPH'S HOSPITAL Handzeichen p/,
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-8575002.
Ref. INO iuiias sos sinsnandanms South India. Date 2847 '77
DorotheaH, Friederici . e e
Gossner Mission, Berlin P4l S TR A
1 Berlin 41 ' '-»-J,:_IM
Hand jerystraBe 19,20 ~ 4 AU
West-Germany. - AUG. 1977
Eff‘::‘J@p f

Dear Sir/Madam, ~re}

Ref: Your le‘.‘l:;-'i;:lr “W¥/20.7.477.
. ey 5L :

i
We acknowledge with thanks the receipt of your letter dated
20.7."'"77 together with a bulky order.

In fact I am sorry to put you in difficulty by writing you ,.
concerning our invoice dated 18.1.'77. We received intimetion
for the same bill saying that it is released on 18.6.'77.

v present order we assure you sgome of the

o AR oA
E,.%f;, “M_af“‘ tched to you during the 2nd week of Auguest
197 W= ' ‘L be sgend you in due course.

We thank you sincerely for helping us to maintain the dig-
abled leprosy patients with your esteemed orders and Donation.
It is no exaggeration if I write that it is only like your Institut-
ion} brought our unit to this present stage.

With many good wishes and regards for placing your continued
orders which in turn goes to the benefit for the rhysically
handicapped leprosy patients.

We remain

Sincerely yours,

S _f s ﬁw"‘a.(

(8r. Ermanna Joseph)
Superintendent.




(9?// July 20, 1977
)

Registered : ....._ ERATSL
frie/P

|

|

| Rehabilitation Unit

| St.Joseph' Hospital
Superintendent Sr.Ermana Joseph

;Hangalor§-575a02
INDIA

Dear Sr.Ermana Joseph,

we received your letter of 8.6.1977 with great surprise. May be you could kiﬁdly
cheque with your banker again, as we paid the bill of 18.1.1977 on May 27th. But
. I am sure this has been cleared with you already.

At the same time I would like to place a new order with you. Please send the goods
as soon as possible, and as usual, those which are not so heavy by air-mail, the
others by sea-mail.

If you can not send all the hatiks at once, please send some #ery soen and'the
others later.

Thanking wyou very much for your kind cooperation and wishing you Gods blessings,
I remain

sincerely yours
e ey
(Doxrothea H.Friedericf}

Batik Articles in Silk

‘.. 1o Boat Rovers

4 Rp. 15, Rp. 156,-

o~ ¥ Farmer anr 18, - i 180,~-

1o Lady with drum pen 18, - " 180, -

10 Dancing Lady' ar 18,- " 18om~

1o Lady with deer a8 i8,~ " 180, ~

5 Moghul Nobleman i 18, - o 9, -

5 Ladies with veena ar 20,~- » foo, -

5 Lady Dancing with lamp anr 20,~- > loo,-

5 Lady pouring amritha an" 20, e loo,-

5 Romantic pair - anr 25, » 125, -

5 Village water well & 32,- ¢ 160,~

lo ceid - s " 32,~ . 320,-

'3 Leisuring Lady a-" 48,- . 144, -

3 . Vegetable seller an 50, » 150, -~

1  Lady with fan " 75,~

2 Lady playing with child an" 8o, - % 160, -

SRadiSNs
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from first page

1 Rural Scene

lo Ornamental
Lotus flowers
lo Snake
15 Peacocks
15 Birds
15 Fishes
15 Vertical elephants
15 Horizontal elephants
Cokd painted elephants
Lady with pot
Small Moghul Warrior
Krishna with flute
Large Moghul Warrior
Ramay
Krishna with cow
Musicians
Water carrier
Middle-size elephants with border
Life tree (ornamental flowers birds)
Large peacock
Radhakrishna dancing
L Radhakrishna under the tree
. _.Lady with oil-lamp
Bharata Natya Dancers
Yakshagana Dancer
Lakshadeepa e
Dharmaraja Nobleman
Kathakali Dancer
Large size elephants with border
Grinding Ladies

o

u.a-p\mmmmo-

Cushion Covers

Ornamental flowers
Ornamental mangoes

One elephant with border
Four elephants

Two elephants

Ornamental flowers

W wwww

Greeting cards \
50 Jatik df’J!(?ﬂ,]‘ {,‘ﬁ;ﬂ"«' On
Batik deBdgik,detighspnspapireon paper

50 Batik designs, stuck on paper,
different larger sizes

3o Small cards with gold and silver
embroidery, leaf and flower design

, {3 Sl Folders with 6 cards (Batik)

oS

P e e D0 [0 R

T

R Qe 0 D e O D Ble D D P e P Dle Db Qe R Db Qe Qi D b e Qe D D

Rp. 2.394,-

f loo, -

12, - » 120,-
Ty o " 120, -
12~ e 120,~-
12,- o 18o,=-
12,- n 180,-
12,~ o 180,~-
12,- " 180,~
12,- " 180,-
14,- o 280,~-
14,~- 14o0,-
p oy A i 136,~-
18,~- o 144, -
20,- = loo, -
20,- F 1oo, -
25,- o 125,-
30,- e 300, -
32 r= I 320"‘
32,- ¥ 160,-
38, - i 190, ~
42, - " 21o0,-
50,- e 150,-
50,- - 150,~-
50,~- " 150,
50,- " 150;,-
50,~- " 150, -
50, L 150,~
< 65,-

" 65,=-

n 90,~-

" 100, -

30,- . 90, -
30,- “ 90,~
3o0,~ ¥ %90, -
30,- " 90, -
35,- = 105, -
35, " 105,-
1,20 4 60;~

1,80 " 90,~-

1,- 30,~

8,50 85, =




from second page
Handprinted Items

io .Stoles, 200/56 cm
5 'Silk ties with matching hanky
in presentation packing

Jute and Palm Leaf Goods

164, Jute handle bags with
; embroidered flowers and lining
20 Jute shoulder bags, woven on loom
withllining

Pieces for Interior Decoration &See also Jute)

20 Cotton Wall-hanging with gold-
painted elephants

20 Plywood mobiles with batik work

20 Different Jute/Plywood/Clay
wall-hangings

lo Jute embroidered wall-hanging

~ with plywood pieces No.lo

Toys.

BUBLIBE Ly e T

3 ' Wooden girls No.lo

B o Sleeping soft gétls No.2

3 European girl, No. 4a

3 Indian girl, No. 4b

3 European girl, No. 5a

3

Indian girl, No, 5b
Wooden Toys: '

50 Small candle holders for
) childrens parties
50 Large candle holders for
o1 3 candles
- - . Wooden birds for mobiles
15.: Jumping jacks

D e Db S Qi

Rp.

n

"

45"—

20,~

10' fpu ¢
30,-

25, =

-, 50
2,50
8,50
9,50
19, -~
22, -

-,60
2,50

Rp.

LL

n

8-014;"‘

450 ,=

ioo,-

180"-

-~ 160['
200, -

600,-

250’"'

1,50
T 790
25,50
28,50
57 .~
66, ~

20,~-

30'_'
30;-‘
47,50

Rp.

10.357,50




Phone: 5221
21243

REHABILITATION-UNIT

ST- JOSEPH’'S HOSPITAL
(Fr. Muller's Charitable Institutions).

MANGALORE-575002.
South India.

PRICE LIST

As valid on 1—1—1976. All prices mentioned are in Indian Rupees.

1. The prices mentioned are not obligatory and may change, whenever
raw-material prices or working wages increase.

2. Packing and transport charges will be calculated additional to the prices
on this list.

3. On request samp'e parcels are dispatched directly from the Rehabilitation
Unit to any place in India cr any fi reign country, by zir or by sea-mail.

4. Please include in your remittance collection charges for outstation
cheques.

5. Payment terms for Overseas customers: Specify the recognised bankers
address situated near your place for negotiating the documents through
our bank.

6. For any further detailed information please write to the Superintendent
of the Rehabilitation Unit.




BATIK ARTICLES IN SILK

Designs Size in cm. BE:;Ecpf:;e l

Ornamental 80130 12.00 LD
Lotus flowers 80130 12.00 0
Snake 80130 1200 4@
Peacocks 80130 12.00 AS
Birds 80130 12 00 r!.S‘
Fishes 80130 12.00 (s
Vertical elephants 80130 12.00 AS
Horizontal elephants 80130 12.00 .5~
Gold painted elephants 80130 14.00 20
Lady with pot 80130 14.00 {0
Small Moghul Warrior 60145 17.00 Padtd
Krishna with flute 85133 18.00 &
Large Moghul Warrior 65150 20.00 >
Rama 80/45 20.00 5
Krishna with cow 80/56 25.00 s
Musicians 70173 30.00 HE
Water carrier 90156 32.00 A0
Middle-size elephants with border 90156 32.00 s
Life tree (ornamental flowers birds) ... 80/100 38.00 Lad
Large peacock 85153 42.00 S
Radhakrishna dancing 70185 50.00 32
Radhakrishna under thetree ... 62/112 50,00 e
Lady with oil-lamp 62/112 50.00 ST
Bharata Natya Dancers ait 75195 50.00 2
Yakshagana Dancer 651102 5000 !
Lakshadeepa e 60/110 50,00 2
Dharmaraja Nobleman 761125 65.00 ot
Kathakali Dancer 751125 65.00 A
Nataraja 88/95 80.00
Large size elephants with border 571150 9,00 A
Grinding Ladies 951160 100.00 A
Ladies going to the well 180.00

U. P. Mask 180.00
Cushion Covers :
Ornamental flowers 45145 30.00 3
Ornamental mangoes 45145 30.00 =
One elephant with border 45145 30.00 3
Four elephants 45145 30.00 3
Two elephants ey 45145 35.00 2
Ornamental flowers 45145 35.00 3
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NEW DESIGNS
BATIK ARTICLES IN SILK
Designs Size in cms. ‘ B]a::;ic [‘))icel;:c

Boat Rovers 80130 | 1500 A0
Farmer 85137 18.00 AU
Lady with drum 80132 1800 AV
Dancing Lady 69144 18.00 AC
Lady with deer 64145 1800 AC
Moghul Nobleman 84137 1800 S
Ladies with veena 69145 20.00 S5
Lady Dancing with lamp 82137 2000 5
Lady pouring amritha 64145 2000 S
Romantic pair 78154 2500 .- 8§
Village water well 85154 3200 &
Crib 85/58 3200 1 &
Krishna with Gopies waiting for the spring 78174 40.00
Guru, Sishya feeding the deer ... 100173 40,00
Arati Lady 75172 48 00
Leisuring Lady 75172 4800 3
Shakunthala 90156 48.00
Gopalak’s 100154 48.00

" Vegetable seller 701100 50.00 3
Messengers 701110 60 00
Varuna, the Vedic God 95185 65.00
Mahishazura 721110 70.00
Worshipper 86172 70.00
Govardhana e 821110 75.00
Arati a5 110182 75.00
Lady with fan 110190 75.00 A
Lady playing with child 125183 80.00 <&
Rural Scene 130178 100.00 A

On order, fixed with sticks @ Re- 1/- to Rs- 3/=, according to sizes,
available only for local customers:

For Overseas Customers :

20 % Export Surcharge on pure

silk products.
W‘W}ﬁ{"‘j"
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GREETING CARDS (on handmade paper)

Bird and elephant designs printed directly on paper 9.5/12 ¢m.

Batik designs, stuck on perer 9.5/12 ¢m.

Batik designs, stuck on paper, different larger sizes
Small cards with gold and silver embroidery,

leaf and flower designs
Folders with 6 cards (Batik)
Folders with writing paper
Folders with 6 cards and writing paper
Hanky with card

(All prices are including the covers)

o

& oo

L}

30

80

Co
30
50
00

For occasions like engagements, weddings or child birth, special cards with individual

desigas and text are prepared, if ordered early enough,

20% Export Surcharge

i
SO

AC




HANDPRINTED ITEMS

Paper serviettes per dozen 1.00
Tea serviettes (cotton) 1.25
Eating serviettes (cotton) 2.50
Eating serviettes in bags, according to sizes 3.50
Tray cloth 4.00
Hand towels 5.00
Cotton for dress pieces or furnishing materials 12.00/16.00 per m.
Silk for dress pieces, according to quality 42.00 per m.
Cotton shawls, square 80/80 em 10.00
Silk shawls, square 80/80 em 20.00
oblong single 18.00
Stoles, 200/56 cm 45.00 AC
Silk ties with matching hanky 18.00
same in presentation packing 20.00 S

Girls skirts with flower embroidery or jute flowers 25.00 to 30.00
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? JUTE AND PALM LEAF GOODS

Jute table-mats single or in sets of 6 place-mats plus one
Centre-mat, plain or multicoloured, sold by weight
per 100 gr. 3.50

Palm leaf table-mats in sets of 6 place mats and one centre

piece, with coloured cotton borders, plain, per full set 9.00
with printed design per full set 10.00
Palm leaf glass-mats, set of 6 3.00
Jute handle bags with embroidered flowers and lining 9.00 A ©Q
Jute shoulder bagss woven on loom, with lining 9.00 20
Jute shoulder bags, woven on frame, no lining 8.00
. Jute wall-hanging with crochet design 15.00
Jute wall-hanging with embroidered flowers 18.00

PIECES FOR INTERIOR DECORATION (See also jute)

Cotton Wall-hanging with gold-painted elephants 8.00 2L

Plywood mobiles with batik work 10.00 20
Different Jute/Plywood/Clay wall-hangings 30.00 2¢
Jute embroidered wall-hanging with plywood pieces No. 10 25.00 A0

Plywood wall-decorations combined with Batik work 100.00




TOYS

Dolls: . Size Price
Wooden girls No. 0 7. em 0.50 3
Sleeping soft doll, No. 2 28 cm 2.50 3
European girl, No. 4a 30 cm 8.50 2
Indian girl, No. 4b 30 cm 9.50 3
European girl, No- 5a 64 cm 19.00 3
Indian girl, No. 5b 64cm 2200 >

Dolls Dresses:
Different styles for dolls No. 4 2.50

. Wooden Toys:
Small candle holders for childrens parties 0.40 Jf’)
Large candle holders for 3 candles 0.60 5—0
Wooden birds for mobiles 0.60 i—@‘ S0
Dolls coat hangers 0.60
Picture Dominos 9.00
Bag with wooden bricks or wooden houses 9.00
Small lorries 4.00
Large lorries 12.00
Jeeps, Hospitals and Police vans 4.25
. Fire engines with ladder 4.50

Small train, engine and 3 carriages 10.00
Large train, engine and 4 carriages 16.00

Jumping jacks ;'3,50_,7_(:)‘




PRINTING PRESS

We undertake all kinds of your printing regnirements

Marriage invitations
Bill books

1 etter-Heads
Souvenirs

Price-lists etc.

ON MODERATE CHARGES.

Book-binding, a speciality

ON REQUEST, QUOTATIONS WILL BE SUBMITTED.

Ouwr Printing Press is run for the cause and betterment of physically
handicapped persons. Your orders are most welcome

to support the needs of the handicapped

- TR

TEXTILFE PRINTING

For giving a new look to your sarees. mundus. bedsheets, curtain clothes,
bedsheets etc., Leave it to us, and we shall do the textile priniing

for you on reasonable charges

el e




Telephoite : “ 21243
' 5221

.« " REHABILITATION UNIT

ST. JOSEPH'S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.
e South India. Date. 3, 3a T iue G

-

Moi Berliner Handels - CGegse llschiceft -
INVOICE for PSR ITHS iy 7 =% o 1 - ol B M o v s Ranle your order fl'OITl A

(BHPF = Bank)' Berdlin. Aﬁ‘EPl
......r\.cl.r‘._ ..... :Jo,wc.t_, o= "‘I‘i'C'jUriCi _; e ,;\ \\\\‘ .:}
_Gosgner Missioh, be nlin Vv A

1 Berlin 41 i ik 1(} -W:ﬁj o

Sl _::(H f..}"““"Gv.'-“d-}‘@ 1 8=20. e e 2 S s
West=-GCermanys \

Quantity Description ' :F.,_-—r-"’“’, Rate Amount

M ki R e o I, -
Batik MobDllesS. |

Ps )
20 Batik plywood mobiles .o kS 10["" 2004
2004

404
2401

a3d s 20% Emport Surcharges. . ;

L1}

B - 3 - 3 ]
Handi crafts

10 Code Noe 2 Jute wall-bengings 150 =4 150

2 O " i 1 0 n " i 2 5
o] i " 8 " 1 n 301. i 60 l

Packing charges

Pogtege ' 3 Seamail

Certificate, of Oprigin ]
Toteal 5 Indian Bppees: /1,057 430

(F':;. One thousend fifty seven and neise thirty only).

Bill .amount . tao be ‘ecollected in DEUDTSCHE MARKS -3 295 , ==

Packing : 1 Cardboerd box ST it ched with gunny.

¥ s 1. . [} 3
Degpatchs Jy eeam adll.
e ———— ————————

Het Wt, .3 16 kg

E.& OuE: |
Rehabilitation Unit, ¥. M. C. 1

Thanking you for your order, we remain, faithfully yours

P
e Al s i" /
Code No. MR: 000198 i A

- -
__’ﬁ e f:‘; o 7 L

LT e e




S~

* Telephone: 5221 Extn.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

Ref- No { Date 143137 o

Dorothea H., Friederici
Gossner Mission, Berlin
1 Berlin 41
HandjerystraBe 19-20

West~Germany,

DISPATCH NOTE

Ref : Your letter of 2,7.'77.

Handicrafts :

RBsy, 15,=~= each,
25 4m= "
30 y== »
100"" .

G /10 Code Ne. 2 Jute wall-hangings
V20 " oon 10 * " "

!/a‘, " 8 " 5 "
/20 Batik plywood mobiles

{L@. (3.3 ?

" e 8 ee

faithfully yours,

(sr. Jagqueline, D'Sousa)
Assistant.

8/F: MM
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- COM/499 :)w hliltet Book No. | 7146 J

i Gobds consigned from (Exporter's bussiness name, address, Reference No. ?
mensdilitation Unit El 267260
St. Joseph's Hospital
Fr. Muller's Charitable Insttns.| GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
Mangalore-575002 South India, - CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)
e % FORM A
A i 4 S X t
Sersthun-He ‘FofederTaf e <
Gossner Mission, Berlin lssued in . .. . INDIA
1 Berlin 41 (country)
MJOrIlﬁrlBl 19.80. M&EHI . See Notes overleat
3. Means of transport and route (as far as known) 4, For oﬁicial use
- Postal parcel : By Seamail
5. Item | 6. Marks and | 7. Number and kind of packaqbs: description of 8. Origin 9, Gross weight | 10, Number
nume- numbers of goods criterion or other and date
e pac‘kages ce & F e : rgt?rlgla?;es SR e S B
%o the Gross Ws, | mo.mil |
1 igneq 50 Folders with writing paper "p" 18kgs, [1%/9+12.176
2 30 " " eeting B, - '
and writing paper | Nett Wt,
s lékgs.
Jute Bags :
3 § Frame woven shoulder bags
4 12 Shoulder bag with lining
5 6 Jute flower embroidery,
wall-hangings
® Packing: -
1 bdox
oomod
in gunny.
11. Certification . 12. Declaration by the exporter
It is hereby certified, on the basis of control carried The undersigned hereby declares that the above details
and statements are correct ; that all the goods were
produced in INDIA
(country)
and that they comply with the origin requirements speci-
fied for those goods in the Generalised System of prefe-
rences for goods exported to
_ West-Germany
l'r-. (Impo;!nu country) %
. » ot . s
ﬁtm.m&
—Rehabitftatton it —

St. Joseph's Hospital,
_’!’-_ “ LSS Charitable sty




NOTES i
-mmmmums@:nomdmmmsmdmﬁgﬂv
Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finland, France,
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Luxembeourg Japan, MNetherlnods
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Uniled States of America.

Details of the rules governing admission 1o GSP in these countries sre obiainable from the Cusloms authorities there. The man elemeass
of the rules are indicated in the following paragraphs,

t._Coanditions. The main conditicns for admission to preference are that goods sent to any of the cwnlrl;c listed above

]
i

must fall within & description of goods eligible for preference In the country of destination; and

must comply with the consignment conditions specified by the country of destination. :In general, goods must be consigned direc
from the country ol exportation lo the country of destination, bul in most cases passage through one or more intermediate coun-
tries, with or without transhipment, Is accepled provided that at the lime Lhey are exported the goods are clearly Intended for the
declared country of destination and that any intermediate lransiL transhipment or lemporary wasehousing arises only from the
requirements of transportation; and

must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destinati A ¥ y indicetion ol the rues
generally applicable fs given |n paragraphs J and 4

£ _Origin criteria. For expoits to the above-mentioned countries, wilh the excqption of d-.n and m USA, the p'uulon Is that gither

1]

[

the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods which
Is accepled as “wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, or

aiternatively, If the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported (nlo the country of upbruuot
or of undetermined origin these matarials or compopents must have undergone a substantial transformation there inlo & diileren
product, If is important to note that all materials and P ts which t be shown to be of thal country's origin must ba
treated as if they were Imported. Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being classified under
8 Brussels Nomenclature Tariif heading other than thatrelating to any of the above materials or. components used, In addition special
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countrigs' rules of origin and other subsidiary provisl
ons and these should be carefully studied.

@ the goods qualify under the abeve criteria, the exporter must Indicale in Box & of the form the origin criteria 'on the basis of whion
be claims that his goods qualily for the GSP, in the manner shown is the following table:

L
Clrcumstances of production or manufacture in the first coun-
try named in Box 12 of the form

Insert In Box &

ia) Goods, worked upon but nol wholly produced in the exporting
country which were pioduced In conformity with the provisi-
ons of para, 3 {ii), which fall under a Brussels Nomenclature

Tariyl heading specified in Column | pf List A and which

salisfy any conditions in Columns 3 and 4 of List A which are”
televant o these goods

«A», lollowed by the Brussels Nomenclature beading oum-

ber of the exported goods

exemple: sAs
. 74.07

¥
) Goods, werked upon bit not wholly produced in the expor-
ting country, which fall within an item in Column | of List B
end which comply with the provisions of that item

«Be, foliowed by the Brussels Nomenclature beading num-

ber of the exporied goods

example: «Br
73.15

(¢} Goods, worked upon but not wholly produced In the exporting
country, which were produced In conformily with provisions
of para. 3 (ii), which are not specifically referred to in Lists
A or B, and which do vot contravene s general provision ef
List A

+Xs, followed by the Brussels Nomenclature besding sum-

‘bor of the exparted goods

example. +X+
98.07

{d) Goods wholly produced fm the country of exporlation (see

para. 3 1) sbove) \

. \ P

NOTE.

*List A" snd *Lisl B" refer to the lists of qualifying processes specified bv' ‘the countries of lmporiation conceraed.

4. _Origin criteria lor exports to Canada and the United Slates of America. For exports lo these two countries, the position is that eithe:

)

)

the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall withiff a description of goods which I
accepled as ‘wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned, or

alternatively, il the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of exportation
or of undetermined origin, those materials or components must have undergone a substantial transiormation there lato o different
product. If Is important to note that all materials and componeats which cannot be shown to be of that country’s origln, must be
ireated as if they were imported. In the case of Canada, thelr value must not exceed . , . %s of the ex-fdctory price of the exported
srticle. In the case of the USA, their value must not exceed 50% ol the appraised value for Customs purposes of the exported ar-
ticle, but, as shown in the table below, the exporter must only declare the value of the malerials apd components concerned as &
percentage of the ex-factory price of the exported article:

it the goods quality under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form lhe orlgin criteria on the basls of which he
clalms that bis goods qualify for the GSP, in the manner shown in the lollowing table:

Circumstances ol production or manufacture In the first coun- lnsert in Box 8
try oamed in Box 12 of the form

i{el Goods whbidh are covered by the value added rule described o
pare 4 flil above

«Ys, followed by the value of materials and components
imported or of undetermined origin, expressed as o par
centage of the ex-laclory price of the expor goods
example: «Y» 0‘\--4_._'
3588 : it 5 |

LIN Goods wholly produced In the country of exporiation (see -
pare 4 {i) sbove)

L J
$._Each article must qualify. 1t should be noted that all the goods In & CMUH must gqualif

parucular relevance when sumilar articles of different sizes ot spare paris \unt
v

. Desc

] ription ¢l goods The deseriplion of goods mus! be sulbicrently h
nxanmiinihg thém .

ehabie

. = »
Sty = “W B ¢ ‘.0 .
TE8C avAiing He # L
,lmlmutanmu&
Jinl). poitetilidede A

o R y- '

13




Telephone: 5221 Exin.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

Ref. No........... B e et Date 24q..74..T8....

Weltmarkt

Oekum Aktionsgemeinschaft Dritte Welt e,V
7000 Stuttgart 1

BlumenstraBe 38

C/o Mr,F. Maller

West-Germany.

Dispatch Note :

300 N¢s, Wooden birds for mobiles .. Bse 0.60 each

8 Nis o » Iorry, 3“&11 . 4;""" b
15 Sets, Picture dominoes e Q.,-— set
200 Pkts, Paper serviettes se 1.,-~ pkt
10 N%s, Small candle holders .e 0,40 each
10 Ns. Large - o 0560 "

faithfully yours,

Sa e
(Sr. Jacqueline D'Souza)
Assistant. Zur Ablage

pkten"lan Nr. 67¢
pat m A5 4234

Handzeichen
JD:rk - R




Telephone: 5221 Extn.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

BRE NS oicssonarssasion Date .R4%..72..78....

Rev, Martin Seeberg
Director
Gossner Mission, Berlin
1 Berlin 41
. Hand jerystraBe 19-20
West-Germany.,

Dispatch Note :

25 Ns, Jute loom woven shoulder bag .. Rse 9,=-
15 Na, " frame woven shoulder bag.. 8 gmm
200 Ns, Straight printed greeting cards 0.80
200 N%s, Small size batik & goldpainted
greeting cards..1.20

100 NMs, Large size batik greeting cards ..1.80

faithfully yours,

Sa :I??Qgg+é¢5

(Sr. Jacqueline D'Souza)
Assgistant.




Telephome :

INVOICE for To : Berliner Handels - Gesselsch§fi¥ osrder from

5221
£ 21243

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)

MANGALORE.375003. Date_ 27 o7¢"'760

South India.

_(BHF - Bank) Berlin

" For : Rev, Martin See erg

Goaaner llission, Barlin

1 Berlin 41, HandjJerys =20 3 ST -
West - Germany,
Quantity Description
. Greeting Cards : :
il s
/200 | Straight printed vy i e
1,200 | Small size batiks st :
/100 | Large size . = :
Add:20% Export Surcharge :
Jute Bags :
/25 | Loom woven 7 aa e :
y15 | Frame woven $

Plus:Packing charges
Postage .. Seamail
Certificate of Origin

. (Re. One thousand ome hundred forty four and paise fiﬁteen only)
Bill emount to be collected in DEUTSCHE MARKS . 339 4=~
A A |z=====%==
Packing : 1 card board box covered with gunny 29 it IQJ( .
LO [ 8
Dispatch: By Seamail
| Gross : 20 Kgs. ‘
Weight :|
| Nett : 18 Kgs.600 gms. 1
i
! |
E& QOOE. N
Rehabilitation Unit, F. M, C 1.
Mm 3 Thanking you for your order, we remain, faithfully yours,
Cede No. MR: 000 | B3 _ é/
V(S pmome

s S

L




Teleghone : 5221
: “21243

ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575003.
South India.

INVOICE for To : Berliner Handels - Geeselschyf sder from

~ Frankfurter Bank

REHABILITATION UNIT

Date__ 87 ¢7+'76s

5t (BHF - Bank) Berlin
For : Rev, Martin See%crg :
—— Director

Gossner Mission, Berlin

West - Gem;nx.

Quantity

. Greeting Cards :
200 | Straight printed

200 | Small size batiks
100 | Large size "

Ad4:20% Export Surcharge

Jute Bags :

25| Loom woven
15| Frame woven

Description

s b8 e

..

Plus:Packing charges
Postage .. Seamail
Certificate of Origin

s 8% ad

. (Rs. One thousand one hundred forty four and paise fi
Bill amount to be eollected in DEUTSCHE MARKS .ﬁ.

————————————————————

Packing : 1 card board box covered with gunny

Digpateh: By Seamail
Gross : 20 Kgs.

Rate Amount

O

Welght :
Nett : 18 Kgs.600 gms.
:A .0 .I.
Rehabilitation Unit, F. M, C L. :
* Mm Thanking you for your order, we remain,

Cade No. MR: DO
. : (’Olslﬁ

faithfully yours,

i i—

,f|'.




Telephone : 5221 Extn.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH’'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions,)
MANGALORE-575002.

i R O Date.21.28276........

Mr,Sigwart Kriebel
Gossner Mission, Berlin
l = Berlin 41 -
Hand jerystraBe 19-20

Megt-Germany.
D tch s
. Your Order dt/2nd July 1976.
Batik Walle in s
Qtys |
Vio Ibtuﬂ . e k. 12.-"' each
10 Small eize peacocks P i i P PR
/5 Ornmamentals = T9 .- "
V3 &lﬂes L 12.-- »
/10 Goldpainted elephants .. 14,== "
/5 EKrighna with flute et 18¢== "
v3 Romantic pair o 25 g W
v5 Large size peacock .o 42, == "
/3 Radhakrishna dancing .. 50¢== "
V1 -do= under the tree 50s=~- only
f2 Ie.ksha.deepa . 50,== each
1l Varuna the Vediec God .. 65.== only
. Ll Kethakali v EY, ae R
/A Mahishazura .o TO0¢== "
H nt 5
20 Stoles .e 45."" each,

faithfully yours,

d T

(Sr, Jacqueline D'Souza)
Agsistant,

ID:rk &Q\ 24,996 D



Telephone & 5221
- 21243

o REHABILITATION UNIT

ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.
South India.

INVOICE for g4 :—Mthcrw-—hmﬂnlﬂt"ﬂ" order=from ~

Frankfurter Bank

Page B 1

Date

15, 7. 76

b it _(_m _-._u)_m____ e I
For : Dorothea H, Friederieci %

Gossner Mission, Berlin
1 = Berlia 41

Handjerystrabe 19-20

EEEt-Geymany .
Quantity Description Amount
Batik Wall-hangings @

/5 Ns. Vertical elephants oo 5e 60 4=
¥S s, | Horimontal elephants .o 60 ==
10 Ns, w with ”t e w 140y
o Ne. ‘M Warrior, small .e 85,
D:. Krishna with flute oo 90 p=-
e | Moghul Warrier, large .e 60,
13 M. Rama os 60 Tt
13 Mee Erishna with cow o 15 ,==
/5 Me., | Masicians . 150 y=e
V5 Ms. | Water carrier .o 160y~
V6 Ms, | Middle-size elephants with berder .. 160 4=~
L2 Ms. | Bharathanatya dancers .e 100 -~
V2 Nia. Yakshagana dancers .e 100 y==
A m Large size elephants with border .. 90 p==
vi e Grinding ladies .o 100 ==
vl W Ladies geing teo the well .o 180 p=~
vl e U.P, Mask e 180 y==
V6 M. | Boat Rovers .. T5,==
5 Mee Farmers o 90, ==
L5 Me. | Lady with drum .. 90y~
5 Mis., | Dancing lady .o 90 y—
Ve Nis,. Moghul Nobleman e 90y
V3 Nise Ladies with veena e 60 ==
N's. m daneing with lamp e 100 4=
We. * pouring amritha .e 60 ==
3 Ws, | Village water well .o 96 4o
v3 B, | Vegetable seller . 150 jmm
V3 Ms. | Krishna with Gopies waiting for the Spring 1 1-—-
e ‘l'.“ oe T6,==
V2 Ms, Leisuring w ea “‘o-— 96 y==
AW | Shakunthale >é 48.-- 48—
Vim “’.l.k.. e “.“' 48 g
L1 m Messengers oe 60 == 60 ==
vim Vorshipper oe 70 == 70 ==
Vl l w "“ f“ L] '. - "1;“
Rehabilitation Unit, F. M. C 1. Carried Over .o O.W.-

Thanking you for your order, we remain,

ok, 20936 0. g

V45 ymomA 9/

faithfully yours,




4 e e R

Telgphone : 5221

v 21243
L0 REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL Page @@ 2
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002. Date,_ 18¢.7¢.96.........

South India.

INVOICE for Te 3 Berliner Handels - Gossellsehafs Your order from
Frankfurter Bank

For ¢ Dorothea H., Friederiei

Py, 2 esion, Perlin
1 « Berlin 41 . : & el
HandjerystraBe 19-20

Quantity Description Rate Amount
Brought forwvard from Page M 1 .o Rse 3,343y~
Batik Vali-hangings : contd.
2 Ms.| Rural Sceme A 100=-| 200.4=
O Batik cushion covers :
1w Ornamental flewers .e - 35 0+~
2 Ms.| One elephant with border .e 30}p== 60 gv=
2 Ms. | Four elephants .o 30 lg== 60 o9~
2 s, | Twe .l.'h-“ oo 35p== 70 o4=
2 s, | Ornamental mangoes .o 30 0= 60+~
‘. a.'a.l_
Add : 208 Export Surcharge .o
Packing charges .o
Postage * ee Adrumail
Certificate of Origin .o
Total e Indian Rapees ..

(hmm.mm-ﬂwﬂﬂMuhmP.
¢ Bill amount to be collected in DEUTSCHE MAIKS ..

Packing : 1 pareel covered in cloth. '.
Dispateb: By airmedl. |
Gross Wt. 2 lgs. 250 gme.
Nett Wt. 2 igs. 100 gms. ' |

Rehabilitation Unit, F. M, ¢ 1. b e Be
Thanking you for your order, we remain, faithfully yours,

D8RR | iCode Ne. MR: 000195 M




Ty ‘
* Telephone :

5221
. 21243
REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL
(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.
South India.
INVOICE for To : Berliner Handels - Geuelllehdtyour R e

Page N2 1

Date 15, T, 16

————Frankfurter Bank
(BHF - Bank) Berlin,

= —Por—ri)uruthﬂﬂ—h‘tﬁﬂtﬂ_ T
Gossner Mission, Berlin

1 - Berlin 41

— HandjerystraBe 19-20—

esti— -
Quantity Description | Rate Amount
Batik Wall-hangings ¢ \
5 Ns. | Vertical elephants .o Rs, 12|4=~ 60 4-~
5 Ns, | Horizontal elephants . 12/ == 60 4=~ -
10 ¥s, | Lady with pot so 14|, -~ 140 ,--
5 Nis, | Moghul Warrior, small .o 17je=~ 854-~
« | KErishna with flute .o 18/4 == 90 -~
‘!‘. lloghul Warrior, large o 20|g=~- 60,-=
3 .h. Rama Y 20|g== 60 o
3 s, | Krishna with cow oo 26jy==~ 75 4==
5 Nise lhlliCians .o 30 - 150 p
5 Ns. | Water carrier .e 2=~ 160 ==
5 Ns, Middle-size elephants with border .. 32— 160 ==
2 Nis, Bharathanatya dancers o 504 == 100 4==
2 N8, | Yakshagana dancers . 50} -~ 100 4=~
1N Large size elephants with border .. 90—~ 90 4=
1IN Grinding ladies o5 100, -~ 100 §==
1 N Ladies going to the well .o 180}=~ 180 4=~
1 l! U.P. HBSk o 180 — 130..-—
5 Ns. | Boat Rovers .o 15)p=~ T5 4w
5 Nis, Farmers o 18 4=~ 900-“
b Nes, hd’ with drum .o 18 == 90 (==
5 Nis. M°1n-g lﬂ.d'y se 18 == 90—
5 Nise Moghul Nobleman .o 18i.-- 90 4=
3 Ns, | Ladies with veena oo 20 == 60 { ==
Nes. | Lady dancing with lamp oo 20t-- 100 4=
Nis o % pouri.l:l.g amritha e 20 4= 60 f=—
3 Ns, | Village water well o 321.-- 96 g=~
3 Ms. | Vegetable seller . EDI.-- 150 =~
3 Ma, | Krishna with Gopies waiting for the Spring 40 4=~ 120 y==
1N Arati .o T8, == 75 4=
2 Ns, | Leisuring Lady .o 48 == 96 {==
1 N Shakunthala . 48i’__ 48 ==
1 N¢ Gopalak'a oo 48;*-- 48 ==
1M Messengers oo 60 4= 60 g==
1 N Worshipper . 70 ,~= 70 (==~
1N Lady with fan 75 'zsr-- 75 4==
Carried Over an 3,343 /-~

Rehabilitation Unit, F, M. C 1.

Thanking you for your order, we remain,

faithfully your
vt




. .Terepﬁone : 5221
21243

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002. Date_15, 71, 76
South India.

Page N¢ 2

INVOICE for To : Berliner Handels - Gessellschaft your order from _
Frankfurter Bank

~_ (BHF - Bank) Berlin. L EONIS TR b

For ¢ Dorothea H. Friederici

——Gossner Mission, Berlin Zils Zn O
1 = Berlin 41 : ol lalite 4o =2l
HandjerystraBe 19-20

Mesl=bermany.
Quantity Description Rate Amount
Brought forward from Page N 1 .o Rse 3,343 4~
Batik Wall-hangings : contd.
v 2 Nise | Rural Scene .e 100j~- 200 44~
Batik cushion covers :
1 N Ornamental flowers .o 35|y 35.-L-
L2 N8, | One elephant with border oo 30|g== 60 o4
2 Ns. | Four elephants o 30|,-— 60 =
2 Ms. | Two elephants e 35/ == 70 =
/2 N, | Ornamental mangoes .o 30, -~ 60,4~
Rise 3,828 44~
Add : 20% Export Surcharge s 08 765,60
4,593.60
Packing charges ; .o ; 3=
POBtﬂge L ee Airmail 07.?0
Certificate of Origin os 10,4~
To tal ¢+ Indian Rupeel . 4, 674.10
==
(Rse Four thousand, six hundred seventyfour and Paise Ten only).
. Bill amount to be collected in DEUTSCHE MARKS .. | 1,370.4-
Packing : 1 parcel covered in cloth,
Dispatch: By airmail,
Gross Wt. 2 lgs. 250 gms.
Nett Wt. 2 Kgs. 100 gms .

Rehabilitation Unit, F. M, C 1. E.&OUE,

Thanking you for your order, we remain, faithfully yours
JDiTk Codle No. MR: 000195 fr-ﬁ'o’ﬂnﬁh‘f?‘




| 1. Goods consigned from (Exporter's business name, address

cehmagsts «8 B gw e g el w - ew -

CONM/413

Book No. \ 2746 |

country)
“Rehabilitation Unit
St. Joseph's Hospital
Fr.Muller's Charitable Insttnn.,
Mangalore-575002, South India,

2. Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)

Dorothea H, Friederici

Gossner Mission, Berlin

1 « Berlin 41

Hand jerystraBe 19-20, West-Germany.
8. Means of transport and route (as far as known)

Postal Parcel H

By Airmail,

| 4. For oﬂ’tclal use

Reference No. E I

147300

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

CERTIFICATE OF ORIGIN
{Combined declaration and certificate)

FORM A

INDIA

(coumry)
See Notes overieal

lssued in__ .

l 5. ltem | 8. Marks and | 7. Number and kind of packages; description of B. Origin 9. Gross weighl| 10. Number
‘ e~ nambers-of — - poads criterion or other and date of
ber | packages gz:;igl;t)ea quantity invoices
-~ Batik Wall-hangings |
! 1s | ddressed B Ns. Vertical elephants "p* Gross Wt.2J4 N Nil
| 2. | to the 5 N, Horizontal elophanta Kgs o dt/15.7.76
| 3. | eonaiznaol 10 Ms, Lady with pot ¥ Nett Wt, o =
4o | . 5 Nts, Moghul Warrior, small :_ 2 Kgs.100 gms,
 Be . B Ms. Krishna with flute ';
6. . 3 Ms, Moghul Warrior, large |
Te . 3 Na, Rama
8. . 3 Ms. Krishna with cow
| B . 5 Ms. Musicians
104 | 5 Ms, Water carrier
|11. | 5 Nis, Middle-size elephants |
| with border. i
, 112 2 Ns. Bharathanatya dancers |
i13. 2 Ns. Yakshagana dancers |
14, 1% Large size elephants with | :
border | 5
15. 1 ¥ Grinding ladies 5 : ?
16. - 1 ¥ Ladies going to the well '.
7. 1R U.P, Mask '[ |
18, |Packing : 5 Ns, Boat Rovers -*
19, ' 5 Ms., Farmers |
|1 parcel |
20, | covu'ed 1 5 M. Lady with drum : I: ]|

ing lady

>

'l

L]

Qﬂ.aunéﬂﬂﬁmmu-nanmmo tylng

Bir) ihngalore

12 Dccl tion by!h.cxponer
The undersigned hereby declares that 'Ihe above de-
tails and statements are correct; that all the goods were

e B Eg A
(countryy

¢ « and that they comply with the origin requirements speci-
fied for those goods in the Generalised System of prefe-

produced bn

i rences for goods exported to

WEST- (ERMANY
ﬂmpurtlnn mumry)
¥ 1,76

#‘ftn@m >
Place and dnls.

|

smmm«im;{. =
Rehab

St. M ﬂ-
Fr. NMuker's Chariable st
uauﬂmni-!ﬂmz

=
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NOTES

1. Countries which accept this form for the purposes of the Generallsed System of Preierences (GSP)
Austria, Belgium, Canada, Denmark, " Finland, France,
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Luxembourg |7 | Japan, , v |2 e Netherlands,
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, United States of America
Details of the rules governing admission to GSP in these countries are obtainable from the Customs authorities there. The main elements
of the rules are indicated in the following paragraphs. A ' ' 1

.

2. Conditions. The main conditions for admission lo preference are that goods sent to any of the countries listed above -

{i} must fall within a description of goods eligible for preference in the country of destination; and . o | h

(ii) must comply with the consignment conditions specified by the country of destination. In general, goods must be consigned direcl
from the country of exportation to the country of destination, but in most cases passage through ong or|more intermediate doun
tries, with or withoul transhipment, is accepted provided that at the time they are exported the'goods are clearly intended for the
deciared country of destination and that any intermediate transit, tranship t or temporary warehousing arises only from the

qui! ts of transportation; and ’

{iti} must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination. A summary indication of the rules

generally applicable is given in paragraphs 3 and 4.

3. Origin criteria. For exports to the above-mentioned countries, with the exception of Canada and the USA, the position is tha! either
(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods which
is accepled as *wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned, or h
{ii) alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials o Eoinpbltunis imported into the country of exportation '
or of undelermined origin these materials or components must have undergone a substanfial transformation there into a different
product. If is important to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country’s origin must be
treated as if they were imported. Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being classified under
a Brussels Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above materials or components used. In addition special
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries’ rules of origin and other subsidiary provisi-
ons and these should be carefully studied.
If the goods quallly under the above criterla, the exporter must indicate in Box B of the form the origin criteria on the basis of which
he claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the first coun- Insert in Box 8
try named in Box 12 of the form

{a} Goods, worked upon bul not wholly produced in the exporting «Apn, followed by the Brussels Nomenclature heading num-
country, which were pioduced in conformity with the provisi- ber of the exported goods
ons of para. 3 (ii), which fall under a Brussels Nomenclature _
Tariff heading specified in Column | of List A and which exemple;; sA» -
satisfy any conditions in Columns 3 and 4 of List A which are r 74.07 -
relevgnl to these goods : ' ! ' |

"Gbéds, worked, upon but no! wholly produced in the expor- | B4, followed by thé Brussels Nomenclature heading fum-
ting country, which fall within an item in Column | of List B ber of the exported goods . - R L B LI
and which comply with the provisions of that Item exampla: sBx :

105 i o

T f [ imiere =3 i
"#Xs, followed by the Brussels Nomenclature heading num-
(ber of (the expartdd) gaods o

Goods, worked upen but not wholly produced in the exporting
country, which were produced In conformity with provisions
of para. 3 (i}, which are not specifically referred to in Lisls IS
A or B, and which do not contravene a general provisiom of example: «B» ; -

List A o9t :B&.D‘:,: 14 -

=

{d} Goods wholly produced in the country of exporlation (see - T i
para. 3 (i) above)

NOTE. "List A" and “List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of impmla.tion concerned.
e 00 1)1

4. Origin crilerta for exporis to Canada and the United States of America. For exports to these two countries, the position is that either

{i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they ‘should 'flnl‘l' fwf!.hin ‘a description of goods which is
accepted as “wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned,, or ¥

(ii) alternatively, if the goods are manufactured wholly or-partly from materials or components imported Into 111.@ countr\r‘ of exportation
or of undetermined origin, those materials or components must have undergone a substantial transformation l.hei:e into a differept
product. If Is lmportant to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country’s origin must be
treated as if they were Imported. In the case of Canada, their value mus| not axceard alyd Wy Iol the ex-factory price of the exported
article. In the case of the USA, their value must nol exceed 50% of theé appraised ‘'vdlue for Customs purposes of the exported ar-
ticle; but, as shown in {he table below, the exporter must only declate the value of the materials and comp ts ned as a

ercentage of the ex-factory price of the exported arlicle.
Il the u:orh quality under the above criteria, the exporier must indicate in Box B of the form the origin criteria on the basis of which he

claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table: e . :

—

Circumstances of production or manufacture in the first coun- Insert l_n 30_! 8_ > : J ey oy e

try named in Box 12 of the form I y Y 1 . .
—_ +Y», followed by the value of malerials and cemponenis
Goods which are covered by the value added rule described in iported or of Jetormined origih, expressed un & per
aich il s centage of the ex-factory price of the exported goods
example: «Y»

5%

Goods wholly produced in the country of exporiation [see s,
para, 4 (i) above) -

" A ! F
5. Each article must guallfy. It should be noted that all the goods in a consignmenl must qualify qpualfly ‘in thur,nwln right.
particular relevance when similar articles of different sizes or spafe parls aie sent v

6. Description ol goods. The description of goods must be sulficiently detailed to amh the ¢
examining them. J

TE aenentl R

200 AMMAMASY .7
Pl e

‘ﬁ-l - H“s 5% ;"’,—
- T=" N i."*‘l ﬂﬁ‘\-—{
i "

| .: [ I :i
IMEOO IS




coM/413 g | 2746 |

'\ 1. f::nc::yi:bnslgned from (Expﬁrfer‘s- business name, addres_s Reference No. E' ]_4 7 ’5 O U ‘

Rehabilitation Unit
St. Joseph's Hospi tal Lo

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

; Fr.Muller's Charitable Insttas,, CERTIFICATE OF ORIGIN
| M. South India » (Combined declaration and certificate)
e T, it - FORM A

2. Goods consigned to (Consign;e's name, address, country)
Dorothea H, Friederiei issued in INDIA
“..‘.r uil.‘.‘, ..rl‘. R e 3 . i

(country)

| 1w Berlin 41 ! See Notes overles! |
| Hand jerystraBe 19-20, West-Germany.

4. For official use |

| 8. Means of transport and route (as tar as known)

|
\ :
_r
|
‘.

|
| :
. Postal Parcel  : By Almmatl, }
|
| |
: 5.1tem | 6. Marks and | 7. Number and kind of packages; descriptien of . B, Origin ‘ 9. Gross weight| 10. Number
num- numbers of goods criterion | or other and date of

| ber packages { l:,:?_!:l;i)es i quantity invoices |
| | Batik Wall-hangings :

1. Addressed 5 Ns, Vertical ele p*
|85, 0 A0 .| 6 M: Mestoental shectante PR e
3. | consignee 10 Ms. Lady with pet vy tt Wt dda!s
| Se | 5 Ns, Moghul Warrior, small fgs 100

s | 8 Ms. Krishna with flute | /
| O | 3 N, Moghul Warrior, large 1
| Te : 3 ¥s. Rama |

8. 3 Ns, Krishna with cow '

9. 8 Ms, Masicians |
10. 5 Ns, Water carrier

with border,
2 Ws. Bharathanatya dancers :
2 Ms, Yakshagana dancers i

|
|
11, ‘ 5 Ms. Middle-size elephants
|
‘ 1R Large size elephants with

[h i border
B | 1M Grinding ladies :
6. . 1M Ladies going to the well
7. { 1m U.P. Mask
:. Packing : 5 Ws. Boat Revers
9 5 Ns., Farmers |
0 1 parcel -
£1' covered in O M#. Lady with drum
2e | eloth, O ¥s. Dancing lady —Cen 2 e Loy
i 11. Cartification ! 12. Declaration by the exporter
| It is hereby certified, on the basis of control carried i The undersigned hereby declares that the above de-
s diclaration by the exporter [s cerrect, | tails and statements are correct; that all the goods were
| produced lﬂINDI‘ﬁ
| (country)

b and that they comply with the origin requirements speci-
fied for those goods in the Generalised System of prefe-
rences for goods exported to

." (lmporllnucountry} ~
. g &
1.7.1976. e R o B 17-7.10 RO, £ ', oo
Place and date, signature and stamp of certifying autherity Place and date, slgnature’ ol ;utbomunnu_ton‘

A ARSI T el RehiDIGUEH iy,
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NOTES q ! .
f. Countries which accept this form for the purposes of the Generalised System ol Preferences (GSP) ; ' :
Austria, Belgium, Canada, Denmark. * Finland. France,
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Luxemhbourg Japan, 1 . Netherlands.
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, United States of America

Detalls of the rules governing admission to GSP in these countries are obtainable from the Cusioms authorities there, The main elements
of the rules are indicated in the following paragraphs. 2 1

2. Conditions. The main conditions for admission to preference are that goods sent lo any of the countries listed sbove

(i) must fall within a description of goods eligible for preference in the country of destination; and '

{ii) must comply with the consignmen! conditions specified by the country of destination. In general, goods must be consigned d.lracl_
from the country of exportation to the country of destination, but in most cases passage through one.or more intermediate coun-
tries, with or without transhipment, is accepted provided that at the tilne they are exported the goods are clearly intended for the
deciared country of destination and that any intermediate transit, tsanshipment or lemporary warehousing arises only from the ¥
requirements of transportation; and o ’ . o

must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination. A summary indication of the rules
generally applicable is given in paragraphs 3 and 4.

(iik)

3. Origin criteria. For exporls to the above-mentioned countries, with the exception of Canada and the USA, the position is thal either

(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods which

I:_nccepiefl as "wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, or

(ii) alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or.components imported inte the country of exportation
or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into a differenl
product. If Is important to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country’s origin must be
treated as if they were imported. Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being classified under
a Brussels Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above materials or components used. In addition special
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries’ rules of crigin and other subsidiary provisi-
ons and these should be carefully studied.
I the goods qualify under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which
he claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstances of prod
try named in Box 12 of the form

tion or m

ture in the first coun:

Insert in Box 8

(a) Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting «A», followed by the Brussels Nomenclature heading num-

country, which were pioduced in conformity with the provisi-
ons of para, 3 (ii), which fall under a Brussels Nomenclature
Tariff heading specified in Column 1 of List A and which
satisfy any conditions in Columns 3 ard 4 of List A which are
relevant to these goods

ber of the exported goods

exemple: =A»
74.07

(b} Geods, worked ypon but not wholly produced in the expor- «Be«, 'followed by the Brussels Nomenclalure heading num- 3
ting country, which fall within an item in Column 1 of List B ber of the exported goods " | I .
and which comply with the provisions of that {tem LTI O

. . 73.15 .

fc) Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting
country, which were produced in conformity with provisions

of para. 3 (i}, which are not specifically referred to in Lists

i i 1.4 . »
«X», followed by the Brussels Nomenclature heading aum-

ber of tke exported goods . »

para. 3 (i) above)

A or B, and which do not contravene a general provision of example: tB‘_, P
List A 98.02 A :
-
{dj Goods whaolly produced in the country of exportation (see

P 5 N .

.-
4. Origln criteria ter exports to Canada and the Uniled States of America. For exports lo these two countries, the position is that either

NOTE. “List A* and “List B* refer to the lists of qualifying processes sp_gc‘lﬂf-._d by the countries of importation concerned.

{i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a 'descﬂption of goods whidch Is

y of destination concerned, or .

accepted as “wholly produced” under the rules pr
(i)

ikad b? lhB-_
alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly [rom. materials or compenents imparted into the country of exportation é

or of undetermined origin, those malerials or components must have undergone a substantial transformation there into a differept

product.
treated as if they were imported. In the case of Canada,

article. In the case of the USA, theit value must not exceed 50% of the’

if is important to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country’'s origin must be
their value must nol exceed . .

- % of the ex-factory price of the exported
dppraised value for Customs purposes of the exported ar-

ticle; but, as shown in the lable below, the exporter must.only declare the valud of the materials and components concerned as a .

percentage of the ex-factory price of the exported article.

If the goods quality under the above criterla, the exporter must indicate in Box B of the form the wrigin criteria on the basis of which he

claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table: , | 4 . | .

Circumstances of produclion or manufacture in the first coun-
try named in Box 12 of the form

.
Insert in Box 8

e | W " .

(e) Goods which are covered by the value added rule described in
para. 4 (ii) ebove

«Y», followed by the value of materials and componeats
imported or of undetermined origin, expressed as a per-
centage of lhe ex-factory price of the exported goods
example: «¥»
35%e

e

() Goods wholly produced in the country of exportation ([see
para. 4 (i) above)

«P»

5. Each article must qualify.
particular relevance when similar articles of different sizes

6. Descripion of goods. The description of goods must be sufficiently detailed to ensble the goods ‘d be identified by
\ o |1

examining them

i

grits
5\\r}£:u--.;

¥

Ol i I

It should be noted that all the goods in a consignment must qualify lep?l’l!ﬂl‘r in their o
or sparg paris aie senl N

-
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I. Goods consigned from {Exporter’s business name, address,
country)
Rehabilitation Unit

St, Joseph's Hospital '
Fr., Muller's Charitable Insttnms.,

| Reference No. E I

222641

i
! GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)

2, Goods consigned to (Consignes’s name, address, country) FORM A
Dorothea H, Friederici SR INDIA
Gossner Mission, Berlin e S e
1 = Berlin 41 See Notes overieat
' HandjerystraBe 10-20, West-Germeny.
|- 3. Means of transport and route (as far as known) | 4. For official use
|
Postal Parcel : By Airmail, f
r
5. item 6, Marks and 7. Number and kind of packages ; description of '[ 8. Origin | 9. Gross weight | 10, Number
num= numbers of goods } criterion or other and date
ber packages , ‘{;eeer IT:{‘):&S quanticy of invoices
Batik Wall-hangings : | .
22, | Addressed ON!s, Moghul Nobleman e - - Gross Wt., N Nil
23, to the 3 Ms, Ladies with veena 5 2Y4 Kgs, | dt/15,7.76
24, | consignee &5 N, Lady dancing with lamp 1 Nett Wt,
25, 1 3 Ms., " pouring amritha ! 2 Kgs.100 gms,
26, 3 Nso Village water well _
27. 3 Nts, Vegetable seller
28, 3 Ns, Krishna with Gopies |
waiting for the Spring i
29, 1N Arati {
30, 2 Ns, Leisuring Lady l
31, 1N Shakunthala |
32, 1§ Gopalak's {
. 33, 1N Messengers i |
34, 18 Worshipper | !
ﬁ 35, 1 ¥ Lady with fan i |
36. 2 l’!l. Rural Scene . |
IS Batik Cushion Covers : |
37« | Packing: | 1 ¥ Ornamental flowers ; ;
38, I Y sacail 2 Nis, One elephant with border | |
3% | cosernd 2 Ntss Four elephants ! !
| 404 | I st 2 Mse Two elephants | {
41, | o5l o m n.Omanental mangoes, ! £ !
IE11. Cortification . 12. Declaration by the exporter o

It Is hereby certified, on the basis of control carried

1abhan

(V.Pad
PleT4976. .

Place and date, signature and stamp of cerhfqu autharlt 3

The undersigned hereby declares that the sbove details ’

and statements are correct ; that all the goods were

INDIA s
{munw} SEASES

and that they comply with the origin requirements specified

for those goods in the Generalised System of Preferences for |

goods exported to

produced jn - -

walél‘e (importing countpy
17,776 . PV e omh |
| Pjace and date natlre £ "
lace and date ng Euf autho ﬁNAmmPH r
i % Sup.r!nl-dn!.

Rehabilitation Unit,
St. Joseph's Hospital,
Fr. Muller's Chaziteble Instins.,

ol e

nga.or‘.-.. =
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1. Countries which accepl this form for the purposes of the Generalised System of Preferences (GSP) | %1 [ 0 ' daioe t,'g 2
Austria, Belgium, Canada, Denmark, . a4+ o FVIOROE 1. 4 For ned™y F" cel | A
Fed. Rep. of Germany Ireland, italy, Luxemboutd = " 7 Japan, S P Netherlan L ran
Norway, Sweden, Swilzerland, United Kingdom, Uniled Stales of America.

Details of the rules governing admission to GSP in these counlries are obtainable from the Custums outhorities there. The main elemeals
of the rules are indicated in the following paragraphs. inirobo 19 o noddou L
1. Conéltions. The main conditions for admission to preference are thal goods sent to any of the “inlripnllsieithvg g2l 1ousgon)

(i) must fall within & description of goods eligible for preference In the country ol destination; and T e i

fii) must comply with the consignment conditions specified by the country of des!iuatlon In general, goods mugl 'be cniuig‘imd ;ncl ”
from the country of exportation to the country of destination, but ip*most: cases | Mlﬂk thrq:gh ene or flore Inlermediale
tries, with or withoul transhipment, is accepted provided that at thefiime they ule ‘exported the goods are clearly intended for lli!
declared country of destination and thal any intermediate transit, tranship or lempotary warchousing arises only from the
requir ts of t portation; aod

{#i1) “must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination. A summary indication of the rules
generally applicable is given in paragraphs 3 and 4.

1. Origle crileria. For expoits to the above-mentioned countries, with the excaption of Canada and the USA, the position is thatl either
(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, the? should fall within a d“:riplinn of goodﬁ thd
is sccepled as *wholly produced® under the rules prescribed by the couniry of deallnéliiu comned; or 19018
(i} alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or componenis imported into the country of exportation
or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into a different
product, 1 is Imporiant to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country s origin must be
ireated as if they were imported. Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being classilied under
a Brussels Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above materials or. components used. In additien special
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries’ rules of origin and other subsidiary provisi-
ons and these should be carefully studied.
If the goods qualify under the above criteria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which

he claimis thal his goods qualily for the GSP, in the manner shown in the following table: .
Curcumstances ol production or manufacture in the first coun- Insert in Box 8
tty named in Box 1Z of the form

a1 Goods. worked upon but not wholly produced in the exporting «As, followed by the Brussels Nomenclature heading num-
country, which were produced in conformity with the provisi- , ber of the upoued ng& PR
ons of para, 3 (i), which fall under a Brussels Nomenclature . - &SRR G
Tatiil heading specified in Column 1 of List A and which ﬂﬂl"P}'-‘ 'J\' 5 o y : i

i [matisfy egy!cenditions-jd Columns 3"and’ 4 of List A which are o 1 8607 L v P ¢ hasearhi o~
o x| ptelevant to lhue. gopds - & A ey 4 , AlALa :
Y 1 - ‘ s ; Li . | i3, Ll -

(bl Goods. wagked upbn ;H not wholly produced in the expor-i || |7 «BusTollowed by the Brussgis Nomencisture headiog aum: . |4 1
ting countryy which fall within an item in Column 1 of Ll Bt .i.,b%m.u;,,ammd goods it L0
amd which €omply with the provisions of that item AT g W

- ple: «Br TS .
1§ yndtuEelliyd o= . .

¢} Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting T Leas !nl!owed‘ 'bt' the B!un&h Nomencle!u:e heading num- -
country, which were produced in conformity with provisions .| -  'har of the -xpan-d aobds, ] + BS
of para. 3 (ii), which are not specifically referred to in Lisls £ -

A or B, and which do nol contravene a general provision of example. B« T [y
Lixt A 9802 ., . po
v O a U
johd BIILIIET S . o OE

(d) Goods wholly produced in the couniry of exporlation (see - i T v » >
para. 3 (i} above} WA is i shi &%

NOTE *List A® and °List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the counlrten of Importnuon ?‘onﬂ!lned a '['
Origln criteria for exporls fo Canada and the United States of America. For expo:fs o h:egae Iwo_r._:oumties_ the position is that either y :
il the guoda shall be wholly produced in the country of exportation. that is. (hey should fill' within a description of goods which is & .

accepted as *wholly produced® under the rules prescribed by The country < of destination concerned, or ag

(i} alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from mal.erlaln or components imported into the country of exportation * 7
or of undetermined origin, those inaterials or components must have undetgorie @ substanlial transformation there into a different »
product. If is Important to mote that all materials and components which cannot be lhowu to be of thal country's origin must be
ireated as if they were imported. In the case of Canada, their value must not @xceed . .o, *l of the lex-factory price of the exported
article. In the case of the USA, their value must notl exceed 5%’ of the-appraised nlue for leumo—pnrposel of the exported ar-
ticle; but, as shown in the table below, the exporter must only duclam the Nlun of the mate:lais and wmponents cuncemed a5 8
percentage of the ex-factory price of the exported article: * i o b

I the goods qualily under the above criteria, the exporler must, indicate in Box 8 of the:form the origiy criterig on the basu nI whld: he '
claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the lqllmqlng lqb!e : . - ] e

} 2 { e | Y : — L A
[ Circumstances of production or manufacture in the first coun- Insert inl Box'8 OVL aH 1 i ': 3 Tk »l
try named in Box 12 of the form " DI { i s e S & sl U D ni
» 1 ik L o Ihad A5 3 11 L]
«Y», followed by the value of materials and componenls
(e} Goods which are covered by the value added rule described in imported or of undstermined origih, expressed as a per-
pAraLifi] ebore centage of the ex-laclory price of the exported goods
example: «Y»
35% o e
S e ST S
i Goods wholly produced in the country of exporlation (see oPs ’/’ ¥ ¥V e ; -_\
para 4 (i) ebove) - - r [ VR
$. Each arlicle musi . 1 should be noted that all the goods in & consiganmen! must qualify upjulely in their an rlgm. of

particular relevance when similar articles of different sizes or spare.pans a:;: senl.

-5
¢ Description of goods. The description ol goods musl be sulficiently duull%d to "gume W l& bc _identified by m\gtnno mut v // f
examining them . r

g i "y o i, Sy -' ‘\ ‘."' v S

' Ix % e N‘ "\ [ '; - T . I § x : bk
THEOL AVUANMNG 52 :
Isuh..ﬂ. N

Aeugeoki e age:
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Rehabilitation Unit i

St, Joseph's Hospital ,
Fr. Muller's Charitable Insttns., |

CoM/414 Book No, | 425}}
i 1. Goods conslgned from (Exporter s buslneﬁs name, address, Reference No,
| Rl 222611

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

CERTIFICATE OF ORIGIN
(Combined declaration and certificate)

: FORM A
[ 2, Goods consigned to (Consignee’s name, address, country)
. Derothea H. Priederici Fsaiadih INDIA
| Gossner Mission, Berlin ' T taddry) b
| l = '.'li. ‘1 See Notes overleaf
_mugmm_&om o nidisle, Sioud £ iaad e
3. Means of transport and route (as far as known) 4, For official use
Postal Parcel : By Alrmail. |
ﬁ, 5. ltem 6. Marks and 7. Number and kind of packages ; description of | 8. Origin 9. Gross weight 10, Number
| num- numbers of goods | criterion or other | and date
| ber packages i (see Notes quantity of invoices
ll : l ”! ! !l"‘l I s [ overleaf)
22, Addruu Sits, Moghul Nebleman R Gross W, M Nil
23, 3 Ma, Ladies with veena | 2Y4 K.  dt/15,7,76
24, unlmJ 5 Ms, Lady dancing with lamp Nett Wt, | |
| 28, S Me. " pouring amritha 2 Kge,100 L-.
| 28, | 3 Ms, Village water well ; , |
27, 3 Ms, Vegetable seller ; ~'
28, 3 s, Krishna with Gopies - |
waiting for the Spring i |
29, 18 Aratd | | ! .n.
30, 2 s, Leisuring Lady I ‘ ' 1
31, 1 thala | | r
a2, 1N Gopalak's | | |
33, 1N Messengers ; |
. 34, 1% Wershipper ! ‘ J_-
35, 1M Lady with fan | | }
36, 2 Mts, Raral Secene | ! .
| k 3
37, Pagking: 1 Ornamental flowers
38, @ TS | 2 Ms, One elephant with horder
e | PATed | 2 Ms. Pour elephants | | |
| 99 | 4n eloth 2 Ms, Two elephants , i
41, | * 2N s,0rnamental mangoes, ! : -

| 11, Certification :

‘ It is hereby certified, on the basis of control carried

Ya7:1976

slgnatura and stamp of cartufying authorlty

Mangalore
17,7.76

Place and date, signat

I2. Declaration by the exparter

The undersigned hereby declares that the above details

and statements are correct ; that all the goods

were

produced s n "7 L s i EE

AT R
and that they comply with the origin requirements specified
for those goods in the Generalised System of Preferences for
goods exported to

(Importing country |

aulh0r|=--=d

SR. ERMANN KA SBSEPH, |
Sa—mnmdeni

seph's Hc.spj.lil.
Fr. Muller's Chariteble Instins.,

'? ..uu

- -

'..‘.-.u =24 DU,




LT MEREE R s B R R A e PE R Rt s Al RS ey hb“viy'uti.i.o-r‘vto»‘-wtu';\-‘;’i’-\.vbov\'l’rbv-t;»-—aoﬂv
..‘ o
y NOTES L
1. Counlries which accept this form for the purp of the G lised System of Preferences (GSP) |
Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finland, France.
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Luxembourg Japan, Netherlands.
Norway, Sweden, Swilzerland, United Kingdom, Uniled States ol America.

Details of the rules governing admission to GSP in these countries are cblainable from the Customs aulhosities there. The main elemeats
of the rules are indicaled in the following paragraphs.

2. Conditlons. The main conditions for admission lo preference are thal goods sent 1o any of the countries listed :lbmrt
(i) must fall within a description of goods eligible for preference in the country of destination; and
{ii) must comply with the consignment condilions specified by the country of destinalion: In general, goods must be consigned direct
from the country of exportation to the country of deslination, bul in most cases passage through one or more intermediate coun-
‘lries, wilh or withoul transhipment, is accepled provided that at the time they are exported the goods are clearly intended for the
declared try of destination and that any intermediate transit, transhipment or temporary wareliousing arises only from the
requirements of transportation: aod
{iii] must cemply with the origin crileria specified for those goods by the country of destination. A summary Indication of the rules
generally applicable is given in paragraphs 3 and 4.

3. Origin criterfa. For expoils to the above-mentioned countries, with the excaption of Canada and the USA, the position is that either
(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods which
is accepled &s "wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned. or
(i) alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of exportation
or of undetermined origin these materials or compopents must have undergone a substantial transformation there into a dillerent
praduct, If is Important to nole that all materials and components which cannot be shown to be of that country's origin must be
treated as if they were imported. Usually the transformation must be such as to lead to the exporled goods being classified under
& Brussels Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above materials or. componenls used. In additien special
rules are prescribed for various classes of goods in Lisls A and B of certain countries’ rules of origin and other subsidiary provisi-
ons and these should be carefully studied.
It the goods gquallly under the above criterla, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which
he claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstances ol production or manufacture in the first coun-
try named in Box 12 of the form

Insert in Box 8

la] Goods. worked upon bul not wholly produced in the exporting
country, which were pioduced in conformity with the provisi-
ons of para. 3 (ii), which fall under a Brussels Nomenclalure

«A», followad by the Brusseis Nomenclalure heading num-
ber of the exported goods . -

: a1
{ib) Goods. workéd wpon bbi not wholly produced in the expor-

tingy country, whiche fall within an item in Column | of List B
and which comply with the provisions of that item

«Be, followed by the Brussels Nomenclature heading num-
ber of the exported goods
example: «Br / g$8y s

315 o 0 a k

Tariil heading specified in Column I' of List A and which exemple: rAn ' . ‘ L .
satisfy any ‘conditions in Columns 3 and 4 of List A which are 74.07 : " i
o | « relevantito thege goods .
- —r-

{¢) Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting =Xs, followed by the Brussels, Nomenclature heading num-
couniry, which were produced in conformity with provisions ‘ber of the exported. goods
ol para. 3 (i), which are not specifically referred to in Lists " I 1
A or B, and which do not contravene a general provision of example. «B» i
List A 98.02
3 Y .
(d) Goods wholly produced in the country of exportation (see Y 1
para. 3 (i) above) ! | .
NOTE “List A" and “List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the counlries 'of importativn concerned. .
4. Origin criterla for exports to Canada and the United States of America. For exports to these two countries, the position is that either . .

(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within & description of goods which is M
accepted as "wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, or
(it} aiternatively, il the goods are manufactured wholly or partly from materisls or componenls importedtinto the country of exportation
or of undetermined origin, those materials or components must have undergone a substantial transformation there inte a different
product. If Is Important to note that zll materials and components which cannot be shown to be of that icountry’s origin must be
treated as if they were imported. In the case of Canada, théir value must notexceed ™ . % of the ex-factory price of the exported
article, In the case of the USA, their value must not exceed 50° of the apprajsed value for Customs purposes of the exported ar-
ticle; but, as shown in the table below, the exporter must only declare the'value 0f the materials and components’ eoncerned as a
. percentage of the ex-factory price of the exported arlicle: ¥ i 1 Ll .
K the goods quality under the above crileria, the exporter must indicate in Box 8 of the form lhz- origin c:fteria on the basis of which ke

claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table: {
4 1 % -
Circumstances of production or manufacture in the first coun- insert in Box 8 3 "y s

try named in Box 12 of the form

«Ys, followed by the value of materials and componenls
imported or of undetérmined origin, expressed as a per-
centage of the ex-factory price of the exported goods,
example: «Y» >

359 V.

le} Goods which are covered by the value added rule described in
para 4 (ii) above

N Goods wholly produced in the country of exportation (see

e £
para 4 (i) above) |

5. Each article must gualify. !t should be noted that all the goods in a consjgnment must qualify separately in their own right. This is of
particular relevance when similar articles of different sizes or spare’pnlf et!r sent, = n L "'.... “ !
6. Description of goods. The description of goods must be sufficienlly detaiied to entble the goods to be identified by 'l]u.,t';yﬁpmg Offices s
examining them Lhwtlsa : \-\ - ' "
g 21 e
Gl ‘ . .
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Rehabilitation Unit E:'uﬁ
St. Joseph's Hospital Eimw:
Attn Sr. Jacgueline D'Souza oy

Mangalore 575002
INDIA

frie/P

Dear Sister D'Souza,

here again is quite a'big order. We would be very grateful if you kindly could
send these goods in four or five different parcels. Please could you start
sending the first parcels rather soon, as we are needing them. - You will know
yourself, which goods should ®e send by air-mail and whit¢h by sea-mail.

Looking forward to hear from you soon I remain with best wiﬁhaég‘k Feapk N

{norothoa H. ioi)

Batik Articles in Silk

v5 Ornamental 4 Rp. 12,~ Rp. 60,~
¥lo Lotus Flowers S VR 12,~ " 120,-
5 Snake a 12,~ "yl 60,-
V1o  Peacocks a 12,- " 120,~
5 Birds " it 12,- g 6o, ~
5 Fishes a e 12, 2 60,
vs Vertical llephants ol - il 12,~- - 60,
vlo  Goldpainted elephants = &2 14,~ . 14o0,~
5 Borizonul elephants  Taphda 12,- " 6o,~
Ao &57 14,~ r l4o,~
g E il.%hﬁtwarrior &7 17,- y 85:-
Ao xrurma with flute 8. 18,- » 180,~
V3 Large Moghul Warrior 4" 20;~ . - Bo,~
V3 Rama A 20,- e 6o,~
V3 Krishna with cow 4. " 25,~ - '75.—
5 Musicans a 30,- . 150,~
¥5 Water carrier a 32,~ o 160,-
V5 Middle-size elephants with border A 32,- ) 160,-
3 ' Life tree (Ornamental Flowers Birds) a " 38,~ ” 114,=
V5 Large peacock a 42,~ " 210,~
v3  Radhakrishna dancing a " " 50, " 150,~
i Radhakrishna under the tree r - 50,-
2 Lady with oil-lamp B S50,~ " 1o0,~
2 Bharata Natya Dancers a " 50,= o loo,~
2 Yakshagana Dancer a " 50,- 3 f{eo,~
yﬂ Lajshadeepa e, S50, e too,-
3 1 Dharmaraja Noéleman ol : #65,=




n
7%

from first page

Kathakali Dancer
Large size elephants with border

kGrinding Ladies ‘1 -

vl
L
2
2
2
2
L2
2
5
5
5
5
5
5
3

i/ Arat
2
i1

Ll

1
V1
v
(551
v1

2
2

Ladies going to the well

U.P. Mask

Ornamental flowers

Ornamental mangoes

One elephant with border

Four elephants

Two elephants

Ornamental flowers

Boat Rovers

Farmer 3

Lady with drum

Dancing lady

Lady with deer

Moghul Nobleman

Ladies with Veena

Lady fancing with lamp

Lady pouring amritha

Romantic pair

Village water well

Crib

Vegetable seller

Krishna with Gopies waiting for the
spring

Guru,Sishya feeding the deer

i Lady 1

Leisuring Lady
Shakunthala

Gopalak's

Meesengers

Varuna, the Vedic God
Mahishazura
Worshipper

Lady with fan .
Lady playing with child
Rural Scene I

»

Greeting cards

200

200
oo

200

S50
P
- 30
e
Handprinted Items

¥ird and elephant designs printed
directly on paper

Batik d.ﬂtﬁhl..ltnck on paper
Batik designs,stuck on paper,
different larger sizes

Small cards with gold and silver
embroidery,leaf and flower designs

- Folders with 6 cards (Batik)

Folders with writing paper

Folders with 6 cards and writing paper

V20
io

Stoles, 200'56 o
8ilk ties with matching hanky

j

e B o Qe e e Do e e e P e O D B B B D
-

2 e
3

35:“

80;"
loo,~

2 3 33 =2'a 2%z .3 =

g

5z 3

L]

65,- .
9,~
loo,~-
180,~
18o,-

70'-

1'50"“
240;"

180'-

Boo,~

425!‘
225,~
360,~

900"‘
180;-




from second page : Rp 8.980,-

Jute and Palm leaf goods

Po  Palm leaf table-mats in sets of
6 place mats and one centre piece
with coloured cotton borders, plain
per full set 4 Rp 8,- " v 8o,

1 with printed design per full set - 9,-
lo ' Jute handle bags with embroidered
flowers and lining K il T 5 8o0,~
30  Jutes shoulder bags, woven on loom, g
with lining &7 8,- " 400, -
30  Jute shoulder bags, woven on frame, T :
no lining &2 7= . 210, ~
30 Jute wall-hanging with ecrochet design a™" " 1§ o 450 ,~
20 _ Jute wall-hanging with embroidered i
flowers GRRLE LA :
Pleces for Unterior Decoration (See also jute)
20  Plywood mobiles with batik work v & Np e, - Rp 200, -
50 Different Jute/Plywood/Clay wall-
hangings d ". 1 30;,= . 1.500,-
30 Jute embroidered wall-hanging with
Plywood pieces No. 1o & M 28 5% ” 750,-
5 Plywood wall-decorations combined & 3
with Batik work d " loo,- . 500, -
TOEal Rp 13.519,-
========-‘==m3




Telephone: 5221

L

BRYBICE T5¢* To :

AT T

REHABILITATION WORKSHOR
EWHSSEMMAUS-ASSOEHATHON—
ST. JOSEPH’S HOSPITAL
MANGALORE-2.

Berliner Handels - Gp_sselllchaft

your order

Frankfurter Bank

(BHF - Bank) Berlin.

For ¢ Rev, Martin Seeberg
Director
—  Gossner Mission, Berlin
1 Berlin 41, HandjerystraBe 19-20
—  West=Germany.
Quantity Description
Batik Wall-hangings 3
V6 Nso| Different designs, small .
“5 Ms.| Lady with pot .o
/4 Ns.| Goldpainted elephants .
v'2 Nis.| Moghul Warrior, small .o
v2 Ns.| Krishna with flute oo
V] 2 Nis . " » cow .e
2 Ns,| Musicians .
v2 Nfs.| Water carrier .e
/4 Ns,| Middle-size elephants e
v3 Ns. Life tree .o
V'3 Ns,| Large peacock s
v2 Ns,| Boat-rovers Zur Ablage Py oo
/2 Ns.| Farmers % 2 é s
V4 M. Lady with drum |/KteNPian-Nr. "))7 ¥
v'3 Ms.| Dancing lady Datum 43 G L o
3 Ns.| Lady with deer H R o S —=
v3 Ns, Moghul nobleman anczeichen . .e
ve2 Ns,| Crib .o

Add : 20% Export Surcharge

Packing charges
Postage "

Certificate of Origin

4696 7.

Total

Rise

ee Aairmail

+s Indian Rupees :

Rate

124-=
141--
14 {--
171-"
181""
251"'—
301-‘
321"-
324--
38 4=~
420’_‘"‘
154--
180"-
184=-
18,--
18 4=~
184--
324~

The above bill amount to be collected in DEUTSCHE MARKS :

Packing :
Dispatch :

1 parcel covered in cloth,

By airmail.

|
|

Rehabilitation Unit, F. M, ¢ L. E. £ 0, E,

JDirk

Thanking you for your order, we remain,

Cede No. MR: 000198

Jri

faithfully yours,

fﬂﬂ@ﬁ*’




Telephone : 5221
i 21243

REHABILITATION UNIT

ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE.-575002.
Ref. No......... surossnrasms South India. Date 29, 4..16

Rev.Martin Seeberg
Director

Gossner Mission, Berlin

1 Berlin 41

Hand jerystraBe 19-20

West-Germany.

Dispatch Note :

Batik Wall-hangings :

6 Nis, different designs, small .e Rse 12 ,~- each
5 Nes, Lady with pot i 14, °
. 4 Ns, Goldpainted elephants oo 140=- "
2 Ns, Moghul Warrior, small .o 17 4= "
2 Ns, Krishna with flute P 18 == "
2 Nis . - " cow ee 25 == "
2 Ns., Musicians .o 30 ¢ >
2 Nés, Water Carrier oo 324~ "
4 Ns, Middle-size elephants .o 324~ "
3 Ns, Life tree .o 38 == "
3 Ns, Large peacock oo 42~ "
2 N's. Boat-rovers .s 154=- "
2 Ns, Farmers oo 18 =~ "
4 Ns, Lady with drum oo 18-~ "
3 Ns, Dancing lady . 18¢~~ "
3 Ns, Lady with deer .o 18 == "
3 Ms., Moghul nobleman os 18 == "
2 Nis, Crib e 32.-- "

faithfully yours,
® 5 Joequdues

(Sr. Jacqueline D'Souza).
Assistant,

Encls: 1 New Price-list from 1,1,76.
Brief note on the batik wall-hangings.

JD:rk
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|. Goods consigned from (Exporter's busines

Book No. ]:2_5;f

|
country) | E' 2 22 6 0 7 l
Rehabilitation Unit s
8t. J'oaoph'a nonpital GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES
Fr. ItllJ.!r'l charitahlo Imtnl.J,' CERTIFICATE OF ORIGIN '
Mangal 575002, Sout! . (Combined declaration and certificate)
2. Goeods ccnslgmd to (Consignea’s name, address, coun:ry) FORM A
. Rev, Martin Seeberg e o ENDEA
Dir'ﬁm (count S e
| (b"n.r ua'lon.mlh See Notes overleat
1 Berlin 41, HandjerystraBe 11-80 kA g
3. mkmne (as far as known) 4. For official use
Postal Parcel : By Airmail
|
g |
| |
ey : e
5. ltem | 6. Marks and 7. Number and kind of packages ; description of 8. Origin 9. Gross weight | 10. Number
nt|’.|m~ numbﬁrs of goods cr'ite;;ion or other a?cil dar}e
er acka Otes i
p ges & Walle ; g?:rieaf} quantity of invoices
= Addressed "p" 1 Kg. mo,nil |
1l to the 6 .. Difrarant doaigna,mll | at/30.4 .'76
2 oconsignee 5 ,. with pot =
3 % . p.int.d Olepmtl
4 2 e ID mriﬁr
5 2 « Kr -m wi.th r |
‘ { ' e | _i
7 2 .0 m.iem { .i
& 2 .. Water carrier | | h
9 4 .. Middle-size elephants | | |
10 3 oo Life tree | |
11 S 7o ZARES POROOK | i) : |
12 2 .. Boaterover
13 2 .. Farmers | ;
14 4 .. lady with drum - ‘ |
15 3 +« Dancing lady
| 46 | 3 +e lady with deer
® 17 3 .. Moghul nobleman
| f | | .5 |
! 11. Certification 12, Declaration by the export: =T
It is hereby certs on the basis of control carried The undersigned hereby declares that the above details i
out, thapthe “d&l4 by the exporter is correct. and statements are correct ; that all the goods were |
| 3 "
i l-f i produced in . INDIA
' {[%¢ SR R s | L e  (country)
I‘L-. .‘l and that they comply with the ori igin requirements specified
' \\ o\ s = Q/\'\nﬂ\/ for those goods in the Generalised System of Preferences for
| 3 g .. 0. - goods exported to
o . West-Germany.
Mangalore, (V. N. SREEDHARAN NAIR) ;
'.‘.1’7‘. ..i ',&ﬂportmg untry}

Place and dale smnature :md stamn of certlfymg authorityr

Tk T ome
Placn nnd dale W“‘Eﬁ WRW HWQI‘H.
ent.

Superintend,
ﬂehabilltatlon Unic,
St. Joseph's Hospital,

Fr. Mulier's Charitable Instin
MANGALORE-575002.




N O TES
lised, System of Preferences (GSP)

1. Countries which accept this form for the purposes of the G

Austria, Belgium, Canada, Denmark, Finland, France, i
Fed. Rep, of Germany Ireland, Italy, Luxembourg Japan, Netherlands.
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, United States of America.

Details of the rules governing admission to GSP in these countries are oblainable from the Customs authocities Lthere. The main elemeals
of the rules are indicated in the following paragraphs.

2. Condltlons. The main conditions for admission to prelerence are thal goods sent to any of the counlries listed above

(i} must fall within a description of goods eligible for preference in the counlry of destination; and ¢

fii) must comply with the consignment conditions specified by the country of deslination. In general, goods must be consigned direcl
from the couniry of exportation to the country of deslination, but in most cases passage through one or more inlermediate coun-
‘tries, with or withoul transhipment, is accepled provided that at the lime they are exported the goods are clearly intended for the
declared country of destinalion and that any intermediale transit, transhipment or lemporary warehousing arises only from the
requirements of transportation; aocd

{iti) must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination. A summary Indication of the rules
generally applicable is given in paragraphs 3 and 4. .

3. Origin criteria. For expoits to the above-mentioned couftries, with the excaption of Canada and the USA, the position is that either
{il the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods which
is accepled as “wholly produced® under the rules prescribed by the country of destination concerned, or 2
(ii) alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of exportation
or of undetermined origin these materials or components must have undergone a substantial transformation there into a different
product. If is important to pote that al! materials aiid.components which cannot be shown to be of that country s origin must be
treated as if they were imported. Usually the tradsiormation must be such as to lead to the exported goods being classified under
a Brussels Nomenclature Tarifl heading other than that relating to any of the above materials or. components used. In additien special
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries’ rules ol origin and other subsidiary provisi-
ons and these should Le carefully studied.
If the goods qualify under the above crileria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis ol which
he claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the first coun- Insert in Box 8

try named in Box 12 of the lorm .

Goods. worked upon but not wholly produced in the exporting «A», followed by the Brussels Nomenclature heading num-

fa

country, which weré pi6duced in conformity with the provisi-
ofis of para. 37 (ii), which fall under a Brussels Nomenclature
Taritf heading specified in Column 1 of List A and whigh
satisfy any conditions in Columns 3 and 4 of List A which are
relevant to these goods

ber of the exported goods

exemple: rAn b
74.07

-

(b)

Goods. worked upon bbt not whally produced in the expor-

e, lollowed Sy the Brussels Nomenclature heading num-
ber of the exported goods*> *

ting country, which fal! within &n item in Column 1 of List B
and whids comply with the provisions of thal item !

¥ 7315

example: wB+ /S LT ww N

- ]

«Xus, followed by the Br } lature headi

*bor of the exporied eoods‘ o

{c) Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting
country, which were produced In conformity with provisions

g num-

of para. 3 (ii), which are not specifically referred to in Lists .

A or B, and which do no! contravene a general provision of example, «B»

List A 98.02 ..
{d] Goods wholly produced in the couniry of exportation (see P ..

para. 3 (i) above) iy

NOTE. “List A* and “List B* refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of impogtalion concerned

4. Origin criteria for exporis to Canada and the United S of America. For exports o these two coumtries, the position Is that eithe:
(i} he goods shall be wholly produced in the country of exportation, that s, they should fall within * description of goods which is
accepted as "wholly produced” under the rules prescribed by the couR_l:r of destination concerned. "or .
(i) alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials of components importedsinto the country of exportation
or of undetermined origin, those materials or components must have undergone & substantial transformation there into a different .
product If Is Important to wote that all malerials and components whidi cannot be shown 10 be"of that country's origin must be
treated as il they were imported. In the case of Canada, their value must not exceed . , . % of the ex-factory price of the exported
article. in the case of the USA, their value must not exceed 50% of the appraised value for Customs purposes of the exported ar-
ticle; but, as shown in the table below, the exporter must only declare the value of the materials and componenls concerned as a
percentage of the ex-factory price of the exported article! : .
I the goods quality uader the above crileria, the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which he
claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the first coun- Insert in Box 8

try named in Box 12 of the form

«¥», followed by the value of materials and components
imported or of undetermined origin, exprgsged as a per-
centage of the ex-factory price of the exported goods

(e) Goods which are covered by the value added jule described in
para 4 () above

example: «¥» J
35%
{N Goods wholly produced in the country ol exportation {sce “P i : A
para 4 (i} above) oo \_.

v T T

$. Each article must qualify. 1t should be ncted that all the goods in a consignment must qualify separately in their own right.’ This' l’. of
particular relevance when similap articles of different sizes or spare pagls ale sent. \ e /" ;/ .

examining them _ ¥y -t e

6. Description ol goods. The desciiption of goods must be sulficiently detdiled to enzble‘the goods to be identiti y ‘the Customs Offices

wry § oy pald ol \
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» 20.8.1975

L Frau Friederici, mit der Bitte um Kenntnisnahme

Einschreiben/Registered

Rehabilitation Unit

St. Joseph's Hospital
R Zur Ablage

{
Aktenplan-Nr. ¢

fndien Jawum 9 .S |

Mangalore - 575002

i 2
5
Handzeichen Df*/(/{/

ey

Re.: Invoice concerning "Batik Greeting Cards", dated 6.8.1975
. Dear Sister Ermanna Joseph, :
We yesterday resaved your Airmail Gift Parcel.
The invoice amounted to Rps. 728,70. According to your bank the rate is
DM 1,00 for Rps. 3,20. The equivalent accordingly amounts to DM 227,71.
In view to eventually bank-charges you have to pay for enclosed please

find a cheque amounting to DM 230,00.

Sincerely ypurs,

ALkt

(Brigitte Meudt, Treasurer)
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UNIT

REHABII_ITATION W@-R-K—E}H'G'P
(@OCCCROURD ASMBDLIIE ) :
' ST. JOSEPH'S HOSPITAL
Telephone: 5221 MANGALORE-2, I .., Date..! 880790

B T T
INVOICE for...... / 2 SN S,

r} S
................ 1.=.Berlin I ol oF i b e 197 ]
HandjerystraBo 19-20 = Erled: Jto l
s, “Qﬂt - Gmgxl O - M 1 g ,
Qnty. Description | Rate T——AX: unt
Your O.L. of 16,7,'75
Batik Greeting Cards:
300 Assorted deslgns oo R8s, 1.80 540, ==
Add:20% Export Surcharge e %%lé -
Packing charges e 4}'#-
Pogtage .o . 76.70
" Total Indian RupeesS...p
| : EREELRATELE

Pﬁoking: One parcel covered in oloph di tihoa'on 4,8,'75
by Alrmail Gift Parcel Post. +m i ’

S it

Mm Thanking you we remain,
faithfully yours,

£ f pmemr

e
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' Zur Ablage

Aktenplan-Nr. éxj //
Rehabildatation Unit
St. Joseph's Hospital

Datum A A, 7, g
| Handzeichen ;) %’ L e
Mangalore 575002

India 31. 7+ 75

Re.: Order for batiks with new designs

Dear Madam,

please would you send us batiks with the new designs as follows:

Boat Rovers Rs. 15,-~ 5 pkeces
Farmer Rs, 18,== 3 pieces
Lady with drum Rs., 18, 3 pieces
Dancing lady Rs. 18,-= 3 pieces
Lady with deer Rsy 18,w= 5 pieces
Moghul Nobleman Rs. 18-~ 3 pleces
Ladies with veena Rs. 20,-= 3 pieces
Lady dancing with lamp

Rs, 20.‘“" 3 pi.‘cﬂl
Lady pouring amjritha

Raa 20"“" 3 PiQGQE
Romantic pair Rs. 25 =~ 3 pieces
village water well Rs. 32, -« 3 pieces
Crib Rs. 32,== 3 pieces
Vegetable Seller Rs. 50, 3 pieces
Krishna with Gopies waiting
for the spring Rs, 40,-- 3 pieces
Guru Sishya feeding the
deer Rss 40,-- 3 pieces
Arati Lady Rs., 48,-~ 2 pieces
Leisuring Lady Rs, 48,-~ 2 pieces
Shakunthala Rs, 48,-~ 2 pieces
Gopalak's Rs, 48,-~ 2 pieces
Messengers Rs, 60,~~ 1 Biece
Varuna, the Vedic God

Rs, 65,-~ 1 piece
Mahishagzura Rs. 70 == 1 piece
Worshipper Rs. 70,=~ 1 piece
Govardhana Rsy 75 =~ 1 piece
Arati Rs, 75,==~ 1 piece
Lady with fan Rs. 75,-- 1 piece
Lady playing with child

Rs. 80"‘- & pi‘ce
Rural Scene Rs. 100,== 1l plece

We are looking foward to receive these bafaks to your earliest

conveniance. M
| S

(Dorothea H. Friederiei)




2 | | I\Euf Ablage % /{)

,'\ktenplan-Nr

Einschreiben/Registered Handz&IChﬁn ? /‘CI/L

Rehabilitation Unit e
St. Joseph's Hospital

Mangalore - 575002
India ot A

Dear Sister Ermanﬁg Joseph,

thank you very much for three letters: July 15th, July 23rd and July 25th.
. All of them bring good news to us. Let me answer one by one.

July 15th: As I already wrote to you the two sea-mail parcels arrived in
the meantime and we liked the wall-hangings very wuch. An order for batiks
in new design you will find enclosed. J

July 23rd: Thenk you for booking our order for the wall-hangings, batiks
and post-cards. Please send these goods when ever you have them. If we
would get them in time for Christmas ist would be great, but even if they
come later we will sell them. The genoral rult*‘hould be 'as soon as
possible, but it never would be too late'.

We have noticed that you want the extra-m;iiy for a special purpose and we
will be glad to contribute te this. We will send you the money later when
we have made our final accounts. -

July 25th: I just went to the eustoms of “ice and got the parcel which you
send on July 25th. &LThank you again! We are very happy to have them. We
had no difficulties with customs.

The bill was for 1.362,20 Rs. According to our bank the rate is 1,-- DM:
3,20 Rs, The ammount therefo.p, would come to 425,70 DM. As we think you
may have to pay bank-charges when handing in the DM-cheaue, I enclose
herewith an cheque for %¥¥3@ 430,-- DM, Please let me know if that is
alright, otherwise we have to calcuiate differently.

May 1 -ay'thlnh_yau to you for trusting us so much. We indeed are very
interested to remain in this good relationship with you.

Just for your information I should say that I am not the director of
Gossner Mission: I am in-charge of the public relation department as
well as of the Nepal-department of this mission, The directors name
is Rev. Martin Seeberg. -

Thankija_vcry much for everything. We too send our greetings to all
.;bur'htiff members and remain

yours sincerely

enclosures : Cii;"_' atkal
New_order I UK
(Dorothe

a H. Priederici)

one cheque




Telephone: 5221 Extn.

g REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

Ref. No.....107 G/EJ t xk Date 182901y T8,

Dorothea H, Friederici
Director

Gossner Mission, Berlin

1 - Berlin 41

HandjerystraBe 19-20

West-Germany.

Dear Sir/Madam:

. Ref : Your letter frie/sz dated May 27, 1975,

We acknowledge with thanks receipt of your letter cited above,
and sorry for the delay in responding since the undersigned was
away for quite sometime,

We hope that by this time you might have received the seamail parcels,
as the voyage period will take atleast 3 to 4 months. We are, indeed,
shocked and surprised to note the enormous bank charges incurred on
your consignments! We regret the inconvenience caused to you in this
regard due to circumstances beyond our control, However, taking inte
consideration of your prompt business dealings, we shall be sending
your parcels direct to you, without the intervention of a bank, i.e.
Gift parcels,

Your new order for 50 batik wall-hangings of the smaller kind within
Rs.50/~ each, and 200 batik cards are registered in our books, and
arrangements will be made to send direct to you by airmail as a Gift

. parcel, We think that this arrangement of sending as Gift parcel
will be suitable and convenient to you., If you prefer someother
method, please feel free to write to us. When remitting the amount
for our Invoices, do please remit by DM cheque favouring "Rehabilitation
Unit"? DM cheque will be easier for us,

New designs in batik wall-hangings ¢

We take pleasure to bring to your esteemed notice that we have embarked
into the production of new designs in batik wall-hangings in addition

to the existing old designs, The new designs are, of course, quite
pleasing and attractive., Your orders in the new designs as well as the
0old designs are most welcome., We send 1 copy of the price-list detailing
the various new arrivals.

Thanking you for the interest shown on our handicrafts, and assuring
our best services on all opportunities,

With every good wishes, we remain
Sincerely yours,
- . p ey
o lﬂ""“ -
(Sr.-Ermanna Joseph) Superintendent.
Encls: 1 price-list for new designs.




NEW _DESIGNS INTRODUCTION,

Batik articles in silk

Size Price per
Desizns in em, piece.

Boat Rovers 175 80/30 Bse 184~= 5
Farmer P 85/37 T VR
Lady with drum P 80/32 18,== &
Dancing Lady oo 69/44 18 y== &
Lady with deer oe 64/45 18 4==
Moghul Nobleman oo 84/37 18,== &
Ladies with veena os 69/45 20 == o
Lady dancing with lamp P 82/37 20 .= >
Lady pouring amritha ¥4 64/45 20 ,== &
Romantic bair oe 78/54 25 == 2
Village water well ¥ 85/54 32,~= 2
Crib es 85/58 32.-* >
Vegetadle seller .o 60/100 40 == >
Krishna with Gopies waiting for the

O spring.. 78/74 04ee >
Guru, Sishya feeding the deer .. 100/73 40 .-~
Arati Lady e 75/72 48 jue
Leisuiing Lady P 5/72 48 == /1
Shakanthala .o 20/56 48 g== 1
Gopalak's e 100/54 48 =~ |
Hessengers - . 70/110 60 y== |
Varuna, the Vedie God e 95/85 65 ,== 1
Mahishazure i 72/110 70 y== /|
Worshipper e 86/72 70 ==/
Govardhana oo 82/110 78 == {
Avati .o 110/82 T6ome /
Lady with fan o 110/90 T54== |
Lady playing with child i 125/83 80 y== /
Rural Secene o¥ 130/78 100 4=~ 4

On order fixed with sticke @ Re.1/« to 5,3/~ according to
sizes, available only for local customers.

For Overseas Customers : 20% Export Surcharge.

-600~
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" Telephone: 5221 Extn.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

ReL e NOGE S Date 24 72195,

Dorothea H, Friederici
Director

Cossner Mission, Berlin

l - Berlin 41

Hand JerystraBe 19-20

West-Germany,

Dispatch Note:

Jour O.L., of 27,5,'75,

%nw_au;mw;_:
3 Assorted designs -L-__;“ Rs, 12,-~ each,
-— "

4[/.“ Lady with pot Ag, Yhinw
4|/, Moghul warrior..small size : ?;L}« e 17 == "
e o REMA - 1S, - 20,== o
4.4, Krishne with cow : I‘Ti o
f Se i‘lr 33 e’s zeeglephanta H ";-;\3‘{ e
Batik Greeting cards:

A ?’L{ 150.. Small size : 1.20 =
./(‘?_ 504 Iﬂ.rge size : 1.80 »
. faithfully yours, »2_, 1 ) e

e "4 7_ L{' L \:_- ¢ H.‘ 4 | J
o J-‘“?,uzlw. e —j o A ‘_// 4
que ' > . D 220
(Sr.Jacqueline D*'Souza) | - o e
Assistant. / "’g U % ) 9 ( D
T My AT NS oy \
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N Telephone: 5221 Extn.

. REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

Ref. No.1076/Ed:rk Date 23+duly 75

Dorothea H. Friederici
Director
Gossner Mission, Berlin
1 = Berlin 41
HandjerystraBe 19-20

West-Germany. JOt ooooooononsonsonnnse

EINGCCANGEN
29, JULi 1975

Dear Sir/Madam :

Ref : Your letter dated 16, 7. 75.

. We are happy to acknowledge your letter cited above for the under-
mentioned handicrafts :

1. 100 Jute/Clay/Plywood Wall-hangings, assorted.
2. 50 Batik wall-hangings in diff.colours & designs.
3. 0 " postcards of diff, designs.

We have registered your bulky order in our books. As regards, the
first item Jute/Clay/Plywood wall-hangings, since there are many
pending orders to various customers, we shall try our utmost to send
as many wall-hangings as possible, and 300 greeting cards by Seamail

to reach you in time for X'mas, and the balance during next year,

We are thankful te you for complimenting our products, which of course,
gives added strength to face the future with courage ! :

As requested, we shall be sending the parcels in different names,
using the same address for all of them, Concerning the payment, we
have got every confidence and surety on you and your Organisation!

. As such, remittances can be made to us by D.M, cheques on receipt of
the documents.

We are glad to note that you are intending to send us some extra

money. As to the remittance of this amount, we request you to send
the amount either in the name of The Superintendent, Rehabilitation
Unit or Rev., Sr. Ermanna Joseph, by name, since we propose to keep

this extra money as and when we receive from other customers also for
a separate Car Purchase a/ce, and not to divert them in some other a/c.
In this connection, we like to inform you that only because of the

good efforts and stewardship of Rev, Dieter Hecker and Mrs,Ursula
Hecker, and many eustoneru)gell-wiaher- from West-Germany, we have
collected a sizeable amount for the purchase of a car solely for the
use of our Rehabilitation Unit to cater the needs of procuring the

raw materials, dispatching the finished articles to our various
customers, and to provide maximum facilities for the conveyance of

the disabled victims working in our Unit. The purpose for owning a

car is to cut down the overheads as far as possible, and to provide
employment opportunities for deserving handicapped persons of leprosy,
as you know, the employment situation is so bleak here in India, even
for the better-qualified healthy candidates! As our collection is
still falling short of target, we are treating this amount in a seperate

os/2
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4 - Telephone: 5221 Extn.

A REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

Ref. No.107G/EJixk. Contd «./2 Date 23901y .75,

Dorothea H, Friederici
Director

Gossner Mission, Berlin,

account till such time it is completed; We are, therefore, crediting
the extra amount we receive from the customers in this a/c. This is
just for your informationm.

With all good wishes, and prayers to you and your Organisation, hereby
conveyed by our workers/trainees, and staff members,

We remain

S;?cerely yours,
. /;/m
~—{Sr: Ermanna Joseph)

Superintendent.,
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Rehabilitation Unit
St. Joseph's Hospital
Attn., Sr. Jacqueline D'Souza

Mangalore 575002 / India

16. 7. 75

Dear Sister D'Souza,

we received the two parcels send by you in March and April by
sea-mail. The wall-hangings are very beautiful! Thank you very
¥ much! Our friends like them too and we will be able to send
> you some extra-money for these wall-hangings and also for the
batiks soon,

I would like to order

100 wall-hangings of different kind made from
clay, ply-wood, sisal etc.

They should be send by sea-mail in Several
assiggments.

The approx. price Rs, 3.000y== DM 1,000,==

50 batiks of different colour and design. Not
more than about Rs 50,-- each

W The approx. price Rs. 1,800 DM 400,~-
@ 1//300 Batik post-cards of different design
The apppox. price Rs, 900 DM 300 ==

RSe 5:100y== DM 1,700,==

I will see that the above ammount will be send to you in August.
: By doing this I want to save the enowrmous bank-charges. Please
i send us a bill for the items and than we will send the rest of
the money immidedtly.

I would be very happy if you kindly could send the items as soon
as possible. Specially the sea-mail assignment I would love to
have before Christmas.

Please do not send all the assignments to my name, but also to
Mr. Martin Seeberg, Mr, Sigwart Kriebel, Miss Mady von Wedel,
Mrs. Brigitte Meud&, using the same adress for all of them.

We do hope that the political development in India is not giving &
you any trouble. We peray for you and all your workers and remain -1

yours sincerely, - %
v .._.._‘:_}1 .:_,- (Domt

— ea H, Friederiei) -2
> SolONN e




Telcpl_nonc v /5221 Extn.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

Rel No. i Date .LaBaTh.. ... ...

Mr,.Sigwart Kriebel
Gossner Mission, Berlin
1 - Berlin 41
HandjerystraBe 19-20
West-Germany.

Dispatch Note 3

Your Order : Letter of 16, 7. 75.

Batik greeting cards :

300 Postcard size .. german specifications
diff. designs .. Rs.1,80 each

faithfully yours,
al

(Sr. Jacqueline D'Souza)
Assistant,

Encks: 1 Price-list including new designs.
JD: rk




. Telephone: 5221 Extn.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller's Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

RefNasl ool s ity Date 18.+..12, 78,

Rev. Martin Seeberg

Director lpo\‘;(ﬂ ({5 - @/) :
Gossner Mission, Berlin \

1 Berlin 41
Hand jerystraBe 19-20
West-Germany.

Dispatch Note :

Your order of 31, 7. T75.

Batik Wall-hangings :

5 Boat Rovers
|[/3 Farmers

/3 Lady with drum

¢3 Dancing lady

13 Lady with deer
/3 Moghul Nobleman

V Ladies with veena

3 Lady dancing with lamp
p/3 " pouring amritha

V3 Remantic pairs
V3 Village water-well

v3 Crib

8 Vegetable seller

Krishna with Gopies waiting for the Spring
Guru Sishya feeding the deer
2 Arathi lady
V 2 Leisuring lady
A ¥2 Shakunthala
“2 Gopalaks

(Vﬁ Varuna, the Vedic God

¥1 Mahishazhura

VY1 Worshipper

V'l Govardhana

1 Arathi
v 1 Lady with fan ~\
#1 " playing with child N\
{/ 1 Rural scene. I\

* Fancy Pb,nll pens ¢ A0 J/
N

12 pens made in rosewood with bells E}" \\ :
6 " " " ordinary wood. 3/ : /\

faithfully yours,
Sin ~ Soengpdine, '
(Sr. Jacqueline D'Souza).

* Note : Just as a trial, we have sent these ball~pens without
refillers. Kindly unscrew at the top, and then fill

the refiller, We feel that you will have better refillers
available at your place!l

JD:rk
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“aikn 4067 ¢
Handzeichen \Ow 7 May 27, 1975

frie/sz

To

Rehabilitation Unit

St. Joseph's Hospital

Attn. Sr. Jacqueline D'Souza

Mangalore 575002
Tndia

Dear Miss D'Sousza,

1

thank you very much for your letter of May 2oth. We are a bit puzzled.

On May 23rd we received the air mail parcel which you sent on May 16th
containing 40 batics. You sent this parcel through "Berlimer Handels-
gesellschaft" but it was delivered straight to us. So we had not paid
for this and we will send you DM 251,-- immediately in favor of your
account at the Syndicate Bank, Foreign Exchange Dept., Hampankatta,
Mangalore-575001.

We have paid for two consignments sent by you on March 22nd - DM 214, -~
- and one sent on April S5th - DM 198,--. Both these parcels we have
paid for but did not receive the goods yet. I am sure some day they will
arrive~ specially they were sent by sea mail it will take some time.

Bank charges for your consignment of DM 214,-~ are DM 63,50, We find
this very exepensive. We would like to suggest that you send the parcels
directly to us without intervention of a bank. We will immediately pay
after receipt of your bills. This would mean you would have to trust us
that we will pay. There also would be the possibility that we send you
about DM 250,-~ in advance and you send us the goods later. I very

much would like to find a way to save the enormous bank chargesand it
definitely would be the best if we could deal with each other without
intervention of a bank.

At the same time we would like to put a new order of about 50 batiecs

of the smaller kind, not more than Rps 50,-~ per each. We would be
grateful if you could send them whenever they are available. We also
would be grateful if you could send us 200 batic posteards with different
designs.




I think we e¢an promise you another four to five orders within this
year. This I just write so that you ¢an plan on your work during
this year.

Thank you very much for your very satisfactory cosoperation. With
kind regards,

Foicee

Dorothea H. Friederici

cet: Frau Meudt




Telephone: 5221 Exin.

REHABILITATION UNIT

ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions)
MANGALORE-575002.

107 Gs..... ! Date 20'"‘."1915

Dorothea H, Friederici
Director

Gossner Mission, Berlin

1 = Berlin 41

HandjerystraBe 19-20

West-Germany.

Dear Sir/Madam :

Your Order : letter ref: frie/sz

dt/2, 4, 5.

We take pleasure in confirming the dispatch of your above-cited
order through Airmail, and enclose herewith the following :

1, Invoice dt/14.5.75 in duplicate.

2, Certificate of Origin, Form A dt/19.5.75
in duplicate,

Please be noted that the original documents were negotiated through
our bankers, Syndicate Bank, Foreign Exchange Dept., Hampankatta,
Mangalore=575001 to @

Berliner Handels - Gessellschaft =
Frankfurter Bank
(BHF - Bank) Berlin.

On intimation from the bankers, kindly retire the documents at an
early date.

As regards your suggestion to send the documents through Berliner
: Bank A.G., 1 Berlin 41, Rheinstr.l, our bankers told us that this
. bank is not in their list, and suggested to negotiate with Berliner
Handds-Gessellschaft Frankfurter Bank (BHF - Bank) Berlin, to which
we have agreed. If you come across any difficulty with this arrange-
ment, kindly inform us.

We have completed all your pending orders, As such, we shall be
highly pleased to receive your further valued orders, which will,
of course, keep our disabled workers busily engaged.

Thaﬁking you for the esteemed patronage on our products, and looking
forward to serve you with utmost satisfaction,

With kind regards,
We remain
faithfully yours, =«
. A 51\ JW
' (Sr. Jacqueline D'Souza) Assistant.
Encls: As stated. EJ : rk




‘ Telephone : 5221 - EXTN, U NIT

REHABILITATION WORESSHOR
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

L e i T e TR

MANGALORE-575002. Date 14+ B+ T8

INVOICE for To 3 Berliner Handels - Gessellschaft - jous order from

For : Dorothea H, Friederiei, Director, Gessner Mission
—Seriim, 1= Berlin 41, Handjerystrale 19-20

- ]
___Nest-Germany.
Quantity = = . __Dcscription “ ! Rate Amount
< e 8 -
Batik Wall-hangings ¢
2 Lotus Ex] Bs. 12 o= 24—
2 Snakes oo 12,4 24y~
3 m. small oo 12.== 36 J==
o 3 Birds L1 1 :j “IP-
¢ s Vertical elephants oo 1 60 ,—
5 Horisontal * oo o= 60 ==
5 with pot e o= 70 4=
3 1 sise Moghul warriors .o 17 o= Bl y==
2 Krishana with cow oe o e 50 4=
. *® o m .e [ “1-
2 Peacock, large .e o 84 =
2 Middle-sised elephants e e 64 ==
4 Goldpainted elephants .e 14 .=« ﬁ%—
Add: 208 Export Surcharge e
b Packing charges .. 2,50
Postage . os Adrmail 23,70
Certificate of Origin .e
Total e Indian Rupees ¢ 817,40
W
] (s, Bight hundred seventeem and Paise Forty eonly).
The above bill amount to be collected in DEUTSCHE MARKS @ 261y~
Packing : 1 parecel coverad in cloth,
Dispateh : By Airmail,

V. R. Centre. 2000\Jan 74.
Thanking you for your order,

Cada Ma w». 000198 we remain,

faithfully yours,



GRE/288, - ET SR Book No. | ™ ™| .o
1. Gooua consigned from {(Exporter's buginess name, address : Reference No. EI = « |
ReHaBY1i tation Unit E 49230

| St. Joseph's Hospital |
. Fre.Muller's Charitable Insttns,,

GENERALISED SYSTEM OF PREFERENCES

 Mangalore-575002, South Indis. . mcAn
i;d(::v;o;s consi ed_t__ .;n_! nee's name, adr;l:e:s; country) ! TR A
| rothea.ﬂ i‘ricicgrsi ¥
Director | tssvedin___ LI NDTIA ST s
Gossner Mission, Berlin, tcountiy)
' 1-Berlin 41, HandjerystraBe 19-20 See Notes overleat |

= 'mg R — e AR e Tt SEAER s e
- of transport and route (as far as known) 4 For of’: ial use ‘

Postal parcel : By Airmail.

| |

[ 5. 1tem | 6. Marks and | 7. Mumber and kind of packages; description of . 8. Origin | 9. Cross weight| 10. Number
num-| numbers of | goods [ criterion ar other and date of |
ber packages E;eer' : u"]rs i quantity invoices |

Batik Wall-hangings : - ‘
1. Addressed 2 Lotus =y 500 gms, M nil ..
2, to the 2 Snakes | dt/14.5.75
3, consignee. 3 Peacocks, small | 1
4. | 3 Birds :
5o 5 Vertical elephants |
6o | 5 Horizontal . I
Te | 5 Lady with pot | |
8, | 3 Small size Moghul warriors | |
| 9. 2 Krishna with cow :_ i
[ 10, 2 " . flute ' |
. i 11, 2 Peacock, large : !
4

Middle-sized elephants é ; |

13. Goldpainted elephants

11. Certification

It is hereby certified, on the basis of coatrol carried

laclaration by the exporter Is correct. i tails and statements are correct; thal all the goods were

| 12. Declar*almn by the arpmtv
The undersigned hereby declares thal the above de- |

4 |
) ' producedin. -~ I ]u D I A ATAe e |
\ \ 2 (countrv}
-~ and that they comply with the origin requirements speci= J
} g flad for those goods in the Generalised System of prefe-
rences for goods exported to J
| 19.5419754 £ N
~ Place and date, slgnatuce and stamp of certilying authority | Place and date, sinnatum of au Iﬁ """ ;
| . | R, ER A“ﬂNA Joum |

. Superintendent.
Rehabilitatlen Unie,

: St. Mw
5% Fr. Mulier's Charitable lnsten..
i NGA LORE-525Q02.




NOTES iqroll e Yigoaol.
I [ nl a! : e - = [} " "
f. Countries which accept this form for the purposes ol the Generallsed System of ﬁr;leren?_i__ (GSP) I ket i
Austria, Belgium, Canada, Denmark, * " TPidlang, [ 0 e 20U Bddea 10 I 5200
Fed. Rep. of Germany Ireland, Italy, Luxembourg Japan, Netherlands,
Norway, Sweden, Switzerland, United Kingdom, United States of America ;

Details of the rules governing admission to GSP in these countries are obtainable from the Customs fqthmrillm there . The main elements
PLAYDHLYL LU BHIT O

of the rules are indicated in the following paragraphs.

2. Conditions. The main conditions for admission to preferance are that goods sent to any of ihle:'i:g{ﬂﬁﬂov ilﬂed above
() must fall within a description of goods eligible for preference in the country of destinationg anal i 0 e $4 0 { i SS9 L8 E o

(i) must comply with the consignment conditions specified by the country of ud“-’-‘i‘l‘k"“gl‘- 1 ds must be i
from the country of exportation to the country of destination, but in most fases passage 20 i

t

i 4
o i

through' one or more intermediate coun-

tries, with or without transhipment, is accepted provided that at the time they are exported the goods are clear)y intended for-the

deciared country of destination and that any intermediate transit, tsanshi t or

requirements of transportation; and

porary ing arises only [rom the

(iii) must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination A summary indication of the rules

generally applicable is given in paragraphs 3 and 4.

3. Origia eriteria. For exports to the above-mentioned countries, with the excepton of Canada ‘snd the USA, the position is'{hat leither 0

(i) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is, they should fall within a description of goods which
Is_dccepted as *wholly produced” under the rules prescribed by the country of destination concerned, or

(i) alternatively, if the goods are manufactured whelly or partly from materials or components imported into the country of exportation
or of undetermined origin these materials or componenls must have undergone a substantial transformation there into a different
product. If is important to note that all materials and components which cannot be shown to be of that country’'s origin must be
trealed as if they were imported. Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being classified under
a Brussels Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above materials or components used. In addition special
rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries’ rules of origin and other subsidiary provisi-

ons and these should be carefully studied.

If the goods quallfy umder the abova criteria, the exporter must Indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which
he claims that his goods qualify for the GSP, in the manner shown in the following table:

Circumstances of production or manufacture in the first coun-
try named in Box 12 of the form

Insert in Box 8

(a) Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting
country, which were produced in conformity with the provisi-
ons of para, 3 (ii), which fall under a Brussels Nomenclature
Tariff heading specified in Column 1 of List A and which
salisfy any conditions in Columns 3 agd 4 of List A which are

S iirelevant ‘to hese gdods

«A», followed by the Brussels Nomenclature heading num-
ber of the exported goods

exemplé '-«‘A_g"_ At Hid o
74.07 £ =1

BUITOS = b 2 2 9y i d

239 o

1

i A W S

[b) Goods, worked upon but not wholly produced in the expor-
ting country, which fall within an item in Column 1 of List B
and which cumply with the provisions of that item

= 238 . ] I A
«Bs, followed by the Brusdéls ‘Nomenclature heading nin: .

c) Goods, worked upon but not wholly produced in the exporting
country, which were produced in conformity with provisions
of para, 3 (i), which are not specifically referred to in Lists
A or B, and which do not contravene a general provision of .
List A Ve

{d) Goods wholly produced in the country of exportation (see
para. 3 (i) above)

ber of the exporjed goods ;") s SOLEBLRDI
example: «B» ot i § "
S TR S We? 3
1173 1 T -
«Xn, lollowed by the Brussels Nomepclature heading num- ot
ber of the exported’'goedd TVt *
example: <8 o LE X .
Frrioe88,020 0 § (| ! )
o &3
I i3 sadatok © '
.
9 | P 1] ' o
.

4. Origin critera for exports lo Canada and the United States of America, Fior exports to these two Cnumﬂu_< the position is thal either

NOTE. “List A* and “List B* refer to the lists of gualifying pmcessel‘schiﬁed_ by jthe cot_n_'l_lri_es_‘of importation concerned.

(i) the goods shall be wholly
accepted as "wholly produced® under the
alternatively, if the goods are manufactured who
or of undetermined origin, those materials or componen
product. If is lmportent to note that

(i)

article. In the case of the USA,
ticle; but, as shown in the table below. th
percentage of tke ex-factory price of the exported article.
If the goods quality under the above
claims that his goods qualify for the

all materials and component:
treated as if they were imported. In the case of Canada, their value must not exceed . .

their value must not exceed 50%
e exporter must only declare the value of the materials and components concerned as a

eriteria, the exporter must indicate
GSP, in the manner shown in the following table:

produced in the country of exportation, that is, they should fall ‘within & description of goods whidi ise !
rules prescribed by the country of destination concerned. or

lly or partly from materials or components imported into the country of exportation

ts must have undergone a substantial transformation there into a differept

s which cannot be shown to be of that country’'s origin must be
%, of the ex-factory price of the exported

of the appraised value for Customs purposes of the exported ar-

in Box B of the form the origin criteria on the basis of which he

Circumstances of production or manufacture in the first coun-
try named in Box 12 of the form

Insert in Box 8

(e} Goods which are covered by the value added rule described in
para. 4 (il) above

«¥», followed by the value of materials and components
imported or of undetermined origin, expressed as a per-
centage of the ex-factory price of the exported goods
example;: =Y»

35%

(l Goods wholly produced in the couniry of exportation (see

para. 4 (i} above)

aPs

e

5. Each article must qualify. It should be no

particular relevance when similar articles of different sizes or spare parls ae sent

v. Description ol goods. The description of goods must be sufficlently detailed |

examining them

wag20l AVMAMAY o2

iull‘n ﬂ.vh..;u".!

Snl) nsirgfifideds’

ted that all the goods in a consignment must q\;ullw separately in their own right. This is of |

". g >

i&‘mn.gh ‘the goods to be identifed by the Customs Oificer
- i 4 .

' 4 . A




April 2, 1975

frie/sz
To
Rehabilitation Unit
St. Joseph's Hospital
Zur Ablage

Mangalore 575002

India Aktenplan-Nr. 0 | A
Datum Yy, S

Handzeichen “Oféxfm

-

Dear Sirs,

we received your last consignment of batiks. They are beautiful
as before. Thank you very much.

Just for your information: We want to let you know that one batik
of the Takshagena Dancers was missing. We do not want you to re-
place this. As we paid for the missing one too we feel that these
Rps 50,-- should too be a contribution to your work.

We are very interested in receiving more batiks from you, especially

the séﬁllor ones and we ask - if ever possible - to send us 20, 30
or more according to your possiblities.

Instead of sending the consignments to the Vereinsbank at Hamburg
could you kindly send them to the Berliner Bank A.G., 1 Berlin 41,
Rheinstr. 1, as this is the bank we are usually working with.

Thanking you again for the beautiful things,

sincerely yours,

P Tocer

(Dorothea H. Friederieci)




Ak tenanotiz

fiir Herrn Kriebel

Anliegend
1. Durchschlag einer Rechnung vom 18.v.M. iiber Batiken.
2. Eine von mir erstellte Liste mit den indischen und

deutschen Preisen.

3. Sechs Einzelaufstellungen fiir die Empf&nger, die abge-
schrieben und vermutlich ins Deutsche iibersetzt an die
Lieferscheine in doppelter Ausfiihrung angeheftet werden
sollten, damit je ein Exemplar der Rechnung und des Lie-
ferscheins an uns zuriickgeschickt werden kann. Die Lie-
ferfrist sollte jeweils ca. sechs bis acht Wochen nach
Absendung betragen. Bitte die Lieferscheine mir auf WV
legen.

Zum Lieferschein fiir den 3.Welt-Laden ist noch zu sagen, dass
wir 20 % abziehen. Die Preise,die ich angeben habe, sind die
Preise, die wir dem 3.Welt-Laden berechnen. Wenn die dann die
Sachen teurer verkaufen, ist das ihr Vergniigen. Ich glaube,
dass man das recht gut kann.

Die Batiken sind hier nach Eintreffen
1. Nach Zahl zu priifen an Hand des Rechnungsdurchschlages,

2. auszupreisen an Hand meiner Gesamtaufstellung Rubrik
Einzelreis,

3e an die angegebenen Empfénger, die in den Einzelaufstellungen
angegeben sind, zu verschicken.

Das alles mdglichst vor Ende des Monats Februar.

Berlin, den 1l3.Februar 1975
frie/sz

C

\/ - ()L/CXJQ,CﬁliJvﬂt\

Anlagen




BERLINER BANK B3

1 AKTIENGESELLSCHAFT

Zentrale Telefon (030) 3109 562 Bankleitzahl 100 200 00
D-1000 Berlin 12, Hardenbergstrasse 32 Telex 0183441 Landeszentralbank Berlin
Postfach 1217 09 Telegramme Bankkredit Berlin (BLZ 100 000 00) Kto.- Nr. 100 200 00

Gossner Mission

1 Berlin 41

Handjerystr. 19-20

lhr Zeichen und Datum Unser Zeichen AUSl/DOI‘EHi/SChUDatum 17275

Betr.: Unsere Ref, 125 581

Im Anschluss an unser Schreiben vom 11.2.75
iilberreichen wir Ihnen als Anlage die uns zugegangenerx DXpEEOEtOCRXNIEXE

Hentehateonaat
Wenahcheruneseeret L kagRukixs

1 Paketkarte mit Freistellungsschein Nr. 63
Anl ggen

IB/A N K
/ "J
: “
Einschreiben

| __.‘ Vorsitzendar des Aufsichtsrats: Regierender Burgermeister Klaus Schiitz
![b 6 Z 24 L/ Verstand: Alfred Hansi, Franz Kahler, Dr. Jakob Kehren, Dr. Dietrich Nebelung, Eberhard Winkler
|

= - —

e || Site:Berlin < Reg. Nr, HR B 527 des AG Charlottenburg




-

e

Zur :\i;:aga

oL T _l_.-"
Aklentlan-Nr. (p_?'/{ 1
Einschreiben |Dawm A¥. 2 F5

%

Handzeichen {/fr/c 5
y ) sl Tl i

f

8% dns fri/v.w.

Zollamt Post
2000 Hambur 6
Dammtorwall 1%

In der Anla%a'sendon_wir*lhnén die Paketkarte und Ihre Mit-
teilung,sowie eine Quittung der Berliner Bank fig‘d@ie der
Betrag bei der Hamburger-Vereinsbank hinterlegt wurde.

Bei der Sendung handelt es sich um Waren, die von einem Lepra-
Rehabilitationszentrum,das wir unterstiitzen, als Dank herge-
stellt wurden. Wir bitten um mdglichst baldige Zusendung der
Sendung. Flur noch evtl., entstehende Kosten werden wir na=

tiirlich aufkommen. A !
A e
/p { (.,/ﬁ/</{-/{-

Friederici

d.13.2.75
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Telephone: 5221 - EXTN. UgRIT

REHABILITATION WORKSHOR

ST. JOSEPH’S HOSPITAL
MANGALORE-575002. Date 3Bl TH

INVOICE for To : Vercinsbepk in Hesdurg vour ordes. feon

il
2022
n » ¥ipsion Director

|

i Berlin 41

Description Amount

Quantity

|

=g moghul warriors —
Xrichns with o
Large moghul werre e
Keme o0
Krishne with ocow i
Musioeions .
Water oarrier .e
Middle size clephante wich boarfer oo
peacoske e

Lady =s=. oil ':-.' ’ e

Jj mw :m L{-L-{I'%&".ﬂﬂa EE
® i m-u-." [neine lsdies =
| 8 lsdies goine o the vell =
under the tree .o

Expors Surcherge ee
“all=bangines e

m.l with matohing hankies -
charge ,.

Total,.indien wupese
paroel stitohed with eloth,

above Bill smount So de colleoted in DEUTSCRE MARKS |

EiaOE,

V. R. Centre. 2000\Jan 74. :
Thanking you for your order,
M we remain,

: f: 'taiull ; 9I
Code No. MR: 000198 2‘ 1R 4 ot h

¢

-



Te|§'ph9nez 5221 Extn.

REHABILITATION UNIT
ST. JOSEPH'S HOSPITAL

(Fr. Muller’s Charitable Institutions,)
MANGALORE-575002.

Date.. . Ml.adal5......

Rev. Martin Seeberg,

Mission Director
Gossner Mission
I Berlin 41
Hand jerystraBe 19-20
West-Germany.

Dispatech Note:

Batik Wall-hangings:

<
=

Goldpainted elephants oo Rs. 14,-~
Small moghul warriors .e 17 ¢ ==
Krishna with flute s 18 g ==
Large moghul warrior oo 20¢==
Ram& e 80 -
Krishna with cow oo 25 ==
Musicians oo 30 ¢ ==
Water carrier .o 32 ¢==
Middle size elephants with boarder. 32,==
Life tree .o 38 ¢==
Large peacocks .o 42 -~
Radhakrishna dancing .o 50,=-=
Lady with oil lamp oo 50, ==
Bharata natya dancers ve 50¢=~
Yakshagana dancers .o 50, ==
Laksha deepa e 50 ==
Kathekli dancer .o 65 ==
Crinding ladies .o 100,~--
% ladies going to the well .o 180 .=~
Radhakrishna under the tree ve 50, =~
Cotton wall-hangings .o Be-=
8ilk ties with mateching hankies .. 18, ==

T 33223 3

§ <K RETTC T RRS
MDD AR AOONMO !

2 333 3 3

-
-

<

-
-

o
25
«

RS |

\5

B

oo
(4]
o
7

faithfully yours,

8r. ]accyvrl’na D'souzay




T

Tglephone 5221 - EXTN. UNIT

¥ - REHABILITATION WORKSHOP

ST. JOSEPH’'S HOSPITAL

5 MANGALORE-575002. Date_18,1,75
INVOICE for  To : Vereinsbank in Hamburg  your order from
2 Hamburg II
Alter WTrzo—sz | - —— .
Zur Ablage 2
For : Rev. rt n 133 erg, Mission Direoto.,%spnprv,hr y & A
I Berlin 41 Datum A%>.-2. S
. M&nd.derystra?e lQ-%O . 4 Handzeichen i [/
Quantity ' Description “"'_"'—""Rme—-'—-mt

Batik Wall-hangings:

10 Goldpainted elephants oo Rsq
5 Small moghul warriors .o
51 Krishna with flute o6
3 Large moghul warrior .o
pe! Rama )
3 Krishna with cow 8
] Musgicians oe
| Water carrier oo
Middle size elephants with boarder .o
Life tree oo
Large peacocks .o
Radhakrishna dancing .o
Lady with oil lamp oo
Bharata natya dancers .o
Yakshagana dancers .o
Laksha deepa .o
Kathakali dancer .o
Grinding ladies .o
) 3 ladies going to the well b
Radhakrishne under the tree e
d:20% Export Surcharge oo
e Cotton Wall-hangings ve
1 8ilk ties with matehing hankies .o
Packing charge .e
Postage o

Total..Inﬂian.Rupeqa
:1 parcel stitehed with e¢loth,
he above bill amount to be collected in DEUTSCHE MARKS
E&.0.E,
V. R. Centre. 2000\Jan 74. _ 15 )1’} e Thanking you for your order,

we remain,

MM : - faithfully yours,
Code No. MR: 0001 28 2 - ﬁ 5"




i Telephone: 5221 - EXTN. UNIT

. REHABILITATION WORKSHOZP

ST. JOSEPH'S HOSPITAL
MANGALORE-575002. Date _ 1,75

INVOICE for  To 3 Vereinsbank in Hemburg  your order from

2 Hamburg I1II
For : Rev, Martin Seeberg, Mission Director
S I Berlin 41
HandJerystraBe 19-20
. HeshGepmeny, 000 _
Quantity \ Description ll Rate Amount
‘Batlk Wall-hangings:
| . Goldpainted elephants . la.f\ 14 == 140, ==
Small m warriors e 17 == 85, ==
Krishna with flute ee 18, == 90| ==
Large moghul warrior oo 20 == 60 g==
Rama 52 20, = B0 ==
nm "»th cow e 35.- 75 -
Musicians .o
Water carrier oo
Middle size elephants with boarder .
Life tree oe
Large pescocks ve
Radhekrishna daneing oo
Ledy with oil lamp ve
Bbarate natya dancers e
Yekshagana cers ..
Lekeha deepa .
Kathakall dancer ' ve
Grinding ladies P
. S ladies going to the well os
Radhekrishna under the tree ee
1:20% Export Surcharge .e
Cotton Wall-hangings .
8ilk ties with matehing hankies i
Packlns charge s
Postage v
Total,.Indian Rupe
g1l parcel stitehed with eloth, T
he above bill amount to be collected in DEUTSCHE MARKS |
XN |
‘ EL0E, " . ’__' ______ ]
V. R. Centre. 2000\Jan T74. k- = ].2}1')_.’7/ _ Thanking you for your order,
MM e el faithfully yours
Code No. MR: DOO1L e 2
[P — Y




N

“
Telephone: 5221 - EXTN.

INVOICE for

"REHABILITATION

UNIT

W-ORKSHOP

ST. JOSEPH’S HOSPITAL

MANGALORE-875002.

To : Verelinsbeank in Hemburg

your order from

;ggtﬁ#“g
or i3 Rev, Martin Seeberg, Mission Director
—Gossner Mission PP

I Berlin 41

 lesteGermony,

Quantity

Description

Batik Wall-hengings:

Goldpainted elephante
Small moghul warriors
Krishne with flute
Large moghul werrior

Rama

Krishna with ocow

Musicians

Water carrler

Middle size elephants with boarder
Life tree

mim danecing

lady with oil lemp
Bhsrate na dsncers
Yakshagana

Orizding ladies
S ladies going to the well
Radhakrishna under the tree

Export Surcherge

Cotton Wall-hangings
811k vies with matohing hankies

parcel stitoched with eloth,

E&,0.E,

Total,,Indian Rupees

abové bill amount to be colleoted in DEUTSCHE MARKS

V. R. Oentu._2600\Jan 4.

13— |

- ' o
J R

Thanking you for your order,

we remain,
faithfully yours,

& ELMME




W. /789

Zur Ablage R
I Al Mo, |
Aktenplan-Nr. (o 4

- T
Ratum 200N 1 *)

Handzeichen }“?—L«J

July 25, 1974

sz

To

Rehabilitation Workshop

(Swiss Emmaus Association) Registered 1

St. Joseph's Hospital

Eanielore 2
India

Re.: Order

Gentlemen,

we beg to deliver to our above mentioned address by registered
air mail letter:

2 Batik wall-hangings, lotus flowers, small size

2 b bt 'y s peacocks, " "

2 " " " , birds , " "

2 " " " , vertical elephants, small size

2 " " " , gold painted elephants, small size
2 " " " , horizontal elephants, small size

2 " " " , lady with pot, small size

2 " " " , middle sized elephants, ®webiosize
2 " cushion covers, design with elephant, small size
2 " " " : " " four elephants, small size
2 " " " y " " mangoes, small size
10 greeting cards, small size

2 sets cards with folder.

The total amount of your invoice will be transmitted after
receipt of the goods.

Thanking you in advance we remain,

very truly yours,

¥ s

(Dorothea H.Friederici)

cc: Frau Meudt
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REHABILITATION — WORKSHOP

(Swiss Emmaus Association)

ST. JOSEPH’S HOSPITAL
MANGALORE-2

IPIRECKE EESTE

(= (-7
As valid on —4—. All prices mentioned are in Indian Rupees.

1. The prices mentioned are not obligatory and may change, whenever
raw-material prices or working wages increase.

2. Packing and transport charges will be calculated additional to the prices
on this list.

3. On request gift parcels are dispatched directly from the Workshop to any
place in India or any foreign country, by air or by sea-mail.

4. For any further detailed information please write to the Superintendent
of the Workshop.




BATIK ARTICLES IN SILK

sias incm. [ P for | Price when,fxd
Ornamental 80/30 12.00 13.00
Lotus flowers 80/30 12.00 13.00
Snake 80/30 12.00 13.00
Peacocks 80/30 12.00 13.00
Birds 80/30 12.00 13.00
Fishes 80/30 12.00 13.00
Vertical elephants 80/30 12.00 13.00
Goldpainted elephants 80/30 14.00 15.00
Horizontal elephants 80/30 12.00 15.00*
Lady with pot 80/30 14.00 15.00
Small Moghul Warrior ... 60/45 17.00 19.00
Krishna with flute 85/33 18.00 19.00
Large Moghul Warrior 65/50 20.00 22.00
Rama 80/45 20.00 22.00
Krishna with cow Ao 80/56 25.00 27.00
Musicians 70/73 30.00 32.00*
. Water carrier 90/56 32.00 34.00
Middle-size elephants with border «s+ 90/56 32.00 36.00*
Life tree (Ornamental flowers
birds) ... 80/100 38.00 42.00*
Large peacock 83/83 42.00 46.00%
Radhakrishna dancing 70/85 50.00 53.00*
Lady with oil-lamp 62/112 50.00 53.00
Bharata Natya Dancers 75/95 50.00 53.00%*
Yakshagana Dancer s 65/102 50.00 53.00
Lakshadeepa 60/110 50.00 53.00
Dharmaraja Nobleman 76/125 65.00 70.00*
Kathakali Dancer 75/125 65.00 70.00*
Large size elephants with border ... 87/150 90.00 96.00*
Grinding Ladies 95/160 100.00 18500  [o 4. ..
Ladies going to the well,
U. P. Mask 180.00 185.00*
Cushion Covers:
Ornamental flowers 45/45 30.00
. Ornamental mangoes 45/45 30.00
One elephant with border ... ex 45/45 30.00
Four elephants g 45/45 30.00
Two elephants 45/55 35.00
Ornamental flowers 45/55 35.00

*Available only forlocal Customers, For Overseas Cnstomers: 209, Export Surcharge,

badix Watl- 'ﬂ/d-ugku )
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JUTE AND PALM LEAF GOODS

Jute table-mats single or in sets of 6 place-mats plus one
Centre-mat, plain or multicolored, sold by weight
per 100 gr.

Palm leaf table-matsin sets of 6 place mats and one centre
piece, with coloured cotton borders, plain, per full set

with printed design per full set
Palm leaf glass-mats, set of 6
Jute handle bags with embroidered flowers and lining
Jute shoulder bags, woven on loom, with lining
Jute shoulder bags, woven on frame, no lining
Jute wall-hanging with crochet design

Jute wall-hanging with embroidered flowers

PIECES FOR INTERIOR DECORATION (See also jute)

Cotton Wall-hanging with gold-painted elephants
Plywood mobiles with batik work

Different Jute ) Plywood / Clay wall-hangings

Jute embroidered wall-hanging with plywood pieces. N.o 10

Plywood wall-decorations combined with Batik work

N © ®»
£ G o S
D e

15.00

18.00

10.00
30.00
25.00

100.00




TOYS
Dolls:
Wooden girls No. 0
Sleeping soft doll, No. 2
European girl, No. 4a
Indian girl, No. 4b
European girl, No. 5a
Indian girl, No. 5b
Dolls Dresses:
Different styles for dolls No. 4
Wooden Toys:
Small candle holders for childrens parties
Large candle holders for 3 candles
Wooden birds for mobiles
Dolls coat hangers
Picture Dominos
Bag with wooden bricks or wooden houses
Small lorries
Large lorries
.E!t;.;a?s, Hospijtal ‘and Police vans
Fire engines with ladder
Small train, engine and 3 carriages
Large train, engine ard 4 carriages

Jumping jacks

Size
7 em
28 cm
30 cm
30 em
64 cm

64 cm

Price
0.50
2.50

$.50
Q.50

18.00
20.00

0.40

0.60
0.60
0.60
8.00
8.00
3.50
12.00
3.50
4.00
9 00
16.00
2 50




HANDPRINTED ITEMS

Paper serviettes per dozen 1.00
Tea serviettes (cotton) 1.00
Eating serviettes (cotton) 2.25
Eating serviettes in bags, according to sizes 3.25
Tray cloth 3.50
Hand towels 4.50
Cotton for dress pieces or furnishing materials 8.00/16.00 per m.
Silk for dress pieces, according to quality 42.00 per m.
Cctton shawls, square 80/80 em 10.00
. Silk shawls, square 80/80 cm 20.00
oblong single 18.00
Stoles, 200'56 cm 45.00
Silk ties with matching hanky 18.00
same in present packing 20.00
Girls skirts with flower embroidery or jute flowers 25.00




‘ GREETING CARDS (on handmade paper)

Bird and elephant designs printed directly on paper 9.5/12¢cm., 00 75
Batik designs, stuck on paper 9.5/12cm, 14520
Batik designs, stuck on paper, different larger sizes 1 80
Small cards with gold and silver embroidery,

leaf and flower designs 1 00
Folders with 6 cards (Batik) 8 50
Folders with writing paper 4" 50
Folders with 6 cards and writing paper 12 00

(all prices are including the covers)

For occasions like engagements, weddings or child birth special cards with
individual design and text are prepared, if ordered early enough.
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Zur Ablage

Aktenplan-Nr. é'? /(
Datum 25, g

Handzekﬂuu1 inzz ‘
An das

Schweizerische Komitee fiir UNICEF ;
Werdstr. 36, Postfach 25. November 1975

CH 8021 Ziirich / Schweiz -

Wie wir dem "Forum der Vereinten Nationen"™ vom November d.J. entnehmen,
vertreiben Sie die EDUCOLL-Mappe mit ModellierbSgen. Wir bitten S5ie, uns

eine Mappe an unsere o.a. Anschrift gzu senden. Einen Scheck tihu sfrs 13 80
fiigen wir bei.

Mit freundlichen Griissen } Cz)j/ 3

Dorothea H. Friederici

Anlage

1 Scheck

BEcan endt




25. November 1975

sz

An den

Verlag der Ev.-Luth.Mission

Sohenkstr. 69 Zur Ablege A
Aktenplan-Nr. (t e

8520 B rlangen ol 5 Ea f;‘r' 'q__
Handzeichen '

In der "Khrenlese" Nr. 4/1975 berichten Sie auf Seite 7 iiber
Holzleéughter, die Sie aus Indien impertieren. Wir interessie~
reu uns fir diese Leuchter und wiren Ihnen fiir die Ubersendung
eines Musters dankbar, '

Mit freundlichen Griissen

Dorothea H, Friederiei




